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godi{njice Udru`enja prilika da im se
zahvalimo.

Ve} nekoliko decenija nisam u upra-
vi Udru`enja, osim u nekoj komisiji ili
`iriju. Udru`enje je prolazilo i jo{ prolazi
kroz velike borbe i isku{enja. Pamtim
njegove bolje i lo{ije dane, zavisno od
okolnosti i ljudi koji su ga vodili. Bilo je
neprijatnih iznena|enja ali i po{tenih
odluka. U ovom mom penzionerskom
(relativnom) miru, radujem se {to je op -
stalo i prevazi{lo sve krize, zahvaljuju}i
pojedincima, po`rtvovanju i ljubavi pre -
ma pozori{tu. Lepo je {to u prostorije
Udru`enja mo`emo uvek do}i na
kafu i prijateljski razgovor.
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90 godina Saveza dramskih umetnika Srbije

Piše:  Ksen i ja  Jovanov i¯

Bila sam u prvom razredu gimna-
zije u Novom Sadu, kada sam u
ku}i ~ula za Udru`enje glumaca.

Bilo je to, verovatno, 1939. godine. Bilo
je prole}e, sneg se uveliko istopio, a ja
sam jo{ uvek i{la u {kolu u zimskim
„{na{ulama“ – kako su onda nazivali
zimske gumene ~izmice do ~lanaka. Moj
put do {kole nije bio kratak. Od ulice
Jovana \or|evi}a preko puta „Banovi-
ne“ koja se zidala (dana{nje Izvr{no
ve}e Vojvodine), pored pijace i Sinagoge,
na jednom kupatilu, do `enske gimnazi-
je. Oko pola sata hoda. Nisu mi prijali
za~u|eni pogledi prolaznika i drugarica
{to sam usred prole}nog dana u zimskoj
obu}i!

Spas za moju malu du{u do{ao je
ba{ iz Udru`enja glumaca. U stvari, od
pozajmice koju su moji roditelji, ~lanovi
Novosadskog pozori{ta, dobili iz kase
Udru`enja, uz obaveznu mese~nu otpla-
tu. Tako sam do{la do proletnjih cipela i
mantila od plavog lakog {tofa. Kakva je
to bila promena u mom samoose}anju,
se}am se i danas! Br`e sam prolazila tih
pola sata do {kole i natrag. Kao da sam
dobila krila, letela sam.

Se}am se da je i tata mogao da kupi
sebi nov „grombi“ kaput, opet od pozaj-
mice Udru`enja, po{to je prethodna bila
ispla}ena. Tako je u mom se}anju Udru -
`enje glumaca ostalo kao neko spasono-
sno, tajnovito mesto, gde se nalazi kasa
iz koje se mo`e uvek prona}i spas za
materijalne neda}e.

To je, verovatno, i bio razlog {to
sam, mnogo godina kasnije, kao glumi-
ca- po~etnica, prihvatila du`nost pove-
renika Udru`enja u Beogradskom dra -
mskom pozori{tu. To je bilo posle oslo-
bo|enja – Udru`enje je dobilo naziv:
Savez udru`enja dramskih umetnika
Jugoslavije (SUDUJ), Terazije 26/I sprat.
Svaka republika imala je svoju upravu i
odnosi izme|u njih su bili, uglavnom,
kolegijalni i saradni~ki.

Na ~elu Udru`enja Srbije nalazili
su se mahom glumci koji su do{li iz
partizana. Jovan Mili}evi}, Jo`a Ruti},
Ljubi{a Jovanovi}, Braslav Borozan,
Mla|a Veselinovi}, i jedini koji nije
do{ao iz borbe – Bo`idar Drni}. Dugo-
godi{nji sekretar, koga se ja se}am, bio
je Aca Trm~i}, vredan, komunikativan i
odgovorni mr{avko, sa ve~itom cigare-

tom koja ga je, verovatno, i ko{tala
`ivota.

U to vreme predsednik Udru`enja
Srbije bio je Jovan Mili}evi}, autoritaran
i principijelan ~ovek. A posebno, dobar i
lep glumac, ~lan Jugoslovenskog dram-
skog pozori{ta. On je poku{avao da u
mladoj dr`avi ostvari izvo|a~ka prava
glumaca, tj. pla}anje repriza radio emi -
sija. Radio Beograd nikako nije pri sta jao
na to. Tada je Jovan u ime Udru ̀ enja
objavio {trajk glumaca. Niko nije smeo
da prihvati snimanje dok se taj pro blem
sa Radiom ne re{i.

Mislim da je to bio prvi {trajk u soci-
jalizmu, 1952. ili 1953. godine. Kao pove-
renik Udru`enja bila sam u obavezi da
moje starije kolege pridobijem za takvu
odluku, {to nije bilo ba{ jednostavno –
Radio je bio jedino mesto gde smo mogli
ne{to dodatno da zaradimo i ~ak da
budemo ispla}eni odmah posle snimanja.
Svi glumci su {trajk sa vi{e ili manje
razumevanja prihvatili, ali me je „na -
mu~io“ Milan Puzi}, rekav{i da ima po -
rodicu i materijalne obaveze – i da ne
pristaje na {trajk. Naravno, vide}i da je u
tome usamljen, da su glumci iz drugih
pozori{ta odobravali Jovanovu odluku,
on je – nevoljno – popustio.

I naravno, {trajk je uspeo. Uprava
Radio Beograda, pritisnuta okolnostima,
najzad je prihvatila da nam ispla}uje
reprize. O tome je sa upravom Udru`enja
potpisan i ugovor. Tako smo se svi rado-
vali dopunskoj zaradi. Jedino Jovan Mili -
}evi} nije. Njega nisu anga`ovali da dalje
snima na Radiju, a mnogo godina kasni-
je ni na Televiziji. Jovan je bio ka`njen
jer je odbranio zakonska prava profesije.
Bio je `rtvovan. Da nam je danas vi{e
takvih ~estitih ljudi.

Kada sam posle nekoliko godina bila
izabrana u nekoliko saziva Izvr{nog od -
bora Udru`enja, uvidela sam da Udru -
`enje dramskih umetnika Srbije u`iva
poverenje i podr{ku vlasti. Mislim da je u
prvom sazivu na ~elu Udru`enja bio Jo`a
Ruti}, a ostali ~lanovi izvr{nog odbora
Ljubi{a Jovanovi}, Braslav Borozan,
Mla|a Veselinovi} i Bo`a Drni}. On i ja
bili smo jedini (i ube|eni) vanpartijci.

SE]ANJA...

Udru`enje nije bilo siroma{no. Go -
vorilo se da poseduje i neke nekretnine,
na`alost oduzete posle rata, ali bilo je
sredstava za razne aktivnosti. Na primer,
za putovanja u sve republike radi odr`a -
vanja poslovnih kontakata i razmene
iskustava – naro~ito u vreme samou-
pravljanja. Taj novi sistem bio je izvor
nesporazuma i sukoba, pa su se pozo ri {ta
iz unutra{njosti obra}ala Udru`enju za
pomo}. Jo`a Ruti} se rado odazivao i
~esto putovao, veoma dobro pripremljen,
sa iskrenim uverenjem da slu`i jednoj
misiji, jednoj revolucionarnoj misli koja
}e preporoditi zemlju i svet. Odr`avali
smo redovne republi~ke, ali i savezne
kongrese, sa gostima iz drugih udru -
`enja, drugih republika, pa i inostran-
stva. Se}am se jednog kongresa u Splitu,
kome je prisustvovao veliki rumunski
glumac – drug Stanesku. Stanovali smo
u privatnom sme{taju, a hranili se kra -
ljevski u hotelima „Belvi“ na obali. Imalo
se, moglo se. Ve} tada je bilo incidenata
izme|u srpskih i hrvatskih delegata na
temu nacionalizma. Bio je to nagove{taj
budu}ih zbivanja – na`alost!

Jugoslavija je tada bila primljena u
Me|unarodni pozori{ni institut, poznati
ITI. Legitimacije ITI-a otvorile su nam
mogu}nost za ulazak na probe i predsta-
ve u inostranstvu. Sedi{te ITI-a je bio
Pariz. Pri Udru`enju odvijala se `iva
razmena sa pojedinim umetnicima iz
inostranstva, i, naravno, iz svih republi-
ka. To je omogu}ilo mnogim na{im glum-
cima i rediteljima, koje je izabrao Izvr{ni
odbor Udru`enja, da putuju i na Zapad i
na Istok, da pro{ire svoje vidike i obogate
svoja znanja. Ja sam imala priliku da
putujem u Prag i Var{avu, a docnije sa
gospodinom Bo`om Drni}em u Moskvu i
Lenjingrad. To je bila delegacija na dr -
`avnom nivou, sadr`ajnija od uobi~ajene
razmene pojedinaca. Imali smo susrete
sa najve}im ruskim glumcima, gledali
najbolje predstave, obilazili muzeje, cr -
kve, univerzitete i odsedali u najboljim
hotelima. Sve to, naravno, uz neizbe`nu
„pratnju“ zadu`enog ~oveka iz ministar-
stva, koji nas je do~ekivao na doru~ku, i
napu{tao pred spavanje. Tako smo o
utiscima Bo`a i ja mogli da razgovaramo
tek pri povratku, u vozu.

Gledano iz dana{nje perspektive, iz
vremena svih vrsta krize, ovaj bogat i
razu|en `ivot Udru`enja ~ini se kao
bajka. Tokom proteklih decenija, na`a -
lost, ova podr{ka i dare`ljivost dr`ave
prema Udru`enju, znatno su opali, zavi-
sno od op{tih politi~kih i ekonomskih
okolnosti. Udru`enje je, ipak, zadr`alo
svoj zna~aj i neophodnost postojanja.

Kao prvo, ono je za{titnik socijalnih
prava mnogih mladih umetnika koji su
posle {kolovanja ostali bez stalnog an -
ga`mana, tzv. „slobodnjaci“. Ono je, u
zajednici sa ostalim umetni~kim udru -
`enjima, vodilo dugu, iscrpljuju}u borbu

sa gradskom administracijom oko uplata
socijalnog osiguranja, bez koje su ti mla -
di ljudi ostajali bez zdravstvenih knji`ica
i priznanja sta`a. Izvesno vreme Udru -
`enje je, u svojstvu producenta, zastupa-
lo individualne projekte i anga`ovanih i
„slobodnjaka“, koji su samo na taj na~in
stizali do publike i skromne zarade. Iako
pozajmica novca vi{e nije moglo da bude,
postojao je „Fond solidarnosti“ za materi-
jalnu pomo} ugro`enim ~lanovima. Sred-
stva su pristizala od ~lanarina, od prilo-
ga pozori{ta iz unutra{njosti i Beograda.

Doskora{nja akcija „Glumci vama
glumcima“ bila je usmerena samo za po -
mo} penzionerima cele Srbije. Bile su to
ili predstave ili {aroliki programi u koji-
ma su volonterski u~estvovali najmuzi-
kalniji, najomiljeniji glumci. ^ist prihod
je deljen svim penzionerima podjednako.
Za skromne gluma~ke penzije to je bila
dragocena pomo}.

Dalje, Udru`enje dramskih umetni-
ka Srbije je inicijator i organizator zna -
~ajnih nagrada za gluma~ka dostignu}a,
sa imenima velikana srpskog glumi{ta.
To su nagrade „Milo{ @uti}“, „Ljubinka
Bobi}“, „Bojan Stupica“, i posebno na -
grada za `ivotno delo „Dobri~in prsten“.
Monografije koje dobijaju svi nosioci
„Prstena“, a finansiraju se iz fonda
„Madlena Cepter“, predstavljaju neza-
menljivi prilog istoriji pozori{ta – a to
zna~i i srpske kulture. U izdava~koj de -
latnosti Udru`enja nije manje zna~ajan
„Ludus“, list Udru`enja dramskih umet-
nika Srbije, ~ije je uredni{tvo otvoreno za
sve koji `ele i imaju {ta da ka`u o pozo-
ri{noj umetnosti. Bez obzira na promene
glavnog urednika (Feliks Pe{i}, Sa{a Mi -
losavljevi}, Tanja Ne`i}...), „Ludus“ je
ostao list sa najvi{e informacija iz zemlje
i sveta, sa odli~nim intervjuima, putopi-
sima, prikazima predstava i knjiga, pi -
sanih visokim stilom i kriterijumom.
Njegovo izla`enje omogu}uju Ministar-
stvo kulture Srbije i Sekretarijat za
kulturu grada – pa je obele`avanje 90-

GLUMAC I GLUMICA

Glumac je ostao u nedoumici
kad re~e – volim te – voljenoj
Glumici
a ona re~e mu – To se razume!
I nastavi{e dalje da glume

Sve se to de{ava na pozorni-
cama
a samo ponekad desi se i
nama
i onda ne znamo da li to
glumimo
kad kao more ljubavno
{umimo
pa kao talasi burno se penimo
veridbe verimo a `ene `enimo
i tako {ale pravimo ohole
od kojih mogli bi neki da
obole
jer nama govore okolo zlobni:
pa vi ste jo{te malodobni
znate da biste postali sretni
morate postati punoletni...

Zato je bolje – u nekoj {umici
da Glumac klekne i rekne
Glumici
a ona njemu }e: To se razume!
I opet nastave dalje da
glume...

Du{ko Trifunovi}
Ilustracija: Jugoslav Vlahovi}

^anska karta Divne \okovi} iz 1939. godine 
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Na po~etku pozori{ne sezone, SDUS
je do~ekao jedan od poslova koji
obi~no zaokuplja najve}u pa`nju

pozori{ne i {ire javnosti, a radi se,
razume se, o dodeli na{ih najzna ~aj nijih
pozori{nih nagrada. Tako su okon ~ani
konkursi za predlaganje kandidata za
gluma~ke nagrade „Milo{ @uti}“ i
„Ljubinka Bobi}“. Za Nagradu „Ljubin-
ka Bobi}“ u konkurenciji su bila glu -
ma~ka ostvarenja u predstavama koje su
premijerno izvedene u periodu od
1.09.2007. do 31.08.2009, a po zavr{etku
konkursa, evidentirano je {estoro kandi-
data: Ivan Bosilj~i} (za ulogu Mirka u
predstavi „Maratonci tr~e po~asni krug“,
Pozori{te na Terazijama), Gordana \ur -
|evi} (za uloge Dame i Starice u pred-
stavi „Kandid ili Optimizam“, JDP), Ni -
kola \uri~ko (za ulogu Kandida u pred-
stavi „Kandid ili Optimizam“, JDP), Bo -
ris Isakovi} (za ulogu Orgona u predstavi
„Tartif“, JDP), Anita Man~i} (za ulogu
Dorine u predstavi „Tartif“, JDP) i \ur -

|ija Cveti} (za ulogu Dame u predstavi
„Pravila pona{anja u modernom dru -
{tvu“, JDP).

@iri u sastavu Jelisaveta Sabli},
predsednik, Ivana Dimi}, Ljiljana Todo -
rovi}, Milica Kralj i Aleksandar Milo -
savljevi}, jednoglasno je odlu~io da se
Nagrada „Ljubinka Bobi}” dodeli Aniti
Man~i} za ulogu Dorine u Tartifu. Sve -
~ana dodela bi}e 28. novembra u Jugo -
slovenskom dramskom pozori{tu.

Za Nagradu „Milo{ @uti}“ u konku-
renciji su bila gluma~ka ostvarenja u
predstavama premijerno izvedenim u
periodu od 30.06.2008. do 30.06.2009. Po
zavr{etku konkursa, evidentirano je de -
set kandidata: Svetislav – Bule Gonci}
(za uloge Slepca i Gay 1 u predstavi „Te -
rapija“, Ateljea 212), Bojan @irovi} (za
ulogu Kristijana u predstavi „Proslava“,
Ateljea 212), Tihomir Stani} (za ulogu
An|elka u predstavi „Falsifikator“,
BDP), Radovan Vujovi} (za ulogu Mi{e u
predstavi „[vabica“, JDP), Gordana \ur -

NAGRADE UDRU@ENJA, BORBA ZA BOLJI POLO@AJ ^LANSTVA, RESTITUCIJA
|evi} (za ulogu Starice i Dame u predsta-
vi „Kandid ili Optimizam“, JDP), Marija
Vickovi} (za ulogu Ane u predstavi „[va -
bica“, JDP), Nikola \uri~ko (za naslovnu
ulogu Kandida, JDP), Nikola Vujovi} (za
ulogu Tomasa u predstavi „Sanjari“,
JDP), Jasna \uri~i} (za vi{e uloga u
predstavi „Brod za lutke“, SNP) i Slobo-
dan Ljubi~i} (za ulogu Volanda u pred-
stavi „Majstor i Margarita“, NP U`ice).

Okon~an je i konkurs za dodelu Na -
grade za `ivotno delo „Dobri~in prsten“ i
predlo`ena su ~etiri kandidata: Vojislav
– Voja Brajovi}, Slobodan Ljubi~i},
Ru`ica Soki} i \ur|ija Cveti}. Dr Zoran
T. Jovanovi} priprema materijal za mo -
nografiju o poslednjem dobitniku „Dob -
ri~inog prstena“, Predragu Ejdusu, a po -
tencijalnim autorima i ovim putem do -
stavljamo poziv da za monografiju po -
{alju svoje tekstove.

Nagrada „Bojan Stupica“ za re`iju
predstave Tako je moralo biti bi}e uru -
~ena Egonu Savinu 8. novembra 2009. U
decembru nas o~ekuje dodela nagrade
„Do bri~in prsten“, a mogu}e i nagrade
„Milo{ @uti}“. Decembar je, tako|e, re -
zervisan i za promociju pomenute mo -
nografije o Predragu Ejdusu. 

Petar  Gr u j i÷ i¯

[to se izdava~ke delatnosti ti~e,
SDUS ~eka odgovore na molbe za fina-
nsijsku podr{ku jednog vrednog i za -
nimljivog istra`iva~kog poduhvata dr
Bore Majdanca pod naslovom Pozori{na
politika u Srbiji 1941–1944, studija i do -
kumenti. Kao {to je poznato, SDUS se ve}
du`e vremena anga`uje u pojedinim
slu~ajevima rehabilitacije svojih ~lanova
tragi~no nastradalih za vreme i posle
Drugog svetskog rata, pa je tako, u po -
slednjem u nizu ovih slu~ajeva, Okru`ni
sud u Beogradu tra`io od SDUS-a da
dostavi dodatne podatke u vezi sa zahte-
vom za rehabilitaciju Lazara Jovanovi}a.

Pored poslova vezanih za podr{ku
projektima na{ih ~lanova, SDUS, preko
Koordinacionog odbora umetni~kih ud -
ru`enja Srbije (KOO), i dalje vodi svoju
te{ku, iscrpljuju}u i, kako povremeno
izgleda, beskona~nu borbu za zakonsku
za{titu i pobolj{anje polo`aja ~lanstva.
Tako su umetni~ka udru`enja dostavila
primedbe na tekst Zakona o autorskom i
srodnim pravima, koji je Vlada usvojila
3. septembra. SDUS ovih dana poku{ava
da obezbedi javno ~itanje Zakona na
skup{tinskom odboru, kako bi se poslani-
ci upoznali sa primedbama umetni~kih
udru`enja. Postignut je dogovor sa Zavo-

dom za intelektualnu svojinu da oni
Skup{tini prezentuju amandmane koje je
KOO usvojio. Potom, KOO je uputio dopis
Ministarstvu kulture sa zahtevom da
predstavnici KOO budu uklju~eni u izra-
du prate}ih akata Zakona o kulturi, a ta -
ko|e je upu}en dopis i Sekretarijatu za
kulturu grada Beograda za uplatu razli-
ke u obra~unu akontativne osnovice za
doprinose samostalnih umetnika za prva
tri kvartala 2009. Naime, poreska uprava
propisuje i primenjuje akontativnu kvar-
talnu osnovicu u iznosu od 17.851,08
dinara za svakog samostalnog umetnika,
a Grad Beograd je – da aktuelna pri~a o
lo{em polo`aju samostalnih umetnika
poprimi svoje dodatne i, kao i obi~no,
zagor~avaju}e elemente – uplatio iznos
koji je za prva tri kvartala manji za
4.442,51 dinara, uve}ano jo{ za ka mate
na taj iznos zbog ka{njenja gradskih
uplata.

Trenutno, veoma je aktuelan i Zakon
o restituciji o kome se govori, ali niko jo{
nije video njegovu novu verziju. Kako
saznajemo, nacrt zakona bi trebalo da se
pojavi u javnosti do kraja slede}eg mese-
ca, pa je SDUS, radi za{tite svojih intere-
sa, stupio u kontakt sa Ligom za
restituciju.

Pre Drugog svetskog rata samo tri
umetni~ka udru`enja su posedova-
la nekretnine: Udru`enje knji -

`evnika (UKS), Udru`enje likovnih ume -
tnika (ULUS) i dana{nji Savez dramskih
umetnika, koji se tada zvao Udru`enje
glumaca Kraljevine Jugoslavije. Druga
dva udru`enja su dobila prostorije na
kori{}enje: UKS zgradu u Francuskoj 7,
ULUS Paviljon „Cvijeta Zuzori}“ na Ka -
lemegdanu, jedino je Savez dramskih
umetnika ostao bez i~ega. „Mo`da zbog
toga {to su u to vreme svi neozbiljno
shvatali glumce, pa zato nisu ni nailazili
na politi~ku podr{ku. Tada je biti glumac
bilo gotovo sramno zanimanje. ’[ta ti je
dete? – Da prosti{, glumac’“, pri~a pred-
sednica SDUS-a Ljiljana \uri}, obja -
{njavaju}i i to da UKS i ULUS trenutno
nisu vlasnici tih prostorija ve} ih samo
koriste, ali da im }e posle zakona o resti-
tuciji biti mnogo lak{e da nadoknade

imovinu, jer }e se postoje}e zgrade mo}i
automatski pripisati datom udru`enju. 

Savez dramskih umetnika je nekada
bio bogato udru`enje. Nabrajanje svih
nekretnina koje su pre rata bile u vla -
sni{tvu Udru`enja potrajalo bi dugo, ali
od onih najva`nijih pomenimo zgrade u
Ulicama D`ord`a Va{ingtona, Ivana Mi -
lutinovi}a i veliki plac na uglu Bulevara
kralja Aleksandra, ]irila i Metodija i
Zahumske, na kom je trebalo da bude iz -
gra|ena pozori{na dvorana, vila i plac od
tri ara u Vrnja~koj Banji, placevi na Ba -
novom brdu, u Novom Vinodolu, Crkveni-
ci.... 

„Najve}i deo tih nekretnina do{ao je
u posed Udru`enja tako {to su glumci koji
nisu imali naslednike, zave{tavali svoju
imovinu, ali i mnogi ljubitelji pozori{ne
umetnosti donirali su zna~ajna sredstva
Udru`enju. Recimo trgovac, Vlada Miti},
je 1937. dao poklon od 15.000 dinara, {to
je tada bio veliki novac, za 30.000 se mo -
gla kupiti manja ku}a u Beogradu. Udru -
`enje je kupilo nekoliko zgrada i u njima
izdavalo stanove. Kad su stanari u zgradi
u D`ord`a Va{ingtona tra`ili lift, udru -
`enje je ugradilo lift – zamislite s kojim
sredstvima je raspolagalo kada je to mo -
glo da uradi, a taj lift, koji je Udru`enje
platilo, verovatno i danas stoji u toj zgra-
di. Od rente koju je ubiralo, Udru`enje je
davalo kredite svojim ~lanovima, materi-
jalno ih je pomagalo, posebno u slu~a -
jevima bolesti, sme{taja po domovima u
starosti, finansiralo projekte umetnika...
Danas nismo u mogu}nosti bilo {ta od

toga da uradimo. Gluma~ke penzije su
jako male, po{to su glumci uvek imali
male plate. Udru`enje, u ovom trenutku,
ne mo`e da pomogne svojim ~lanovima“,
ka`e Ljiljana \uri}. A pomo} im je iteka-
ko potrebna.

Ovo nije prvi put da Savez dramskih
umetnika potra`uje svoja prava – borba
za povra}aj imovine vodi se jo{ od osam-
desetih godina, na`alost bez imalo uspe-
ha. Jedno vreme se kao mogu}a nadok-
nada pominjala zgrada u Gra~ani~koj, u
kojoj je najpre bio „D`okej klub“, kasnije
klub „Oh Cinema“ i Institut za kriminali-
stiku, a sada je tu televizija Metropolis.
Zamisao da se ta zgrada da na kori{}enje
Savezu, u jednom trenutku je skoro spro-
vedena do kraja, me|utim, re~eno je da
udru`enje gra|ana nema prava da pose-
duje nekretnine i to je zaista po zakonu
bilo tako. Zbog toga su se 1987. godine,
sva udru`enja koja su imala nepokretno-
sti, preregistrovala u dru{tvene organi-
zacije i time stekla pravo na povra}aj
imovine. U novom zakonu o udru`enji-
ma striktno stoji da }e samo ta udru`enja
imati pravo na povra}aj. I nakon toga su,
naravno, tra`ene druge mogu}nosti, ali
Savez do danas nije uspeo da re{i taj
problem. 

„Udru`enje broji 1500 ~lanova, me -
|u njima je veliki broj vrhunskih umet-
nika i stru~njaka iz svih oblasti pozo-
ri{ne umetnosti i osim zavidnog ljudskog
resursa, ne poseduje ni{ta. Snalazimo se
kako znamo i umemo da bi obezbedili
sredstva za redovne delatnosti i da pod -
mirimo tro{kove rada svojih uposlenika.“

Iako su svesni da je malo verovatno
da }e vratiti svu imovinu u izvornom
obliku, ~elnici SDUS-a smatraju da ne -
maju prava da odustanu od zahteva za
povra}ajem te imovine. @eljno o~ekuju
Zakon o restituciji, koji bi se, prema ne -
kim nagove{tajima, mogao u novembru
ove godine pojaviti u javnoj raspravi, a
koji }e omogu}iti, nadaju se umetnici, da
se ispravi nepravda koja traje ve} vi{e od
pola veka i da Savez ponovo bude svoj na
svome.

„Zgrada u D`ord`a Va{ingtona je
ista ona zgrada koja je pripadala tada -
{njem Udru`enju... To je vi{espratnica i
mo`ete zamisliti koliko danas vrede ze -
mlji{te i  stanovi na toj lokaciji. I da samo
to povratimo, mi bismo apsolutno re{ili

POSLEDNJI POZIV ZA ISPRAVLJANJE NEPRAVDE

sve svoje probleme odjednom. S druge
strane, mi naravno znamo da su ljudi ko -
ji su dobili stanarsko pravo i koji su otku-
pili te stanove  sada vlasnici pomenutih,
ali smatramo da Savez mora da dobije
adekvatnu nadoknadu za njih – da li
materijalnu, ili, {to bi bilo najprihvatlji-
vije re{enje, u vidu nepokretnosti u cen -
tru grada, gde bismo mogli da smestimo
svoje prostorije i da napravimo salu za
programe svojih ~lanova. Prostor u Gra -
~ani~koj bio je idealan ba{ zbog toga. Ima
malu scenu i to je svojevremeno i bio ra -
zlog za{to smo ga tra`ili.

„Ube|eni smo da moramo dobiti
obe{te}enje. To nije samo pitanje zakona,
ve} i moralno pitanje: ko ima pravo da
prisvoji imovinu koju je nekad neko
poklonio u humanitarne svrhe? I mi
umetnici smo, u ovom periodu tranzicije,
mnogo nau~ili. Znamo {ta je na{e, kako
to treba da tra`imo, a ako ne dobijemo,
znamo i gde treba da se `alimo“, ka`e
predsednica SDUS-a.

Ljiljana \uri} najavljuje da ne}e
odustati, jer ~lanovi Saveza o~ekuju od
nje i od Predsedni{tva da preduzmu ko -
rake, kako bi se kona~no re{io ovaj dugo-
godi{nji problem. 

„Ako bude potrebno, anga`ova}emo
vrhunske pravnike koji se bave isklju -
~ivo ovim problemima. Spremni smo da
idemo i na sud, naravno ako zatreba, za -
to {to se ne borimo za svoju li~nu korist,
nego za boljitak polo`aja na{ih kolega...
Trenutno smo podstanari u Etnograf-
skom muzeju, a zakup prostora nam pla -
}a Sekretarijat za kulturu. Na mi{i}e
smo produ`ili ugovor na godinu dana, a
posle dve nedelje pregovaranja, prepuca-

Ti jana Spas i¯

Zakon o restituciji, koji bi trebalo da bude
iznesen na javnu raspravu sredinom novem-
bra, iznova je probudio nadu da }e Savez
dramskih umetnika Srbije kona~no dobiti
imovinu koja mu je oduzeta posle Drugog
svetskog rata, ili bar odgovaraju}u nadok-
nadu. Prema re~ima predsednice SDUS-a
Ljiljane \uri}, na taj na~in bi se re{ili
vi{edecenijski problemi sme{taja Udru ̀ e -
nja, koje je, iako postoji ve} devedeset godi-
na, i dalje podstanar

vanja i uz intervenciju Ministarstva
kulture, stekli smo pravo da se ugovor
automatski produ`i za jo{ godinu, ukoli-
ko za to vreme ne uspemo da re{imo
problem sme{taja. Imamo, zna~i, godinu
i koji mesec da se sna|emo za novi pro -
stor. Vreme nam otkucava i mi moramo
da na|emo neko re{enje. Naravno, spre -
mni smo i na pregovore i na kompromise,
ali ako stupanjem Zakona o restituciji na
snagu ne budemo mogli da re{imo na{e
probleme, nas oko hiljadu petsto ~lanova,
ovoga puta reagova}e, ube|ena sam,
veoma burno.“

Pou~eni ranijim primerima, u 
SDUS-u su oprezni i pomalo nepoverljivi
prema velikim re~ima i obe}anjima od
strane vlasti, zbog ~ega su se povezali i
sa Ligom za restituciju, koja se bori za
povra}aj imovine privatnih lica i udru -
`enja.

„Pla{imo se da }emo biti prevedeni
`edni preko vode, da }emo biti izigrani“,
ka`e \uri}eva. „U dosada{njim izjavama
na{ih politi~ara bilo je raznoraznih pred-
loga i obe}anja. Pominjale su se ~ak i
obveznice, ali i otkup duga – zna~i, opet
igra tajkuna, koji bi za male pare dobili
najatraktivnije lokacije u Beogradu, a mi
bismo godinama u zamenu, na ka{i~icu
dobijali pomalo sredstava. Na tako ne{to
nikada ne}emo pristati. Spremamo se za
u~e{}e u javnoj raspravi kad nacrt zako-
na bude pred nama. Zato smatramo da je
sada pravi trenutak da skrenemo pa`nju
javnosti na ovaj problem, da jasno damo
na znanje da tra`imo ono {to nam pripa-
da i da time predupredimo neka, po nas,
eventualno lo{a
re{enja.“ 

Nekada vlasni{tvo Udru`enja glumaca: zgrada u ulici D`ord`a Va{ingtona 48

Ljiljana \uri}
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Na velikoj sceni Beogradskog dra -
mskog pozori{ta izvedena je pred-
stava An|eli u Americi, prema

sjajnom tekstu Tonija Ku{nera iz osam-
desetih godina, koji se direktno, duhovito,
lucidno, dramski efektno obra~unava sa
nizom ameri~kih mitova, deklarativnih
borbi za slobodu, jednakost, ljudska
prava. Reditelj predstave, Gor~in Stroja-
novi} je, uo~i premijere, objasnio svoje
vi|enje veze izme|u Ku{nerove drame i
na{eg vremena: „Ku{ner je radnju dra -
me smestio u osamdesete godine, u vreme
drugog Reganovog mandata, a deve de -
setih godina, kada je po~injala da se igra
na svetskim scenama, postavio sam sebi
pitanje {ta bih sa takvom pri~om mogao
da radim u Srbiji. S jedne strane, zado-
voljan sam {to }e se ovo delo kona~no
videti i kod nas, a s druge, vrlo nezado-
voljan, jer sve ono o ~emu govori u svojim
scenama i mi danas ovde `ivimo – od
dru{tvenog licemerja, netolerancije, ne -
razumevanja, do politi~kih i drugih iga -
ra mo}i.” (izvod iz lista „Ve~ernje no vo -
sti”)

Na sceni Teatra u podrumu Ateljea
212 premijerno je izvedena predstava
Dokle?!, prema tekstu Milice Pileti}, u
re`iji Alise Stojanovi}, koja, u fragmenti-
ma, prikazuje dru{tveno-politi~ke doga -
|aje u Srbiji, u poslednjih petnaestak
godina, kao i posledice na li~ne `ivote
grupe likova. Ova premijera je ozna~ila
po~etak sezone, naslovljene „Revolucija“,
koju je poveo novi upravnik Kokan Mla -
denovi}. On obja{njava: „Tokom ove se -
zone }emo, {to repertoarom, {to raznim
akcijama, probati da govorimo o fenome -
nu revolucije i prevrata. Jer, `ivot koji
trenutno `ivimo je pla}anja cene odsu -
stva hrabrosti da se jedna revolucija
izvede do kraja. Proba}emo da, kroz raz -
li~ite `anrove, provokaciju, smeh, dram-
sku ozbiljnost, kao i otvoren dijalog sa
stvarno{}u, kroz tribine i polemike –
pro govorimo o tome kako je bilo mogu}e
da taj polet na{e mladosti bude jeftino
potro{en ni u {ta i kako smo u to skladi{te
neuspeha, kao narod i pojedinci, uneli jo{
jednu deceniju na{ih `ivota.” (izvod iz
lista „Ve~ernje novosti”, 4. oktobar)

U Pozori{tu na Terazijama smo za -
tim pratili premijeru predstave La Stra-
da, inscenaciju Felinijevog klasika, ovde
interpretiranu kao muzi~ku melodramu.
Reditelj predstave Slavenko Saletovi} je

PREMIJERE, NAGRADE, JUBILEJ...

rekao da je to „predstava puna emocija
koja govori o `ivotu, koji je jedna velika
tragikomedija... Tema predstave je puto-
vanje kroz `ivot s ciljem ostvarenja slo -
bode i pronala`enja vere i ljubavi. Felini
je na ljudski, ali jednostavan na~in obra-
dio ovu temu, a funkcija pozori{ta i jeste
da kroz emocije pro~isti ljudske du{e, pa
smatram da }e publika u`ivati u ovoj
predstavi.” (izvod iz lista „Danas”, 1.
oktobar)

U Zvezdara teatru premijera Nu{i -
}evog Sumnjivog lica, u re`iji Bo`idara
\urovi}a, a u  Jugoslovenskom dram-
skom pozori{tu beogradska premijera
Marivoove Rasprave u re`iji Aleksan-
drua Dariea, koja je letos premijerno iz -
vedena na festivalu Grad teatar u Budvi.
Na Ve~ernjoj sceni Malog pozori{ta
„Du{ko Radovi}” prikazana je predstava
[est lica tra`i pisca, u scenskom vi|enju
Zlatka Pakovi}a. Predstava Kraj partije,
prema tekstu Semjuela Beketa, a u re`iji
Jelene Bogavac izvedena je u Bitef teatru,
kao rezultat saradnje Udru`enja „Ho -
mer” i Drama mental studija. Nakon
otvorene probe u Bitef teatru, predstava
je zvani~nu premijeru imala na Interna-
cionalnom festivalu teatara slepih i sla -
bovidih BIT (Blind in Theatre) u Zagre-
bu. Izvo|enje u Bitef teatru je bilo zami -
{ljeno kao prilika za donaciju Udru`enju
slepih „Homer”, publika je bila pozvana
da simboli~nim nov~anim prilogom –
kupovinom karata – pomogne realizaci-
ju projekta.

U Narodnom pozori{tu Sombor, na
sceni Studio 99, premijerno je izvedena
predstava  Projekcija, praizvedba teksta
mladog pisca Milo{a Jakovljevi}a (1985),
apsolventa studija dramaturgije na Aka -
demiji umetnosti u Novom Sadu. Akteri
predstave su dva studenta i devojka jed -
nog od njih, ~iji se odnosi ve{to zapet -
ljavaju i raspetljavaju, dok se, u drugom
planu, postavljaju pitanja produkcije i
etike umetnosti (jedan od likova je sni -
matelj dokumentarnih filmova). Redi -
teljski pristup Borisa Lije{evi}a nas je
sve odu{evio svojom iskreno{~u, preciz -
no{}u, ta~no{}u. Scenska iluzija je de -
montirana, nema scenografije, glumci
preuzimaju uloge naratora (izgovaraju
pi{~eve didaskalije) kao i likova. U pred-
stavu su duboko integrisani pseudodoku-
mentarni video materijali koji su publiku
razgalili svojom duhovito{}u, kao i oso -

beno{}u likova. Naredno ve~e smo pratili
i premijeru predstave @enidba i udadba
Narodnog pozori{ta u Kikindi, nastalu
na osnovu Sterijine komedije, u re`iji Fi -
lipa Grinvalda. Ovu gorku komediju o
bra~nim pitanjima, Grinvald je veoma
upe~atljivo postavio, guraju}i igru u
krajnji apsurd i groteksu. Glumci Dragan
Ostoji} (Otac), Dragana ^retnik (Mati),
Mina Stojkovi} (Devojka), Miljan Davi-
dovi} (Mlado`enja), Marko Gvero (Provo-
da`ija), Gordana Ro{~i} (Tetka) i Miljana
Kravi} (Krma~a) stvorili su `ivopisnu
galeriju kljakavih, krivih, sasvim neu -
glednih likova.  [teta je {to se inicijalna
ideja nije razmahala i postigla puni efe -
kat i katarzu, ve} se u drugom delu o{tri -
ca ubla`ila, apsurd malo ugasio. U Na -
rodnom pozori{tu u Zrenjaninu, na dan
pozori{ta, 15. oktobra, premijerno je pri -
kazana predstava Nu{i}evog Pokojnika
u re`iji Predraga [trpca. Iako predstava
ima dobrih re{enja, realizovana je kaba-
retski, scenografski svedeno, ona jedno-
stavno nije profunkcionisala, zbog potpu-
ne nekonzistentnosti, zbog koje se sasvim
rasula i izgubila smisao.

U [apcu je izvedena premijera pred-
stave Bli`e nebu, prema tekstu i u re`iji
@eljka Huba~a.  Dvadesetak dana kasni-
je, na sceni Teatra „Bojan Stupica“, {a -
ba~ki glumci su prikazali tu predstavu i
beogradskoj publici. U u`i~kom pozori{tu
je Aleksandar – Sa{a Luka~ dao svoje
scensko tuma~enje Majstora i Margarite.
U Narodnom pozori{tu u Subotici redi-
teljka Olja \or|evi} se predstavila Glasi-
nama, prema tekstu Nila Sajmona,
jednom furiozno brzom i urnebesno sme -
{nom vodvilju. Grdni nesporazumi i mi -
sterije se pletu na jednoj snobovskoj za -
bavi koja okuplja nekoliko parova. Po
dolasku, gosti otkrivaju da se njihov do -
ma}in, gradona~elnik Njujorka upucao,
a haos narasta kada oni odlu~e da se
prave da je sve u redu, da zata{kaju pro -
blem. Poseban smeh izaziva krajnja gro -
tesknost i kljakavost likova, koje su sa -
svim spretno oblikovali glumci subo ti~ -
kog teatra.  

U Novosadskom pozori{tu (Ujvideki
szinhaz) premijera [ekspirove Bure u
re`iji Gabora Rusnjaka. U Kanji`i, u
okviru D`ez festivala, Jo`ef Na| je prika-
zao svoju novu, muzi~ko-scensku pred-
stavu, Du`ina 100 igala. Re~ je o predsta-
vi koja se bavi istra`ivanjem istrajnosti
~ovekovog duha. Glumce prate muzi~ari,
me|u kojima je i violista Silard Mezei,
koji je i komponovao muziku. 

Zvezdara teatar je obele`io jubilej, 25
godina od osnivanja i svoje prve premi-
jere,  Mre{}enje {arana, odr`ane 8. okto-
bra 1984. godine. Povodom jubileja je
objavljena monografija „Zvezdara teatar
1984–2009“, koju je priredio Feliks Pa -
{i}. Pored istorijskog i dokumentarnog
prikaza razvoja pozori{ta, u monografiju
su uklju~eni i autorski tekstovi Dejana
Mija~a, Egona Savina, Du{ana Kova ~e -
vi}a, Branislava Le~i}a itd. Akrobat film
i Zvezdara teatar su izdali i komplet od
~etiri DVD-ja sa predstavama glumca

Danila – Bate Stojkovi}a, koji je dugo go -
dina bio za{titni znak ovog teatra (Klaus-
trofobi~na komedija, Profesionalac, Ur -
nebesna tragedija i Lari Tompson, tra -
gedija jedne mladosti). 

Nagradu za dramsko stvarala{tvo
„Borislav Mihajlovi} Mihiz” za 2009.
godinu stru~ni `iri je dodelio dramskoj
spisateljici Milici Pileti} iz Beograda, za
do sada ostvareni opus. Nagrada koju
dodeljuju Fond „Borislav Mihajlovi} Mi -
hiz” i Srpska ~itaonica Irig, pod pokro -
viteljstvom Izvr{nog ve}a Vojvodine uru -
~ena  je Milici Pileti} 17. oktobra, na dan
ro|enja istaknutog pisca, u Ateljeu 212 u
Beogradu. Stru~ni `iri u sastavu; Ferenc
Deak, knji`evnik, Kokan Mladenovi},
reditelj, i predsednik `irija Svetislav
Jovanov, teatrolog, naglasili su da dosa-
da{nji opus Milice Pileti} svedo~i o ne -
sumnjivom sazrevanju autorke koja, na
ubedljivi na~in, kreira i uobli~ava istine
o nama ovde i sada. Milica Pileti} `ivi i
pi{e na relaciji Beograd–Podgorica, a do
sada su joj izvedene ili objavljene drame
Sledovanje, Strava u ku}i Milutinovoj,
Opet pakujemo majmune, Pad na beti,
Vladimir i Kosara, Tom Sojer i |avolja
posla, Dokle?!.

U prostorijama Sterijinog pozorja u
Novom Sadu promovisan je novi broj
~asopisa „Scena“ (broj 3, jul–septembar
2009), u koji su uklju~eni temati o 54.
Sterijinom pozorju, radu Grotovskog, po -
vodom godine Grotovskog koja se obele -
`ava u ~itavom pozori{nom svetu, zatim
grupa tekstova o modelima pozori{ne or -
ganizacije, tekst Hans-Tisa Lemana
„Teorija u teatru“, kao i dramski tekstovi
Mire Erceg, Filipa Vujo{evi}a i Branisla-
ve Ili}. 

Osamnaesti dani Zorana Radmi -
lovi}a otvoreni su 11. oktobra na zaje -
~arskom platou kod spomenika ~uvenom
glumcu, nakon ~ega je izvedena predsta-
va Dervi{ i smrt, u re`iji Egona Savina, a
u izvo|enju Narodnog pozori{ta iz Beo -
grada. Na festivalu je izvedeno {est pred-
stava, `anrovski razli~itih, koje, po re -
~ima selektora dr Milivoja Mla|enovi}a,
predstavljaju samu esenciju ovda{nje
pozori{ne produkcije: Nevinost Ateljea
212, Dundo Maroje Kru{eva~kog pozo ri -

{ta, Gospo|a ministarka Narodnog po -
zori{ta iz Ni{a, Protuve piju ~aj [aba ~ -
kog pozori{ta i Jare u mleku novosadskog
Pozori{ta mladih. 

^etvrti me|unarodni festivala malih
scena, JoakimInterFest, odr`an je u Kra -
gujevcu. Prikazane su predstave Milo{e -
vi} u Hagu Milana Dragi}evi}a, u kore -
`iji sa Sheryl Stoodlay Teatarskog an -
sambla „Serious Play!” Iz Northemp-
tona, Vi{njik Antona Pavlovi~a ^ehova
engleskog „Theatre Kolektiva”, u re`iji
Aleksandra Dun|erovi}a, Bog masakra
Jasmine Reze u re`iji Franka Perkovi}a,
zagreba~kog teatra Rugatino. Dun|ero -
vi} je nastupio i kao reditelj  predstave
Klub Novi svetski poredak, po motivima
Harolda Pintera, Hajnera Milera i Pla -
tona (kragujeva~ki Knja`evsko-srpski
teatar), u`i~ki ansambl je igrao Rodo -
ljupce Jovana Sterije Popovi}a, u re`iji
Larija Zapie, rumunski teatar Al. Davila
iz Pite{tija je prikazao predstavu Don
@uan, u re`iji Bogdana Cioabea. Bitoljski
Mal dramski teatar u~estvovao je sa
predstavom Druga strana Dejana Dukov -
skog, u re`iji Martina Ko~ovskog, a itali-
janski Teatro Koreja iz Le}ea predstavom
Stradanje Trojanki, koju su re`irali An -
tonio Pi`icato i Salvatore Trama}ere.
Selektor festivala je bio reditelj Dragan
Jakovljevi}, a `iri JoakimInterFesta, koji
su ~inili teatrolog Dragana Bo{kovi} iz
Beograda, bugarski glumac Vraca Ana -
stas Popdimitrov i pozori{ni kriti~ar Slo -
bodan Savi}, odlu~io je da je najbolja
predstava Vi{njik. Specijalne Joakimove
nagrade ravnopravno su, odlukom `irija,
pripale predstavi Milo{evi} u Hagu i
Druga strana Malog dramskog teatra iz
Bitolja. Nagrada za najbolju re`iju dodel-
jena je italijanskom reditelju Salvatoreu
Trama}iereu, za predstavu Stradanje
Trojanki, nagrada za glumu pripala je
glumici Morin Brajan iz Teatra Kolektiv,
za ulogu Ranjevske u Vi{njiku. Nagrada
za glumu dodeljena je i ansamblu kragu-
jeva~kog Knja`evsko-srpskog teatra za
kolektivnu igru u predstavi Klub Novi
svetski poredak, a Klub Novi svetski por -
edak je i, prema oceni publike, najuspe -
{nija predstava na
festivalu.

Ana Tas i¯

Po~etak pozori{ne sezone u Srbiji bio je
obele`en vrlo zahuktalim tempom premi-
jera, tako da smo malo zaboravili na najav -
ljene restrikcije bud`eta i pretnje nadle`nih
institucija da para za nove produkcije ne}e
biti, ili da }e biti, ali u sirotinjskim okvirima

La Strada, Pozori{te na Terazijama

Sumnjivo lice, Zvezdara teatar Glasine, Narodno pozori{te Subotica
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Intervju: Milica Pileti}

Sezona u Ateljeu 212 je po~ela 6.
oktobra, atmosferom koja je trebalo
da podseti na dan koji se nije desio

posle 5. oktobra 2000, predstavom koja
istra`uje {ta se to zbilo sa onim bezi-
menim ljudima iz mase od vi{e stotina
hiljada koji su sru{ili jednu nerazumnu
politi~ku vladavinu veruju}i da }e time
doneti promene koje bi zna~ile dostojan -
stveniji `ivot. Komad u ~ijem naslovu
stoji upitnik i uzvik Dokle!? napisala je
Milica Pileti} i za ovo delo dobila ovogo-
di{nju Mihizovu nagradu za dramsko
stvarala{tvo. Predstavu je na druga~ije
organizovanoj sceni Teatra u podrumu
re`irala Alisa Stojanovi}. Uzvik Dokle!?
mo`e da stoji na po~etku brojnih pitanja
na koja oni koji bi trebalo da brinu o to -
me kako i u kakvoj dr`avi `ivimo nema-
ju odgovore. Drama Dokle!? odvija se
unazad od danas do 1996. godine i prati
`ivote tzv. obi~nih ljudi. Ne forsira poli-
ti~ke teme, ve} donosi pri~e onih koji su
`iveli u iluzijama i verovali u utopiju. To
smo mi danas, na{e zablude, ose}anja,
oni me|u nama koji se u potrazi za do -
stojanstvom spremaju za put na Novi
Zeland, koji su ve} zauvek oti{li u Ame -
riku, oni kojima su ovde potrebni psi -
hoterapeuti i oni kojih vi{e nema. To su
ljudi koji su se tokom protesta deve de -
setih smrzavali na ulicama, koje je tukla
policija, koje su proganjali iz institucija
mo}i. Ljudi kojima su u Srbiji ukrali
mladost. Predstava Dokle!? je i ve~e uz -
budljivo uverljive glume i fizi~ki bliskog
kontakta sa publikom. Opora i istovre-
meno duhovita pri~a o ljudima koji su
`eleli da `ive druga~ije, o tome u {ta se

PITANJE SVIH PITANJA JE [TA OSTAVLJAMO POTOMCIMA

pretvorila borba za druga~iji `ivot uz
pitanje za{to smo zauvek odustali?

Pitanje Dokle, sa znakom uzvika i
znakom pitanja na kraju mo`e se ovde
danas postaviti na brojne teme. Kakva
su sve pitanja koja biste vezali uz taj
uzvik?

U naslovu postavljeno pitanje za
znakom uzvika na kraju, otkriva kao
motiv pitanja bol, ali istovremeno i opo -
menu. U drami, Dokle?! se odnosi na
pitanje: kada }emo prestati da `ivimo
posledice gre{aka iz prethodnih 20, 60 ili
80 godina ili ~itavog pro{log veka!?
Dokle }emo praviti iste ili sli~ne gre{ke?!
Ho}e li istorija u svojim klju~nim doga -
|ajima prestati da se ponavlja?! Da li
imamo snage da promenimo prvo sebe i
svoje pona{anje i odnos prema velikom
broju negativnih pojava, kako bismo
imali pravo da isto tra`imo od drugih?! I
mo`emo li to da po~nemo da radimo od
ovog momenta? Dokle }emo trpeti poli-
ti~ku elitu, bez obzira da li pripada vlasti
ili opoziciji, ~iji je jedini motiv delovanja
opstanak na javnoj sceni? A pitanje svih
pitanja, sa najve}im znakom uzvika je:
{ta mi zapravo ostavljamo na{im potom-
cima i generacijama koje dolaze? Da li
im i{ta ostavljamo osim te{kih problema
za koje oni nisu ni najmanje krivi!? Da li
je to po{teno!? Da li je to moralno?! Da li
je to ljudski?! Ako na{a generacija bude
imala snage da re{i zaostale probleme,
onda }e to biti veliki uspeh i veliko raste -
re}enje budu}ih generacija.

Kakvo je dru{tvo u kojem biste voleli
da `ivite? Da li takvo dru{tvo postoji ili
je utopija u koju veruju samo naivni?

Svi valjda imamo nekakvu utopijsku
viziju dru{tva u kome bismo `eleli da `i -
vimo. Ali za po~etak bi bilo lepo da do -
|emo do nivoa dru{tva u kome }emo bar
imati poverenje u institucije i dr`avu. Ni -
zak prag poverenja je najve}i problem
dru{tva i uzrok velikog nezadovoljstva,
ali i straha i poti{tenosti koje je lako pre -
poznati. Ukoliko institucije ne re{avaju
probleme, onda to ljudi ~ine u privatnoj
re`iji, naj~e{}e na na~in koji nije prih-
vatljiv. Otuda dominiraju pojave koje se
grani~e sa zdravim razumom. Otvorite
bilo koje dnevne novine i pozli}e vam! A i
ne morate ni da ih otvarate, sve imate na
naslovnoj strani. Ne ~udi me podatak da i
dalje veliki broj ljudi `eli da ode iz zemlje,
zauvek ili privremeno, u neki „bolji
`ivot“, u Ameriku, Kanadu, Novi Zeland,
ba{ kao i junaci mog komada. Tre}a scena
je posve}ena onima koji su oti{li:
Prijateljima u belom svetu, bez ob zira gde
su, {ta rade i za{to su oti{li.

U {ta se pretvorila borba za dru ga~iji
`ivot i za{to smo odustali?

Borba za druga~iji `ivot na na{im
prostorima, {to se mene ti~e po~ela je ’89.
godine. Promene koje su se desile od tada
do danas, uglavnom su i{le u negativnom
smeru, a svega nekoliko pozitivnih pro -
mena koje su se dogodile, vrlo brzo su se
pretvorile u svoju suprotnost. Konkretne
pozitivne promene se odnose na op{te -
narodnu pobunu ’96/97. koja je vrlo brzo
izneverena i na promene 2000. godine
koje se zapravo nisu dogodile, a dobile su
epilog u martu 2003. godine. Sa izneve -
renim o~ekivanjima i neuspelim poku -
{ajima borbe za druga~iji `ivot }emo se
suo~avati i narednih godina. Iskustvo,
koje nam je manje majka a vi{e ma}eha,
opet nam ka`e da mo`emo o~ekivati niz
neuspeha na tom putu. Mi ne mo`emo da
se slo`imo u tuma~enju ju~era{njih do -
ga|aja, a tako ni onih od pre vi{e desetina
godina. Sve manje ljudi s ~istom bio -
grafijom stupa na politi~ku i javnu scenu
da se bori za op{te dobro jer prvo mora da

pro|e kroz kaljugu koja decenijama nije
sanirana, a sada je ve} jako duboka.
Nema garancija da }e se bilo ko iz te
kaljuge izvu}i ~ist. Jer je to nemogu}e. I
mislim da zato ljudi odustaju od borbe za
op{tim boljim `ivotom, jer su taj prostor
zauzeli uglavnom kalkulanti. ^ast malo-
brojnim izuzecima. Dakle, prostor za
optimizam kod ve}ine je s razlogom ma -
nji nego pre deset godina. Iako smo dale -
ko od atmosfere 1999.

Mo`e li se na ovom prostoru mo`e
`iveti od dramskog pisanja?

Mali broj dramskih pisaca mo`e da
`ivi isklju~ivo od pisanja za pozori{te. Da
biste do{li u tu poziciju potrebno je da
imate ve}i broj izvedenih komada. Pri~a
se o magi~nom broju sedam. Ali to je tek
baza koju treba da stvorite, a za to su
vam potrebne godine. U me|uvremenu
od ne ~ega mora da se `ivi pa je ve}ina
nas pri nu|ena da zara|uje na drugi
na~in. Ra dom u marketin{koj agenciji,
pisanjem kritika, recenzija, eseja... u
najboljem slu~aju dakle isto se bavi
pisanjem. Mnogi ne izdr`e.

[ta je ono {to vas u pozori{tu uzbu -
|uje? Kakvi komadi i predstave?

Pa najpre to {to platim kartu,
sednem, i iako znam o ~emu se radi u
komadu, dozvolim sebi da gledam pred-
stavu kao da je pitanje `ivota i smrti.
Naravno da to nije uvek slu~aj, ali se
de{ava. U pozori{tu mo`ete da budete
sami sa sobom, kao nigde na svetu. To je
nekad bolno i zastra {uju}e. Pozori{te je
najlep{i izgovor za smeh i suze. Oni koji
su zaplakali dok su gledali Dokle?!,
sigurno ne zapla~u dok o istim
doga|ajima govore  sa svojim prija -
teljima u nekoj kafani ili kod ku}e. I zato
teatar ponekad mo`e biti uzbudljiviji od
`ivota.

[ta je sve po vama potrebno za jednu
uspe{nu predstavu?

Pozori{te ne mo`e da menja svet, ali
bi moralo da veruje da mo`e. I u tome je
paradoks. Dobra predstava ima {ansu da

Ol ivera  Mi lošev i¯

„Pozori{te ne mo`e da menja svet, ali bi
moralo da veruje da mo`e. I u tome je
paradoks. Dobra predstava ima {ansu da
nastane uvek i tamo gde se nemo} pozori{ta
da u~estvuje u stvaranju jednog boljeg i
druga~ijeg sveta apsolutno ne prihvata od
strane autora predstave“, ka`e Milica Pileti}

nastane uvek i tamo gde se nemo} pozo -
ri{ta da u~estvuje u stvaranju jednog bo -
ljeg i druga~ijeg sveta apsolutno ne prih-
vata od strane autora predstave. To je
uslov svih uslova.

Reakcija na Mihizovu nagradu?
Mihizova nagrada za dramsko stvar-

ala{tvo me je iskreno i jako obradovala, a
istovremeno i obavezala vi{e nego bilo
koja druga nagrada. Njegova „Autobi-
ografija o drugima“ ima tretman jako
va`ne knjige u na{oj porodici. Zahvalju-
ju}i njemu upoznala sam i razumela la -
k{e jedno vreme i ljude tog vremena.
Mnogo mi je pomogla devedesetih godina
kada je trebalo da donesem neke va`ne
odluke u privatnom `ivotu. Tako da je za
mene od posebnog zna~aja {to }e mi u
biografiji stajati nagrada koja nosi njego-
vo ime. Najzna~ajniji deo ovog priznanja
je {tampanje knjige drama. To je tako|e u
velikoj vezi sa onim sto je Mihiz radio
upravo u Ateljeu. Pre svega mislim na
afirmaciju dramskog
teksta.

Kratka biografija

Milica Pileti} je ro|ena 1971.
godine u Beogradu. Diplomirala je
na odseku Dramaturgija na Fa -
kultetu dramskih umetnosti u
Beogradu. Napisala je desetak
pozori{nih komada od kojih je
ve}ina izvedena na teatarskim
scenama u Srbiji i Crnoj Gori.
Potpisuje scenario za film „Opet
pakujemo majmune“, u re`iji Ma -
rije Perovi}. Od 1999. `ivi u Pod -
gorici. Pi{e za pozori{te, televiziju
i film. Saradnik je u nastavi na
Fakultetu dramskih umetnosti na
Cetinju, na odseku Dramaturgija,
klasa prof. Stevana Koprivice.

LUDUS
MO@ETE KUPITI...

B e o g r a d :

U knji`arama: „Beopolis“ (Makedonska 22),
„Stubovi kulture“ (Trg Republike 5) i
„Aleksandar Beli}“ (Studentski trg 5).
U „Supermarketu“ (Vi{nji}eva 10).
U pozori{tima (na mestima gde se prodaju
programi predstava).

N o v i  S a d :

U „Du}anu“ Srpskog narodnog pozori{ta
(Pozori{ni trg 1) i u knji`ari „Solaris“
(Sutjeska 2).

Milica Pileti}
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NOVA-STARA, ZABORAVLJENA NE@NOST

Sne¦ana Mi le t i¯

„Ako bih uop{te poredio F. Molnara, onda
bismo mogli re}i da je to jezik na{eg Ace
Popovi}a, nadasve `ivotno utemeljen, niko
ne govori kao Ljubinko i Desanka, Mre{ }enje
{arana ili Kus petli}, ali to svi razumeju i
prepoznaju...“, ka`e Rale Milenkovi} 

Ma|arskog klasika Ferenca Mol -
nara, koji je u dramskoj literatu-
ri susedne Ma|arske ono {to je u

na{oj Aca Popovi}, u Novosadskom pozo-
ri{tu/Ujvideki szinhaz re`ira Radoslav
Milenkovi}. Probe komada Staklena ci -

pelica po~ele su, bez ikakve simbolike, 5.
oktobra, a premijera je zakazana za 14.
novembar.

Ekipu zati~emo u probnoj sali, mar -
kiraju drugi ~in, Milenkovi} u`urbano
prelazi kilometre na sceni usmeravaju}i
najpre „saobra}aj“ komada, da se u star-
tu zna ko ima zeleno, ko narand`asto a
ko crveno svetlo. Na redu je scena u kojoj
su Edit Farago, Atila Giric i Gabriela Crn -
kovi}. Edit Farago, koja se u poslednje
vreme specijalizovala za minijature –
jednu apsolutno neodoljivu imala je u
predstavi Portugal, ka`e da joj i ovaj
komad miri{e na ne{to jako dobro. I
mlada nada ovog teatra Gabriela Crnko-
vi} ima dvostruko povi{enu pozori{nu
temperaturu – zbog Molnara koji joj je
jedan od omiljenih dramskih pisaca ali i
zato {to radi sa rediteljem koji ozbiljno
razgovara sa njenim likom, i sa njom – o
njenom liku. 

„Igram Irmu, mladu ~estitu slu ̀ av -
ku koja ima 19 godina. Ova ~ista du{a
bez roditelja jako je zaljubljena u ~oveka
koji ima 48 godina. Ima dosta da se radi
na ulozi a mojoj dobroj kondiciji za rad
doprinelo je i nedavno uskakanje u ulogu
u Pomorand`inoj kori koja je, dodu{e,
potpuno druga~iji tekst – ima druga~ije
scensko ~itanje – ali je to bila odli~na
{kola za mene. Prakti~no sam na startu
gluma~kog `ivota i onda nije ~udo {to
volim sve, i zadatu slobodu i sugestije, i
zadatke koje daje reditelj, traganje, sve,
sve, sve...“

Direktni partner mladoj glumici je
iskusni Atila Giric koji igra stolara u
ozbiljnim godinama: „Moj junak `ivi
besplatno u pansionu koji je u vlasni{tvu
nastojnice ~iji je on ljubavnik a u njega je
istovremeno zaljubljena slu`avka u tom
pansionu. Nije on Kazanova, pre jedan
umoran ~ovek, gun|alo. Ovaj komad
pravi zazubice svakom glumcu, jer dono-
si neku zaboravljenu ne`nost i poetiku
koje su nestale iz `ivota, pa i sa scene.
Nije ga te{ko igrati, jer i mi u svakodne-
vnom `ivotu, kada se zezamo, koristimo
re~i koje ispisuje Molnar. Malo sam se
zaprepastio i upla{io kada sam video da

me od 95 strana nema samo na 20, ali
bo`e moj, i s tim sam nau~io da `ivim. Za
sada nam dobro ide, sa Raletom smo ve}
radili, i on je glumac pa je nekako dvo -
struko zanimljivo. Radujem se narednim
nedeljama kad na red do|e ude{avanje
na centimetre, milimetre, nijanse...“

Posle glumaca, na red dolazi reditelj:
„Izabrao sam ovaj komad, koji je za ma -
|arske glumce omiljena klasika, kao {to
sam prona{ao i Ljubi~asti bagrem, prvi
ma|arski tekst koji sam radio u ovom
pozori{tu, a taj rad je ujedno bio i moja
prva saradnja sa Teatrom, i jako sam
ponosan zbog toga. Dugo sam razmi{ljao
o njemu i ovo je najbolje mesto da se on
postavi. Staklena cipelica prvi je komad
koji sam video na sceni u Ma|arskoj
kada sam pre 10 godina tragao za glumi-
com za predstavu Murlin Murlo u ka -
po{varskom pozori{tu. Tada nisam razu-
meo ni re~ ali sam bio o~aran atmosferom
koju je na sceni iznedrio taj tekst. Tek
mnogo godina kasnije, kada sam po~eo
da otkrivam tajne ma|arskog jezika, mo -
gao sam da nju{nem ovo izuzetno delo.
Pe{ta, periferija, proleteri, 1924. godina,
ta, po motivima Pepeljuga-farsa, vrlo je
socijalno utemeljena, `anrovski ne{to {to
bismo mogli da nazovemo lirskom kome-
dijom, ne brkaju}i pri tom holivudske
gadosti. Kod Molnara postoji jak melo-
dramski naboj, sa posledicama ^ehova i
cele dramaturgije kraja 20. veka. To nije
ponovo napisana Pepeljuga nego je si`e
prona|en u druga~ijim okolnostima. Ne
znam kako bi se mogli motivisati prevo-
dioci da prevedu brojne fantasti~ne ma -
|arske komade i jezik te epohe kojom
progovara i Staklena cipelica. Taj jezik

nije dokumentarno prepisan, on je potpu-
no reformulisan i ponovo izra`en. Tako
ne govori niko ali to razumeju svi! Ako
bih uop{te poredio, mogao bih da ka`em
da je to jezik kojim progovara na{ Aca
Popovi}. Nadasve `ivotno utemeljen, niko
ne govori kao Ljubinko i Desanka, Mre{ -
}enje {arana ili Kus petli}, ali svi to razu-
meju i prepoznaju. S tim {to je Aca bio
sam i jedini a Molnar je pisao me|u jo{
deset fantasti~nih pisaca tog vremena.
Neki njegovi komadi igrani su u ovom
teatru ali ovaj nikada.“

Na primedbu da je njegov ma|arski,
u odnosu na onaj koji se ~uo tokom proba
Galeba pre koju godinu, sada gotovo
savr{en, Milenkovi} ka`e: „Trudim se da
me razumeju, nije savr{en, i ne mogu
predavati ma|arski, govorim sa gre{ka -
ma. Me|utim, kada se opusti{ me|u pri -
jateljima, nije ti va`no jer zna{ da te oni
razumeju. Ako negde zapne u komuni-
kaciji, uvek mogu da objasnim na srp -
skom, mada mi je mnogo lep{e da sa lju -
dima kojima je maternji jezik ma|arski
govorim ma|arski. Dobro je da se razu-
memo na ma|arskom jer je to i glumcima
br`i put do onog {to treba da urade. ^ila
je malo tu`na (^ila Lova{, inspicijent) jer
sve je manje materijala za is pravljanje,
{to je i logi~no jer u Ma |arskoj re`iram
bar tri produkcije go di{nje a i `ivim sa
Ma|aricom – sad je na meni da Barbaru
Horvat (dramaturg na Staklenoj cipelici)
nau~im malo bolje
srpski.“

„Staklenu cipelicu” Ferenca Molnara u Novosadskom pozori{tu re`ira Radoslav Milenkovi}

Proba predstave Staklena cipelica: Radoslav Milenkovi} i Andrea Jankovi}

Proba Staklene cipelice: Andrea Jankovi}, Zoltan [irmer i Radoslav Milenkovi}

[EZDESET GODINA UMETNI^KOG RADA MIRE BANJAC
Povodom 60 godina umetni~kog

rada velike dramske umetnice Mi -
re Banjac, Pozori{ni muzej Vojvo-

dine organizuje sve~ani program u Srp -
skom narodnom pozori{tu 11. novembra
2009. godine. Sve~anost po~inje u 19
~asova otvaranjem izlo`be „Lica Mire
Banjac“ autora Zorana Maksimovi}a, a u
20 sati je gala ve~e „Mira Banjac – publi-
ci u ~ast“ na kome u~estvuju na{i zna -
meniti umetnici i kulturni radnici, njeni
prijatelji i po{tovaoci.

U okviru sve~anog programa bi}e
predstavljene i tri knjige o Miri Banjac:

„Mira Banjac i njeni filmski potreti“
(Izdava~: Udru`enje filmskih glumaca
Srbije, povodom Nagrade „Pavle Vuisi}“,
Beograd 2009), „Mira Banjac njom sa -
mom“ Vesne Kr~mar (Intervjui, izbor po
tematskoj srodnosti u izdanju Pozori{nog
muzeja Vojvodine, povodom 60 godina
rada Mire Banjac, Novi Sad 2009) i
„Mira Banjac“ Zorana Maksimovi}a,
drugo dopunjeno izdanje (Savez dram-
skih umetnika Srbije – Pozori{ni muzej
Vojvodine, povodom Nagrade za `ivotno
delo „Dobri~in prsten“, Beograd
– Novi Sad 2009).

Mira Banjac: O ULOGAMA
„Ponosna sam na te `ene, galeriju `ena koju sam pred-
stavljala. One su moj narod a vrlo je te{ko i odgovorno
igrati svoj narod. U po~etku se se}am lutanja i tra`enja
sopstvenog gluma~kog personaliteta. Kasnije sam shvati-
la da je moja prava teatarska vokacija igrati `ene iz naro-
da. To su ti ‘mali ljudi’ sa velikim povodom na `ivotnoj
sceni. Ponosim se tim kreacijama jer su one na tragu
pravog, istinskog, nepatvorenog `ivota. (...) Moja
gluma~ka karijera nije bila harizmati~na, pre je li~ila na
neku reku ponornicu. Priznajem, imala sam i malo sre}e.
Na tom putu misao: `eleti biti stalno iznad drugog – zna~i
spustiti se, davala mi je ravnote`u i mir.”
(Iz monografije „Mira Banjac”, objavljene povodom nagrade za `ivotno
delo „Dobri~in prsten”; priredio Zoran Maksimovi}, izdava~i: Savez dram-
skih umetnika Srbije i Pozori{ni muzej Vojvodine)

Tako su govorili...

Sa Zoranom Radmilovi}em u predstavi Radovan III Ateljea 212Mira Banjac



jedan umetnik trebalo da prihvata sa
odbijanjem. To je, jednostavno, nu`no. I
[ekspir je morao da se bavi time. Nema
~arobnog {tapi}a koji }e sve to re{iti
umesto vas. A publika }e uvek prepozna-
ti istinitost, posve}enost i va{ iskren rad.
[to se ti~e saveta, zadr`ao bih se na tome
{to sam rekao: sami pozori{ni ljudi mora-
ju da osmisle uslove za svoj rad, da ih
stvore. Ima jedna lepa stvar u Americi
kada se bavite onim {to oni zovu non-for
profit organizacija – u {ta spada i umet -
ni~ko, nekomercijalno pozori{te. Svaka
od tih organizacija mora da jednom re -
~enicom defini{e svoju dru{tvenu ulogu.
Iz po~etka mi je to izgledalo blesavo i ne -
va`no. Ali posle sam shvatio da je potre-
bno se osposobite da sve ciljeve
svedete na jedan osnovni. 

LUDUS 156–1577

Intervju: @eljko \uki}

@eljko \uki}, reditelj ovda{njeg
porekla koji `ivi i radi u Americi
rade}i dramu Kod ku}e/Kabul To -

nija Ku{nera na sceni Narodnog pozo-
ri{ta u Beogradu, i to nakon dvadeset
godina ponovo „na svom terenu“, kazao
je i pokazao da... No, njegova pri~a o
Americi, pozori{tu..., ~ini se, rasprostire
se upravo na onoj krhkoj a sna`noj raz -
me|i na kojoj se ukr{taju `ivot i teatar.

Koji je razlog za va{ ostanak u Sjed-
injenim Dr`avama – sredini koja, da ta -
ko ka`emo,  nije ba{ previ{e naklonjena
„umetni~kom” pozori{tu? 

Od 1990. do 1993. godine zavr{avao
sam poslediplomske studije na Univerzi-
tetu Merilend, a to je bilo dosta kompliko-
vano vreme. Dogodilo se, eto, da sam, sa
porodicom, ostao u Va{ingtonu. Za{to?
Amerika je zaista poslednja zemlja na
svetu u koju bi ~ovek trebalo da ode da se
bavi pozori{tem; nema ni tradiciju ni
strukturu pozori{nog `ivota u koju bi
~ovek mogao jednostavno da uplovi. Ali u
ameri~koj kulturi postoji ne{to lepo: ako
imate ideju, energiju, snagu, ma{tu i vo -
lju – otvaraju vam se putevi da ne{to
pokrenete. Privukla me ta njihova otvo-
renost, `elja za saradnjom, potreba za
u~enjem... Mislim da me to zadr`alo, a
ne ameri~ka pozori{na tradicija. Jedno-
stavno, postojala je mogu}nost da se
ne{to napravi iz osnova. Takore}i ni iz
~ega. 

Va{ TUTA teatar je godinama jedno
od najuspe{nijih pozori{ta u ^ikagu. Ia -
ko ste u neprofitnom sektoru, ~ini se kao
da ste ostvarili „ameri~ki san“o uspehu.
Dobili ste brojna priznanja ne samo kao
reditelj nego i kao producent, izme|u
ostalog i nagradu za najbolji repertoar.

U ovo vreme emigracije i izme{tanja
ne postoje uslovi za stari mit o uspehu.
Ode ~ovek, pa uspe! Ne verujem u to.
Meni se to nije dogodilo. ^ovek je na
gubitku, samim tim {to je oti{ao. Izgubili

ste jezik, kontinuitet, puno ste izgubili.
Mit u uspehu?... Ja to nisam video. Te
na{e ljude koji su uspeli. Mo`da finansij-
ski, ali – kao {to ka`e lik iz Ku{nerovog
komada – „oti}i je u`asna stvar“. A moj
rad tamo? Jednostavno, pitanje je bilo
raditi/vratiti se smislu. [to se ti~e
prizna nja za najbolji repertoar, to se od -

pozori{tu. Najzad se o jednoj kuturi i
jednoj sredini pisalo pozitivno. Priznanje
koje sam dobio samo je  deo te pozitivne
reakcije.

Vi ste u SAD-u – kao reditelj i pre -
dava~ na nekoliko univeziteta – tako-
re}i kod ku}e. Kada ste se dogovarali o
sa radnji sa Narodnim pozori{tem u
Beogradu, rekli ste da vam je najva`nije
da posle skoro dvadeset godina re`irate
na svom jeziku. [ta za vas zna~i povra-
tak u svoj jezik?

Osnovni problem svake emigraciji je
– ne zaboraviti svoj jezik. Ali de{ava se
da iznenada primetite da zaboravljate
re~i. To je u`asno iskustvo. Kao kod Ku{ -
nerove Mahale koja, iako govori nekoliko
svetskih jezika, o~ajni~ki uzvikuje: „Ju~e
nisam mogla da se setim ni slova!“ Jedna
od temeljnih tema ovog pisca je „izgub-
ljen maternji jezik“. Egzil nije samo
pitanje geografske udaljenosti od sredine

NEMAMO KULTURU NEPOSLU[NOSTI
radite pozori{te apsurda, ili rusku avan-
gardu – i odmah nailazite na problem
oskudice u sredstavima izra`avanja. Iz -
vesna sugestivnost, da ka`em te`ina, ili
nevinost glume, koje nam se kod ame -
ri~kih glumaca ~ine prihvatljivim, pose-
bno na filmu, dolazi otuda {to oni nisu
dotaknuti tom raznovrsno{}u znanja i
tehnika, koja je kod na{ih glumaca ve}
rutinska. Zna~aj Ku{nera je i u tome {to
je doveo u pitanje taj trivijalni realizam
koji dugi niz godina ko~i razvoj ne samo
glume nego i drame u Americi. On po -
stavlja zahtev da se stvori i osmisli jedan
svet koji se vi{e ne de{ava „u kuhinji“, i
ne ti~e se samo porodice, {to je osnovna i
dominantna tema ameri~ke drame. On u
komadu koji radimo izme{ta radnju u
Kabul, zna~i i porodicu kao osnovni pre -
dmet izme{ta na jedan vi{i nivo, a time
se i forma drame menja – vi{e ne mo`e
da se ta pri~a ispri~a u maniru starog

Slavko Mi lanov i¯

„Egzil nije samo pitanje geografske uda lje -

nosti od sredine sa kojom se identifikujete,

ve} pitanje nemo}i jezika, nemo}i da re~ima

izrazite najdublja ose}anja i prefinjenost

misli”, ka`e reditelj @eljko \uki}

Kratka biografija

@eljko \uki} zavr{io je studije
Pozori{ne re`ije 1988. godine. Pre
odlaska u SAD, u toku dve godine
profesionalnog rada imao je nekoli-
ko uspe{nih re`ija u Beogradu,
Sarajevu i Mostaru, i predavao
glumu kao asistent na FDU. U
SAD-u je magistrirao i nastavio da
predaje glumu i teoriju pozori{ta na
vi{e univerziteta, a 2002. godine
osnovao je pozori{te TUTA (akro-
nim od The Utopean Theatre Asyl -
um) najpre u Va{ingtonu, a zatim u
^ikagu, gde i danas `ivi i radi. Za
rediteljski rad u SAD-u  je dobio
vi{e priznanja i nagrada. Posle
skoro dvadeset godina ponovo
re`ira u Beogradu, u Narodnom
pozori{tu, dramu Kod Ku}e/Kabul
Tonija Ku{nera.

nosi na jednu sezonu, na 2007. godinu.
To je bila sezona srpske nove drame.
Radili smo „[ine“ Milene Markovi} i
„Hadersfild“ Uglje{e [ajtinca, koji su sa
velikom pa`njom propra}eni u ame ri~koj
{tampi. O oba komada se pisalo kao o
ne~em uzbudljivom, druga~ijem, potre-
snom i va`nom. O jednoj izuzetnoj
energiji koja se doga|a u srpskoj  drami i

sa kojom se identifikujete, ve} pitanje
nemo}i jezika, nemo}i da re~ima izrazite
najdublja ose}anja i prefinjenost misli.
Sre}om, pozori{te nije medij u kome se
komunicira samo jezikom. @u deo sam za
tim da se obratim glumcu na svom jezi-
ku. I dobio sam priliku. Bilo je kao sa
nekim jelom koje odavno niste jeli – odje-
danput osetite svaku mogu}u ni jansu
ukusa... 

Posle jedne probe predstave komen-
tarisali ste razliku izme|u na{ih i ame -
ri~kih glumaca. Primetili ste da reper-
toarski model pozori{ta na{im glumcima
omogu}ava da u isto vreme igraju vi{e
razli~itih uloga, u vi{e predstava razli -
~itih poetika. To rezultira u izvesnoj vir -
tuoznosti, vladanju zanatom, pa i rutini.
A ameri~ki glumci nisu u prilici da to -
liko igraju, ali zato imaju neku vrstu
sve`ine, nerutinisanosti, nevinosti...

Mislim da ta razlika poti~e iz {kole.
Na{ Fakultet dramskih umetnosti je
{kola koja je sistematski uobli~avana.
Postoje re~nik, terminologija, ustanovlje-
ni principi rada. U Americi su {kole pri -
mitivnije, odnosno ne bave se svim onih
{to podrazumeva obrazovanje glumca.
Kada radite sa ameri~kim glumcima
prvo {to primetite je odsustvo svesti o
`anrovima. Imate dva „`anra“ – „[ek -
spira“ i mjuzikl! Onda se desi da, recimo,

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne novine. 

„Ludus“ uzvra}a

s blagodarnoš}u.

Pretplatite se na

LUDUS
Godišnja pretplata za Srbiju:

1000,00 din.
Dinarski teku}i ra~un:

Savez dramskih umetnika Srbije
255-0012640101000-92

(Privredna banka Beograd A.D.)

Godi{nja pretplata za inostranstvo:
30,00 EVRA

Devizni `iro ra~un:
5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)

Instrukcije za uplate u evrima potra`iti u
Savezu dramskih umetnika Srbije

realizma. Zato je pojava Ku{nera veoma
bitna, jer on ne deluje samo na drama-
turgiju nego na celokupan do`ivljaj i
na~in pozori{ta u Americi. Po meni to je
ne{to najva`nije {to se dogodilo u ame -
ri~kom pozori{tu u poslednjih pola veka. 

Umetni~ki direktor ste jednog ame -
ri~kog pozori{ta. [ta biste mogli da nam
savetujete, s obzirom na to da i kod nas
treba da usledi promena tradicionalnog
modela organizovanja?  

Bio sam prisiljen da se bavim admi-
nistrativnim poslovima u pozori{tu, i
vremenom sam shvatio da voditi pozo -
ri{te nije ni{ta manje kreativan posao od
bavljenja re`ijom. To nije ne{to {to bi

@eljko \uki}
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Osvrt na glavni program 43. Bitefa

LUDUS 156–157Lu

KRIZA KAPITALA – UMETNOST KRIZE

Ana Tas i¯

Iako nije bilo nijedne zaista velike pred-
stave koja bi imala potencijal da ostavi
dubok trag u na{em pozori{nom se}anju,
glavni utisak o festivalu je vrlo pozitivan,
upravo zbog inspirativnih te`nji ka eksperi-
mentalnosti, koje su svi autori pokazali 

Program ovogodi{njeg, 43. Bitefa
bio je specifi~an po tragala~kim
pri stupima reditelja ~ije smo pred-

stave videli. Uop{teno posmatrano, pred-
stave su bile karakteristi~ne po izazovno-
sti i osobenosti forme, pa su pokrenule
brojna pitanja za razmi{ljanje. Iako na
ovogodi{njem festivalu nije bilo nijedne
zaista velike predstave koja bi imala
potencijal da ostavi dubok trag u na{em
pozori {nom se}anju, glavni utisak o festi-
valu je vrlo pozitivan, upravo zbog inspi-
rativnih te`nji ka eksperimentalnosti,
koje su svi autori pokazali. 

Festival je otvorila predstava Sutra, u
re`iji i koreografiji Sidija Larbija
[erkauija i izvo|enju pozori{ta „Sadler’ s
Well“ iz Londona. Ovaj plesni komad je
atraktivan na polju forme, zbog neo bi~ -
nog spoja fascinacije autora kung-fuom,
savremenim plesom, na~elima budizma,
ali nije mnogo zanimljiv u idejnom smi -
slu. No, to siroma{tvo sadr`aja nije izne-
nadilo, jer je ve} postao obi~aj da ovaj fe -
stival otvaraju praznjikavi spektakli. A
zaista provokativno pozori{te smo pratili
u holu Sava centra, pre po~etka predsta-
ve, jer ova vrsta dru{tvenih doga|aja –
glamurozno otvaranje festivala – uvek
predstavlja ~isti teatar. Drugo ve~e su se
na sceni Jugoslovesnkog dramskog pozo-
ri{ta predstavili glumci trupe „Ex-Ma -
china“ koju vodi Rober Lepa`, sa pred-
stavom Plavi zmaj, nastalom na osnovu
teksta Mari Mi{o i Robera Lepa`a. Rad -
nja prati susret nekada{njih bra~nih
partnera, Pjera i Kler, Kana|ana koji
`ive u Kini, a obojena je sna`nim melo-
dramskim bojama. U drugom planu se
plasiraju i zanimljive opservacije o
kulturolo{kim razlikama izme|u Istoka i
Zapada, kao i op{tijim pitanjima umetno-
sti, politike, dru{tvenih ure|enja. Le pa -
`ov pristup jeste opravdao visoka o~eki -

vanja od forme i vizuelne rasko{i pred-
stave, publika je zaista mogla da u`iva u
razli~itim trikovima sa svetlom, bojama,
senkama. Sa druge strane, glumci Mari
Mi{o, Anri [ase i Taj Vej Fu  nisu bili toli-
ko impresivni, njihova igra je bila uglav-
nom mlaka i neuverljiva, te je pokvarila
op{ti utisak o predstavi.

Beogradska publika je zatim imala
prilike da vidi Brod za lutke Srpskog na -
rodnog pozori{ta iz Novog Sada, predsta-
vu oven~anu brojnim nagradama i po -
hvalama. Visoka o~ekivanja su bila op -
ravdana, zbog sre}nog spoja odli~nog
teksta (najboljeg u dosada{njem opusu
Milene Markovi}), odmereno savremenog
pristupa u re`iji Ane Tomovi} i zaista
izvanredne igre glavne glumice Jasne
\uri~i} koja je nastupila u sedam ra zli -
~itih uloga, sedam stadijuma u ciklusu
`ivota `ene. Sanjari Milo{a Loli}a, druga
doma}a predstava u programu ovogo-
di{njeg festivala, vrlo je estestizovana i
precizna interpretacija drame Roberta
Muzila (ovu predstavu smo hvalili u ra -
nijim Ludusima).

Predstava Odmor od povijesti grupe
Baca~i sjenki iz Zagreba je najdrasti~niji
eksperiment na ovogodi{njem Bitefu
(koncept, tekst i re`ija Boris Bakal i Ka -
tarina Pejovi}). Izvedena je ~etiri puta u
Paviljonu „Cvijeta Zuzori}“, svaki put za
dvadesetak gledalaca koji su izvedbu
pratili iz kreveta! Predstava je oblik gra -
ni~nog, eksperimentalnog, interdiscipli-
narnog i intermedijalnog pozori{ta, po -
slednji deo trilogije „Proces _ grad“, kojoj
pripada i predstava „Ex-pozicija“, koju
smo videli pre dve godine na Bitefu.  Na
ulazu u glavni prostor izvo|enja, svaki
gledalac dobija jastuk i }ebe, a glumci
nam poma`u da se opustimo i smestimo u
krevet. Tako, pokriveni i u{u{kani, pre -
pu{tamo se svojim mislima, se}anjima i

refleksijama o detinjstvu, podstaknuti
pri~ama glumaca Jelene Lopati}, Marije
[kari~i}, Damira Klemeni}a, Bojana Na -
vojeca koji govore o svom odrastanju.
Predstava ru{i konvencionalna shvata-
nja o  pozori{tu, poziva gledaoca na ko -
autorstvo i interaktivnost, kao i preispiti-
vanja uverenja o su{tini pozori{ta, odno-
sima izme|u izvo|a~a i gledalaca, pro -
blema scenskog vremena i prostora itd. 

Aerodromski klinci, prema tekstu i u
re`iji Lole Arias i [tefana Kegija (pro -
dukcija Théâtre Vidy-Lausanne), tako|e
su veoma specifi~ni, zbog novog, otvore-
nog, istra`iva~kog pristupa teatru. Re~ je
o dokumentarnom pozori{tu, ~iji su liko-
vi i izvo|a~i deca-nomadi, klinci koji su
neprestano na putovanjima, aerodromi-
ma, ~ekaonicama, deca prezaposlenih i
bogatih roditelja, prinu|ena na prebrzo
sazrevanje i pronala`enje privremenih
supstitucija za nepostoje}e domove. U
predstavi ih je devetoro: Patrik (12),
Klajd (14), Ruskinja Kristina (10), Sara
iz Angole (11), Usama iz Maroka (9),
Alin iz Brazila (9), Francuskinja @ilian
(8), Indijka Garima (8) i Francuskinja
@ilijet (7). Deca su odu{evila beogradsku
publiku svojom nesputano{}u, {armant-
no{}u, duhovito{}u, kao i energijom igre.
Na ovom Bitefu smo videli jo{ jednu do -
kumentaristi~ku predstavu, Karl Marks:
Kapital, tom 1, u re`iji Helgarda Hauga i
Danijela Vecela, produkciju [au {pil hau -
sa iz Dizeldorfa (Rimini protokol). Re -
ditelji su ovde radili sa razli~itim pozna -
vaocima ekonomskih, dru{tvenih i poli-
ti~kih prilika koji su dali svoja, savreme-
na vi|enja Marksovih teorija. Predstava
je izuzetno zanimljiva na dru{tveno-poli-
ti~kom planu, ali ne i na pozori{nom. Ni -
smo tu, zapravo, ni videli mnogo pozori -
{ta.

Logor, autora i izvo|a~a Hermana
Helea, Paulin Kalker i Arlen Hornveg, u
izvo|enju grupe „Hotel Modern“ iz Ro ter -
dama je neverbalna, multimedijalna, lut -
karska predstava koja prikazuje u`ase
stradanja u nacisti~kim logorima za vre -
me Drugog svetskog rata. Na planu sa -
dr`aja, ova predstava nije ne{to nova niti
osobena, jer se bavi op{te poznatim ~inje-
nicama o Au{vicu, ali je na planu forme
zaista impresivna i sasvim autenti~na.
Tri animatora pokre}u hiljade minijatur-
nih lutki na sceni preplavljenoj maketa-
ma koje predstavljaju Au{vic. Putem
kamere koju jedan od izvo|a~a nosi na
sceni, video direktno prenosi radnju na
platno u pozadini. Ovaj spoj proizvodi iz -
vanredno jake emocije, koje su beograd-
sku publiku ostavile bez daha. Pisac je
druga lutkarska predstava na ovogo -
di{njem Bitefu koja se bavila likom i de -
lom Knuta Hamsuna, sa posebnim osvr-
tom na njegov odnos prema nacizmu.
Predstava nije toliko posebna kao Logor,
mada je glumica Ulrike Kvadi, koja je
nastupila u nizu razli~itih uloga, zadivi-
la svojim talentom, predano{}u, uverlji-
vom mo}i transforamcije (re`ija Jo Stro -
mgren, produkcija Jo Stromgren kompa-
ni, Bergen, Norve{ka).

Me|unarodni `iri, u kojem su bili
Patris Pavis (predsednik), Vladimir Ale -
ksi}, Oliver Frlji}, Maja Pelevi} i Roland
[imelfenig, ve}inom glasova je odlu~io da
se Grand Prix „Mira Trailovi}” dodeli
predstavi Sanjari Milo{a Loli}a. Specijal-
na nagrada je, tako|e ve}inom glasova,
dodeljena predstavi  Odmor od povijesti.
Politikina nagrada za najbolju re`iju na
43. Bitefu je pripala Roberu Lepa`u, a
publika je najvi{e ocena dala predstava-
ma Pisac, Aerodromski klinci
i Sutra.

Sanjari

Odmor od povijesti

Airport kids

Neda Spasojevi}
O PO^ECIMA U GLUMI I O^EKIVANJIMA

„Planove nisam imala, imala sam samo `elju
da se bavim tim pozivom, privla~ila me je igra...
Ja sam, jednostavno, mislila: zavr{i}u akademi-
ju, pa }u, recimo, biti u Mostaru glumica jer mi
se Mostar dopadao kao grad. To su bile moje
prve fantazije: da }u ponovo oti}i negde, samo
da zavr{im. Me|utim, ve} na tre}oj godini dobi-
la sam stipendiju ‘Ateljea 212’, ve} sam imala
ponude, pa sam nekako prirodno ostala u
Beogradu. Ali, u to vreme mi uop{te nije bila
daleka misao da odem nekuda... Nisam o
glumi fantazirala kao o nekoj karijeri, kao o
nekom sad uspehu a priori, gluma me je
privla~ila kao igra, kao moje neko pra`njenje.
A sve {to se doga|alo posle sa mnom, i ono {to
se zove uspeh, odvijalo se spontano, mimo
mojih insistiranja, tako da je to za mene utoliko
lep{e.”
(Iz knjige „Glumci govore” Feliksa Pa{i}a, izdava~: „Prometej” i
„Sterijino pozorje”)

Tako su govorili...

Sutra
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TRI JEZIKA X JEDNA SCENA = SJAJNA ENERGIJA

Mar i jana Ter z in

„Mislim da su kultura i Rumunije i Srbije
ne{to za {ta }e se drugi tek zainteresovati.
Druge zemlje mogu da prodaju automobile,
elektronsku opremu jer znaju kako se to
radi. Na{ najve}i interes i najbolja izvozna
preporuka je kultura. Nju treba sna`iti i
podi}i na {to vi{i nivo. U protivnom, bi}e
te{ko da ostanemo prepoznatljivi i da nas
po ne~emu pamte”, ka`e Aleksandru Darije,
reditelj i predsednik Evropske pozori{ne
unije

Sladostrasne , pa i scene razvratnos-
ti izme|u Hristine Popovi} u ulozi
Ermijen i Gorana [u{ljika kao Kne -

za, podigle su temperaturu u gledali{tu
pod otvorenim nebom Budva grad tea -
tra...” Predstava Rasprava premijerno je
izvedena 28. jula uz ovacije festivalske
publike i pohvale pozori{ne kritike. U
oktobru su se glumci ponovo vratili tek -
stu francuskog klasika Pjera d’ Marivoa,
prilago|avaju}i izvo|enje za redovan
repertoar Jugoslovenskog dramskog
pozori{ta. U pitanju je prva koprodukcija
izme|u dve ~lanice UTE, Evropske po -
zori{ne unije, JDP-a i Teatra Bulandra iz
Bukure{ta. 

Prvi sat boravka u Beogradu gosta iz
Rumunije reditelja Aleksandrua Darijea,
upravnika bukure{kog pozori{ta i pred -
sednika Evropske pozori{ne unije, donosi
o~iglednu radost zbog susreta sa beo -
gradskim kolegama, niz dogovora oko
postavljanja scenografije i rasvete i stal-
no insistiranje na tekstu od kojeg nas
bezmalo deli 265 godina. Neobi~no, kre}e
~ita}a proba ve} izvedene predstave. 

Za{to se vra}ate na prvi korak?
Marivo, sa kojim se drugi put u kari-

jeri dru`im je „vi{e skriven pisac” nego
{to sam ja reditelj. [alu na stranu, svaki
komad ima vi{e nivoa. Ako se njegovom
korenu ne vra}ate, a to je mogu}e samo
uz ponovno ~itanje teksta, preti opasnost
da se stvari na sceni umrtve. Sve {to ura -
dite jednom, treba ponoviti jer samo ta -
kva situacija postaje etalon novih ideja.
Samo se radom posti`u inovacije. Meni je
to naro~ito potrebno jer je pokret deo moje

ma{te a scenska situacija mo`e tek deli-
mi~no da mi pomogne u tome. Uostalom,
ovo izgleda kao vra}anje ne~em starom i
poznatom. Ali, tek sa novim ~itanjem i
glumci i ja mo`emo da ka`emo da znamo
{ta radimo. Predstava u Beogradu je po
mnogo ~emu druga~ija od budvanske.
Treba uzeti su obzir sve ljudsko u nama,
i dobro i lo{e, jer ovo je ipak komad o
ljudskoj prirodi, o dualizmu prirode, ko
smo mi, {ta je `ensko u ~oveku a {ta
mu{ko u `eni.

Da li vi onda `ivite sa kratkom stra -
sti u ljubavi, a produ`enom u poslu?

Ja bih se radovao da je obrnuto!
Ipak, interesantno je koliko vas danas
energija kolektivnog mo`e podi}i u od -
nosu na individualnu ljubav `ene ili
mu{karca o kojoj Marivo govori. Ne mo -
gu sa vama podeliti sre}u zbog toga {to
sam upoznao tako jak ansambl kakav je
u Jugoslovenskom dramskom pozori{tu.
Srpska gluma~ka {kola poznata je po
svojim kvalitetima, a to su odli~ni glumci
koji sa toliko strasti i energije rade svoj
posao da mislim da smo stvorili tim koji
}e i ubudu}e povezivati neki projekti.
Godinama radim sa Oktavijanom Ne -
kulajom, i ovoga puta scenografom i ko -
stimografom. Posle tri zajedni~ke pred -
stave u Bulandri, me|u kojima je i Ma -
rivoov Trijumf ljubavi, mi na gotovo isti
na~in do`ivljavamo pozori{te. Mislim da
su to razumele i beogradske kolege Go ran
[u{ljik, Hristina Popovi}, Anita Man  ~i},
tako dragocena i autenti~na Sonja
Vuki}evi}. Zar ljudi zajedno ne ~ine
~aroliju na ovim daskama. Ovde nema

prepreka ni osuda. Dovoljne su ~injenice
da sam ja iz Rumunije, glumci iz Srbije,
drama iz Francuske a spora zumevamo
se na engleskom.

Ovo je na{a prva zajedni~ka kopro-
dukcija. Kako }e posle Budve i Beogra-
da trajati njen `ivot?

Ovo nije prva koprodukcija Unije,
ali jeste na{ih pozori{ta. Mislim da je to
va`an i dobar po~etak i za Beograd i za
Bukure{t. Rasprava }e ve} krajem go -
dine imati rumunsku premijeru. Bi}e to
neka vrsta mini-sezone ove predstave.
Planirana su dva gostovanja od najvi{e
{est uzastopnih izvo|enja, kako bi i
rumunska publika dobila priliku da vidi
ovu predstavu. Ja bar umem da ih izne-
nadim jer i pored tolikog iskustva nisam
u karijeri re`irao isti komad dva puta.
Moje kolege vole da utvr|uju gradivo, a
ja se trudim da skoro avanturisti~ki
ulazim u nove izazove. Mo`e se, nara v -
no, desiti da me neki pisac okupira pa da
se, kao u slu~aju Marivoa, [ekspira ili
Popeskua, zadr`im na jednom autoru,
ali ne i na istoj drami. Mislim da nam
predstoji i anga`ovano festivalsko leto.
Ve} smo u pregovorima sa nekim direk-
cijama, ali je jo{ rano o tome govoriti.

Kakav je koncept rada UTE, Ev -
ropske pozori{ne unije, na ~ijem ste ~elu
od 2006. godine, i da li se pod kapom
tako ujedinjenih stru~njaka ra|a ne{to
{to mo`e doneti bli`u saradnju pozori{ta
ovog regiona?

Mislim da Unija i njen uticaj postaju
sna`niji, a ne govorim to pretenciozno,
sa pozicije predsednika. Nedavno smo
imali sastanak Generalne skup{tine u
Palermu odakle sam stigao u Beograd,
dok je moje pozori{te produ`ilo u Tokio.
Planiran je niz pozori{nih projekata koji
}e okupljati manje ili ve}e pozori{ne
timove. To je klju~ za umetni~ke inte-

gracije koje }e Unija inicirati i podr`ati.
Trudim se i mislim da sam uspeo da
~lanove Unije usmerim ka isto~nim i
balkanskim zem ljama. Vrlo je va`no da
se pozori{na is kustva pomere ka Medit-
eranu i Balkanu, pre svega zbog umet-
ni~kih potencijala. Razvijene zemlje
uljuljkale su se u do brim uslovima, a mi,
manje razvijene grcamo... ali u idejama.
Verujem da }e i Jugoslovensko dramsko
biti uklju~eno u neke zajedni~ke projekte
i festivale.

Da li ima finansijskog sluha za ra -
zvoj pozori{nih projekata u Rumuniji?

To je odli~no pitanje u vremenu kri -
ze! Ove godine je bilo rezova, ali novac
ipak pristi`e. Ne znamo kako }e biti
idu}e godine, posle novembarskih pred -
sedni~kih izbora, ali ipak mislim da }e -
mo odr`ati pristojan i kulturnih vredno -
sti dostojan odnos prema razvoju te kul -
turne grane. Mislim da su kultura i Ru -
munije i Srbije ne{to za {ta }e se drugi
tek zainteresovati. Druge zemlje mogu da
prodaju automobile, elektronsku opremu
jer znaju kako se to radi. Na{ najve}i
interes i najbolja izvozna preporuka je
kultura. Nju treba sna`iti i podi}i na {to
vi{i nivo. U protivnom, bi}e te{ko da osta -
nemo prepoznatljivi i da nas po ne~emu
pamte!

Delujete kao osoba kojoj je u Srbiji
ve}ina profesionalnih o~ekivanja ispu -
njena?

Uslovno re~eno! Nemam razloga za
nezadovoljstvo. Otkrio sam divne ljude,
odli~ne profesionalce, neo~ekivanu inspi -
raciju i... nai{ao na pozitivne kritike.
Postoji jo{ ne{to, ~ini se mnogo va`nije od
svega navedenog. To je da publika u
Srbiji ceni ono {to smo uradili i to do -
kazuje posetom ovom komadu. Nijednom
reditelju, a verujem ni glumcu nije toliko
va`na ispisana re~ ili osvrt koliko publi-
ka. Mi, kao i svi umetnici pre nas, pozo -
ri{te stvaramo za javnost, a najlep{e i
najva`nije je kada je ona
sa nama.

Intervju: Aleksandru Darije

Po{ta Srbije kao
donator daruje
jedine pozori{ne
novine.
„Ludus“ uzvra}a
s blagodarno{}u.

Proba predstave Rasprava u Jugoslovenskom dramskom pozori{tu (Foto: Emma Szabo)

UMETNIK KOGA JE IZNEDRILO POZORI[TE

Aleksandru Darije voli da ka`e da ga je iznedrilo pozori{te jer je sin poznatog
rumunskog gluma~kog para Jurija Darijea i Konsuele Rosu. Priznanja za re`ije
u studentskim danima donele su onu vrstu potrebne umetni~ke hrabrosti da
stupanje u profesionalni svet nije pro{ao bez cenzura. Jolly Jocker Tudora
Popeskua iz 1985. je bio zabranjen, kao i javno pominjanje Darijeovog imena.
Njegova re`ija Deset urnebesnih smehova istog autora bila je ~etiri puta
cenzurisana, ali su zato nagra|ivane postavke Amadeus Pitera [efera i R.U.R po
Karelu ^apeku. Pravi me|unarodni uspeh do`iveo je sa re`ijom [ekspirovog Sna
letnje no}i u Pozori{tu Komedija u Bukure{tu gde je radio od 1989. Posle u~e{}a
i uspeha na LIFTU, ansambl je iz Londona samo produ`io gostovanja po Velikoj
Britaniji gde je izvedeno oko 30 predstava. Bila je to prva turneja rumunskih
umetnika posle dvadeset godina. Gardijan je predstavu ocenio kao najbolju posle
Sna Pitera Bruka, {to je Darijeu donelo poznanstvo sa tim svetski priznatim
umetnikom, i me|unarodne re`ije. Od 1992. re`irao je dela [ekspira, Bulgakova,
Molijera, Brehta u Oxford Stage Companyu, Perorming Arts Centru u Njujorku i
Ghinza Season Theateru u Tokiju. Predstave Aleksandrua Darijea u Rumuniji, u
teatru Bulandra gde je radio kao reditelj a sada kao upravnik, vi{estruko su
nagra|ivane. Njegove predstave su kombinacije zvuka, pokreta, muzike i energi-
je. Marivoov Trijumf ljubavi re`irao je 2005. Delo istog autora izabrao je za prvu
srpsko-rumunsku koprodukciju.

Rasprava Pjera d’ Marivoa u re`iji A. Darija u JDP-u (Foto: Emma Szabo)
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Tema: Pozori{te i tribine

LUDUS 156–157Lu

Polu u {ali polu u zbilji, komentari{e
se da je u ovoj sezoni sve isto kao i
u prethodnoj (odnosno u prethod-

nim), osim tribine u Ateljeu 212. Istina,
uz ovaj kompliment Ateljeu sledi primed-
ba da to osve`enje nije postignuto pozo-
ri{nim sredstvom, ali da to ne smeta, zato
{to je cilj postignut: pa`nja javnosti je
skrenuta na pozori{te!

Evo o ~emu je re~: pozori{te Atelje
212 je kao redovan program svoje nove
sezone nazvane „Revolucija“ uvelo tribi-
nu ~ija tema ne}e biti pozori{na predsta-
va, ali }e tema pozori{ne predstave biti
povod da se razgovara o dru{tvenom pro -
blemu o kome se pri~alo i na sceni. „Po -
ku{a}emo da tokom ~itave sezone pokre -
}emo intrigantne polemike. @elimo da
Ateljeu, koji je  osnovan kao provokativ-
na ku}a, vratimo dru{tveni autoritet i
prisutnost u mnogo {irim krugovima ne -
go {to je samo bavljenje teatrom“, obja-
snio je upravnik Kokan Mladenovi}, na -
javljuju}i novu aktivnost svoje ku}e.
Obe}ao je da }e probati da teme tribina
budu takve, da svaka od njih bude „ka -
men u cipeli zbog kojeg se te{ko hoda u
politi~koj svakodnevici“.

Prve vesti o ovoj dodatnoj delatnosti
Ateljea 212 izazvale su nevericu. Naj -
~e{}a pitanja su bila: da li pozori{te treba
to da radi, da li posezanje za javnim,
tribinskim ragovorom zna~i da pozori{te
ne mo`e svojim sredstvima da uspostavi
kontakt sa okolinom i da uti~e na nju? 

Ko je u pravu, Atelje 212 koji `eli da
u bukvalnom smislu iskora~i preko ram -
pe u `ivot, ili oni koji smatraju da to nije
posao pozori{ta, moglo je da se proceni,

suna kao pisca i na njegove zasluge za
norve{ku literarturu, tako ne{to nije mo -
glo da se dogodi. Ta reakcija u Srbiji je
ne{to {to izostaje. Kada prolazite glav -
nom ulicom na{eg glavnog grada,
mo`ete da vidite kako se ljudi koji su
optu`eni za najstra{nije zlo~ine i geno-
cide nad dru gim narodima, prodaju na
majicama i bed`evima gde pi{e da su oni
srpski he roji. Gde je problem na{e
dru{tvene svesti i gde se to mi nismo
dobro odredili, kada je mogu}e da
Norve`ani ne daju ulicu svom Nobelovcu
a mi sa ponosom {etamo Knez
Mihailovom i gledamo nasmejane likove
Ratka Mladi}a i Radovana Kara d`i}a,
kao srpskih heroja? Kako to da se na{e
fudbalske utakmice ne prekidaju kada
navija~i zdu{no pevaju No`, `ica,
Srebrenica? ... To je taj politi~ki deo
pri~e. [to se konkretnih povoda ti~e, ima
ih mnogo. SANU je kao intelektualni
creme de la creme na{eg naroda, memo-
randumom u~inila ono {to je u~inila.
Koja je odgovornost intelektualaca tog
vremena u odnosu na sve {to nam se
dogodilo? ... Ja sam za neke novine
davao najavu ove tribine pa sam rekao:

Piše:  Sonja  ¬ i r i¯

Tribine o dru{tveno anga`ovanim temama
kao nova aktivnost Ateljea 212 pokrenule
su i pitanja da li pozori{te treba to da radi,
da li posezanje za javnim, tribinskim
razgovorom zna~i da ono ne mo`e svojim
sredstvima da uspostavi kontakt sa okoli-
nom i da uti~e na nju... No, ve} nakon prve
dve tribine, to nepoverenje je izgleda is~ililo

{izmu: „Kao mlad ~ovek, sa dvadesetak
godina, oti{ao je u Ameriku da radi, ali
po{to je bio samouk i nije imao nikakva
znanja, tamo nije na{ao hleb. Mogao je
da bude samo fizi~ki radnik, pa se vratio
ogor~en na Ameriku i Jevreje. Iza svakog
opredeljenja za fa{izam, bije jedna veli-
ka mr`nja. Hamsun je celog `ivota bio
opsednut tom mr`njom. Pored toga, u
ku}i je imao `enu koja je bila odista
aktivni nacional-socijalista. Kada su
Nemci do{li u Norve{ku, ona je ku}u pu -
nila nema~kim oficirima a Knut Hamsun
je usamljen sedeo u gornjoj sobi i pisao,
ali nije mogao da se odupre ovoj Lejdi
Magbet. Dakle, Knut Hamsun je jedna
tragi~na figura. ^etiri meseca je bio u
ludnici, svoj boravak tamo opisao je u
knjizi Po zaraslim stazama. Naravno, on
tu nema nijednu re~ sa`aljenja prema
svom narodu, niti `aljenja za sve {to je
podupirao svojim luda~kim potezima.
Recimo, osmog maja – to je bio poslednji
dan kada je iza{ao kolaboracionalisti~ki
list u Norve{koj – on je objavio svoj ne -
krolog Hitleru koji smo ~uli i u ovoj pred-
stavi. Isto tako, u leto 1943. godine oti{ao
je da razgovara sa Hitlerom. Svi u Nor -

gradu su tada mnogi glumci streljani bez
su|enja. @anki je su|eno, ali je ona tada
bila u {e}ernoj komi i nije bila u stanju
da odgovori ni na jedno pitanje koje joj je
postavljeno. To se vidi iz molbe koju je
napisala 3. maja te godine i u kojoj go -
vori kako je ~uvala Ko~u Popovi}a koji je
oti{ao u partizane, kako je ~uvala Jevreje
i jevrejsko zlato i navodi svedoke za to.
Zaista je, dakle, pro{la kroz pokajanje.
Ona je snimala [areno popodne i druge
radio-emisije koje su se ~ule u {umi. Ja
sam @anku poku{ao da odbranim umet-
ni~ki. U istra`ivanju koje sam obavio
pi{u}i o njoj, saznao sam da su u Beo gra -
du osu|eni momci i devojke koji su se
1943. godine prijavili na konkurs Radio
Beograda za spikere. To su bili neki gim -
nazijalci. Beograd je tada bio pod oku -
pacijom i va`ilo je ono sto Srba za jednog
[vabu, pedeset mrtivh za jednog ranje -
nog. [ta su znali ti momci? Verovatno su
i{li na pla`u, videli taj oglas za spikere i
prijavili se... Deca. Niko od  njih nije bio
primljen, ali su posle rata svi bili strel-
jani, zato {to je Udba do{la do spiska na
kom su bila njihova imena. ... O tome je
te{ko govoriti. Nisam teoreti~ar ni filozof,
samo sam poku{ao da umetni~kim sred-
stvima opravdam @anku Stoki}.”

Tek radi ilustracije polemike koja se
razvila na ovoj tribini, citira}emo deo
reakcije Borke Pavi}evi} na Petkovi}eve
re~i: „Sada je u modi ~itav taj prevrat
koji slavi kvislinge, a @anka Stoki} je
isto {to i Nedi}! To je stvar koja direktno
otvara sve {to nam se doga|a danas! Ta -
ko da evo: ja ne aboliram @anku Stoki}!
To je samo moda zbog koje je nastao ceo
ovaj neokonzervativni talas, koji odje -
danput sada promovi{e ~etnike, prevr}e
celu istoriju, tvrdi da su partizani ubice,
da su ~etnici bili divni, da je to isto, da je
pomirenje.”

Povod drugoj tribini bila je predsta-
va „Dokle?!” Milice Pileti} u re`iji Alise
Stojanovi} i datum njene premijere: „6.
oktobar – dan koji se nije dogodio”.
U~estvovali su: Marko Vidojkovi}, Vudu
Popaj, Mar~elo, Teofil Pan~i}, Marina
Fratucan, Kokan Mladenovi}, Milica Pi -
leti} i deo gluma~ke ekipe predstave.
Razgovor je, kao {to se i o~ekivalo, bio
izuzetno anga`ovan, `iv, i terapijski. Bez
obzira, ne}emo ga navoditi zato {to pre -
vazilazi teme kojima se bavi „Ludus”. 

Dakle, {ta sad – kad iza sebe ima
dve tribine – ka`e javnost o njima? Da li
je ovakva anga`ovanost primerena
jednom pozori{tu ili nije? „Svakako je -
ste! A za{to ne bi bila? Zar zato {to je
pozori{te si{lo sa pozornice u `ivot? Pa
pozori{tu je svuda mesto jer ceo svet je
jedna velika pozornica! Eto, ja mislim da
su ove tribine odli~na ideja, i da imaju
dvostruku korist: skre}u pa`nju javnosti
na teatar, i pozivaju sve nas na budnost.
Najgore je ne razmi{ljati!”, rekao je
Jovan ]irilov. „Ovo je jedan bitan mome-
nat u na{oj kulturi”, ocenila je Neda Ar -
neri}. „Mislim da su ove tribine na~in da
animiramo javnost i za pozori{te i na
dru{tvene probleme. Za{to ne bismo me -
{ali pozori{te, kulturu uop{te, sa dru -
{tvom? Naprotiv, to mora da se radi!
Dru{tvo, kultura, politika, ekonomija su
zajedno i pro`imaju se. Pozori{te pri~a o
`ivotu i ne mo`e da zaboravi na stvar -
nost! Ove tribine su zaista odli~na ideja
zato {to smo se svi uljuljkali pomalo i
postali letargi~ni. Sve je na nama, i dalje,
bez obzira {to nije revolucija! Na svakom
od nas je da u okviru svog posla uradi
najvi{e {to mo`e – ne mo`emo sve stalno
o~ekivati od dr`ave! Moramo da se trg -
nemo!” 

^ini se, pro{lo je nepoverenje prema
novoj pozori{noj delatnosti. Ateljeova
revolucija je dobro
po~ela.

KAMEN^I] U CIPELI

~ini se, ve} nakon prve tribine. Odr`ana
je za vreme Bitefa a povodom predstave
„Pisac“ trupe Jo Stromgren iz Norve{ke o
`ivotu Knuta Hamsuna. Bitni detalj u
biografiji ovog velikog pisca i Nobelovca
– opredeljenost za fa{izam – bio je povod
temi te prve tribine nazvane „Kvislinzi u
umetnosti“. U~estvovali su, osim Kokana
Mladenovi}a, i Milan Vlaj~i}, Borka Pa -
vi}evi}, Dragoljub Mi}unovi}, Jovan ]i -
rilov, Bratislav Petkovi}, Branimir Stoja-
novi}, i Girid Glans i Urlke Kuade, glumi-
ca i producentkinja predstave „Pisac“. 

Kokan Mladenovi} je tu predstavu
ocenio kao priliku „da u atmosferi Bitefa
za koji je Atelje sudbinski vezan”, po~ne
seriju tribina koje }e biti „za{titni znak
Ateljea 212 tokom ~itave sezone” sa `e -
ljom da pokrenu „dru{tveni anga`man
ovog pozori{ta i da ovo mesto postane
mesto dobrih polemika i burnih diskusija
na teme koje nas jako ti{te”, istakav{i da
je predstava „Pisac” bila povod da se
razgovara „o kvislinzima u umetnosti, o
izdajstvu intelektualaca i svemu onome
{to je na ru`an na~in obele`ilo na{u
noviju istoriju”. Tokom tribine je manje
govoreno o kvislinzima u umetnosti a vi -
{e o na{em sada{njem dru{tvenom tre -
nutku. U stvari, najvi{e (a po nekima od
prisutnih u publici – i jedino) se o umet-
nosti ~ulo u uvodnom izlaganju, od Ko -
kana Mladenovi}a, pa ga zato prenosimo
u celini: „Naravno da Knut Hamsun nije
usamljen slu~aj u literaturi. Pre nekoliko
godina gledali smo sjajnu predstavu
Johana Kresnika koja govori o Ernstu
Jingeru, brilijantnom intelektualcu i ve li -
kom poborniku nacizma. Za nas u umet-
nosti, `alosno je da je jedan Marineti bio
pristalica italijanskog fa{izma. Znamo
za nesre}nog Kurcija Malapartea koji je
pisao ode Paveli}u i koji je bio rado vi|en
gost kod njega i njegovih usta{a. Imamo
Ezru Paunda, velikog latinofila i Ame -
rikanca koji je bio odu{evljen nacizmom.
Zanimljiva je i paralela izme|u Dragi{e
Vasi}a, koji je, kao izuzetni intelektualac
i pisac pristao da bude ministar prosvete
u Nedi}evoj vladi, i Knuta Hamsuna koji
je pristao da bude ministar prosvete u
vladi Kvislinga. Dobra je mogu}nost
komparacije najve}eg norve{kog pisca,
Knuta Hamsuna, Nobelovca, i Ive An dri -
}a koji je 1939. godine, kao na{ amba -
sador u Berlinu, predao akreditive Adol-
fu Hilteru, ali se veoma dostojanstveno
pona{ao kasnije, bez obzira na to {to je,
kao opunomo}enik onda{nje Jugoslavije,
bio prisutan na potpisivanju Trojnog
pakta. Komparacija te dvojice Nobelova-
ca, ~ini mi se jako zanimljivom... Ali, ono
{to mene svakako vi{e zanima jeste
odnos prema kvislinzima u umetnosti,
odnos prema toj istorijskoj gre{ci. Ako
sam ja to dobro prou~io, 2007. godine je
dat predlog da jedna velika ulica u Oslu
dobije ime Knuta Hamsuna i da je do{lo
do burne reakcije javnosti i velike po bu -
ne. Bez obzira na svu genijalnost Ham -

kako je mogu}e biti literarni i politi~ki
otac nacije i zadr`ati tu titulu u trenutku
kad planom koji ste sa svojim
istomi{ljenicima napravili, odvedete
~itavu naciju u propast? Kako je mogu}e
biti direktor Milo{evi}eve televizije u
najmonstruoznije vreme, a na kon toga
pu{iti svoje Havane po mondenskim
`urkama i ne ose}ati ni minimum kriv-
ice? Kako je mogu}e biti naj zna ~ajniji
reditelj u istoriji na{eg naroda, a zatim
postati politi~ki lider jedne mon struozne
partije? ... Mnogo je pitanja o kojima
mo`emo da razgovaramo i ja se nadam
da }e na{a polemika biti veoma `iva i da
se oko mnogih stvari ne}emo dogovoriti,
a da }emo po{tovati tu|e mi {ljenje.”

I, tako je i bilo – polemika je bila vrlo
`iva. Pre nego {to poku{amo da do~a -
ramo deli} te njene `ivosti, evo samo jo{
nekoliko zanimljivosti o Hamsunu koje je
ispri~ao Milan Vlaj~i}, a koje, mo`da,
obja{njavaju njegov afinitet prema fa -

ve{koj su mislili da je oti{ao da ga upo zori
na ne{to, a onda se iz kasnijih dokume-
nata videlo da je oti{ao samo da bi se `alio
na nekog lokalnog gaulajtera koji mu je
mnogo smetao. To je bio razgovor gluvih.
Hitler je sa njim razgovarao 45 minuta.
Bio je to razgovor gluvih, nad vikivali su
se, jer je Hamsun bio gluv a Hitler nikoga
nije ni slu{ao. Hamsun se proslavio time
{to je prekidao Hitlera, {to ka`e Gebels u
svojim memoarima. U tre nu kada je
Hitleru rekao: A sad bih hteo da vam
ka`em ne{to o pona{anju va {ih..., Hitler
je rekao: Hvala lepo, do vi |e nja. Bilo mi je
drago.“ 

Bratislav Petkovi} je razlog svog
u~e{}a na ovoj tribini video u svojoj drami
o @anki Stoki}, velikoj glumici kojoj je
zamereno da je glumila za vreme
nema~ke okupacije: „Napisao sam ko mad
~ija se radnja doga|a na njenoj kr snoj
slavi, {estog maja 1947. godine. Ona je
umrla 20. jula iste te godine. ... U Beo -

Ludus ne
mo`e bez

Ministarstva
za kulturu
Republike

Srbije,
a verujemo

da ni
Ministarstvo
ne mo`e bez

Ludusa

Dokle?! Milice Pileti} u re`iji Alise Stojanovi}, Atelje 212

Pisac trupe Jo Sromgren iz Norve{ke
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Intervju: Zlatko Pakovi}

Sonja  ¬ i r i¯

„Lica u predstavi [est lica tra`i pisca pred-
stavljaju metaforu za `ivot svakog od nas.
Svi mi, u periodu koji nam je na raspola-
ganju, u~ini}emo samo ono {to }emo u~initi i
ni{ta drugo, a broj na{ih radnji i postupaka,
na kraju je kona~an“, ka`e reditelj Zlatko
Pakovi}

^AS POZORI[NE ANATOMIJE 

Nova sezona u Malom pozori{tu
„Du{ko Radovi}“, i uvod u prosla-
vu njegovog {ezdesetog ro|enda-

na, po~eli su predstavom „[est lica tra`e
pisca“ Lui|ija Pirandela, na Ve~ernjoj
sceni. Predstavu je re`irao i adaptirao
Zlatko Pakovi}.

Zlatko Pakovi} je diplomirao filozofi-
ju i pozori{nu i radio re`iju. Do sada je
uglavnom re`irao u pozori{tima u Bu -
garskoj i na Kipru. Me|u tim njegovim
inostranim predstavama su i one po tek -
stovima Du{ana Kova~evi}a i Neboj{e
Rom~evi}a. „[est lica“ je njegova peta
re`ija u Srbiji. Razgovor koji sledi je
prilika da ga bolje upoznamo. 

Poslednjih nekoliko decenija „[est
lica tra`i pisca“ nije izvo|eno na na{im
scenama (ako ne ra~unamo, i ako se ne
varam, jedno hrvatsko izvo|enje na ne -
kom davnom Bitefu), mogu}e i zato {to
se smatra te{kim za inscenaciju. Za{to
ste se opredelili da radite ba{ taj komad?

Sve od one predstave iz pedesetih
godina pro{log veka u Jugoslovenskom
dramskom pozori{tu, u re`iji Mate Mi lo -

{evi}a. Za vi{e od pet decenija ovaj ko -
mad se nije na{ao na repertoaru beo -
gradskih pozori{ta. Za Milo{evi}evu
predstavu svedoci ka`u da je bila verna
Pirandelovom tekstu, pedantno re`irana,
glumljena sa ose}ajem za nijansu, ali da
je, ipak, bila nekako dosadna. Uprkos
tome {to je unutra{nji skelet ove drame
komedija del arte i {to Pirandelo u njoj
na scenu izvodi lica koja samo {to se ne
rasprsnu od strasti i patnje, postoji velika
opasnost da predstava bude monotona a
da {est lica deluje izve{ta~eno i papirna-
to. Klju~ ove propasti nalazi se u dram-
skom liku Oca koji na sceni treba da
izgovori enorman broj diskurzivnih re -
~enica koje konvulzivno variraju temelj-
nu misao Pirandela da subjekat nije
jedna li~nost, te da svaka ta li~nost nije
samo jedan karakter; nadalje, da je ~o -
vek za svakog drugog ~oveka druga li~ -
nost, a da dve osobe nikada ne mogu
razumeti jedna drugu identi~no onome
kako ta druga sebe do`ivljava. Insistira-
njem samo na intelektualnom nivou ovog
govora zapada se u rezonerski ton u koji

se potom uvla~e i sva ostala lica koja od
oca neuporedivo manje pripovedaju. Mo -
raju se uz intelektualni, ista}i i njemu
opozitni tokovi ovih re~i, emocionalni i
nesvesni. Intelektualni izraz tu je samo
jedna od maski. Ne sme se, naime, zabo-
raviti da ispod ovih o~evih pametnih,
hladnih, cerebralnih re~enica vri `estoka
strast i autoritarna volja. Ukoliko im se
pristupi s pasivnom rediteljskom i glu -
ma~kom verno{}u, dobija se beskrvni,
plakatski izraz.

Dakle?
Dakle, Pirandelo govori o li~nosti, o

ulozi, o njihovoj multipnosti, o glumi, o
odnosu pozori{ta i `ivota, forme i `ivota
– kako sam ka`e, o odnosu misli i ose }a -
nja, namere i dela, strasti i svesti. Pred-
stava koju sam re`irao poku{aj je da se
svi ti teatralni iskazi pretvore u oblik
pozori{nog izraza. Tu na sceni, uz pozo-
ri{nu predstavu kakvu poznaju}i Piran-
delov komad o~ekujemo da vidimo, uo~a -
vamo ne samo ono {to se doga|a i iza
kulisa tokom predstave, kao njen inte-
gralni deo, nego i to {ta se doga|a iza
zapleta, kako se on gradi, {ta sve stoji iza
jednog postupka i kakav raspon postupa-
ka je mogu} u istoj situaciji, kako i u ko -
joj meri se mo`e menjati odnos dva lica i
kako to uti~e na radnju; {ta je u osnovi
karaktera koji liku daje glumac na sceni,
kako se ista situacija mo`e `anrovski
menjati i kako ta promena unosi novo
ose}anje i preobra`ava atmosferu. Kako
je mogu}e da nas ne{to gane, a zatim da
nas to isto u druk~ijoj formi razveseli. Uz
ono {to je dato, pokazujemo i ono {to je
mogu}e. Ono {to je igrano mimeti~ki, po -
tom se raskrinkava otklonom od podra -
`avanja. Zbog svega toga uveren sam da
je ovaj Pirandelov komad izvrstan za
mladu publiku, za srednjo{kolce i stu -
dente. Pred njima je tu ~as pozori{ne
anatomije.  

Kakav bi pisac bio po`eljan dana -
{njem vremenu, pozori{tu i pozori{noj
publici?

Na ovo pitanje bi bilo zanimljivo
odgovoriti iz ugla {est lica {to na sceni
tra`e autora koji ih je napustio. Kakvog
pisca oni pri`eljkuju? Kod Pirandela lica
donose dramu koja, posle iskustva u`asa
dvadestog veka, danas deluje sentimen-
talno. S jedne strane bilo bi zanimljivo
sara|ivati s piscima koji bi na scenu u
ovom komadu izveli nekih drugih {est
nedovr{enih lica koje pritiskaju problemi
na{eg doba. S druge strane, to bi bilo
izvitoperavanje Pirandelove ideje. I pre
devedeset godina kad je komad napisao,
Pirandelo je bio svestan da na scenu
izvodi lica sa melodramskim, a ne tra -
gi~kim zapletom. Melodrama je forma
zabave tada preovla|uju}eg bulevarskog
pozori{ta, predstavljala je rijaliti {ou
svog vremena. Ja je stoga zadr`avam u
predstavi kao takvu, ali je su~eljavam sa
isku{enjima na{eg vremena i njegovog
okrutnog na~ina da pru`i zabavu. Na
izvestan na~in, ovaj melodramski zaplet
u novom kontekstu pokazuje i razliku u
duhu vremena sada{njeg i onog pre jed -
nog veka. Na fonu te nemogu}nosti da
nas ganu svojom tugaljivom pri~icom,
koja je u svoje vreme bila sabla`njava-
ju}a za publiku, {est lica nam pokazuju
koliko je na{a potreba za zadovoljstvom
ekstremizovana i koliko su nam danas
potrebna neuporedivo ja~a sredstva.

Ka`ete: Lica `ive dramu, a Glumci je
igraju...

Oni glumci koji igraju Lica imaju
generalno druga~iji pristup svojim ulo -
gama od onih koji igraju Upravnicu i
uloge Glumaca u pozori{tu. Pirandelo ko -

ji je ube|en da je karakter dinami~ka
kategorija, stvara [est lica kao stabilne
karaktere. Ovi stabilni karakteri mogu
da u~ine samo ono {to ~ine i ni{ta drugo,
oni su prisiljeni da budu to {to jesu, oni
nemaju izbora i nemaju zapravo slobo-
dne volje. Kad ovako govorimo o Licima,
ose}amo izvestan u`as, jer shvatamo da
oni predstavljaju i metaforu za `ivot sva -
kog od nas. Svi mi, u periodu koji nam je
na raspolaganju, u~ini}emo samo ono {to
}emo u~initi i ni{ta drugo, a broj na{ih
radnji i postupaka na kraju je kona~an.
To je jezivo. Uloge Glumaca su, me|utim,
tu da u ovo tragi~no ose}anje `ivota koje
Lica nose sa sobom uvedu komediju kao
zahtev za slobodom. Oni nam pokazuju
da svoje uloge samo igraju, da one nisu
njihovi `ivoti, te da s njima mogu da ~ine
{ta smatraju za shodno. Zato oni u mojoj
predstavi improvizuju igraju}i `ivotne
situacije Lica, menjaju}i pri tom karak-
tere i `anrove. Stvar postaje kompleksni-
ja i te`a za igru kada se u predstavi i oni
glumci koji igraju Lica s dubokim psiho-
lo{kim pristupom, nakratko ili istupaju
iz svojih uloga, pokazuju}i nam svoje
gluma~ko bi}e u iskoraku iz uloge, ili
pak razmenjuju me|u sobom uloge, pre -
u zimaju}i ulogu drugog lica. Kad se ima
u vidu da su te promene nagle i da je
tempo predstave furiozan, onda postaje
jasno koliko je to zahtevan gluma~ki
zadatak.  

Premijernu publiku je zbunio kraj
va{e predstave...

Re~ je o izostanku poklona. Uobi~a -
jeno je da se poklon smatra krajem pred-
stave, iako on predstavlja samo kraj
zajedni~kom boravku glumaca i publike
u istom prostoru. Poklon se odvija kad je
predstava ve} zavr{ena. Glumci na po -
klon izlaze u kostimima, ali izvan svojih
uloga, kao privatna lica. U na{oj predsta-
vi, glumci su, me|utim, tokom predstave
s vremena na vreme nedvosmisleno stav-
ljali do znanja publici da su samo glumci
koji igraju uloge. Oni su, na izvestan na -
~in, ve} obavili ono {to je su{tina poklona
– uverenje da smo ipak samo u pozo -
ri{tu. Predstava se zavr{ava razgovetno i
jasno. Da podsetim, dva glumca na pros -
cenijumu u naru~ju dr`e po jedno od tela
usmr}ene dece, na komandu glumice
koja je tu sa njima, deca podignu glavice
i uglas viknu: Kraj! Svetlo se gasi, posle
izvesnog vremena upali se radno svetlo,
~uje se muzika, na scenu izlaze binski
radnici i rasklapaju dekor, uklju~uje se i
svetlo u sali za izlazak publike. Glumci
ne izlaze na poklon, ne po{tuju konvenci-
ju, ugovor izme|u publike i ansambla,
jer tako shvatamo zahtev za konsekven-
tno kriti~kim ~itanjem Pirandela. Naj -
zad, ovim izostankom gluma~kog poklo-
na nagla{ava se na najbolji na~in prisu-
stvo publike. Publika tek u ovom izostan-
ku uo~ava sebe kao publiku. Istina, glu -
mci su `rtvovali egoisti~ko zadovoljstvo

da im bude aplaudirano, ali time se posti-
glo da se publika osvrne na sebe. Nema
~oveka koji ne}e pri tom pomisliti {ta je
sad ovo, {ta time ho}e da nam ka`u i,
najzad, za{to uop{te aplaudiram, kad da
prestanem i kad da krenem iz sale. Na
ovaj na~in, pirandelovska predstava se u
stvari produ`ava. Publici se name}e jed -
na uloga koju u njoj svako treba da sa -
vlada na svoj na~in. Poklon nam nedvo-
smisleno ka`e da je predstava definitivno
zavr{ena i da idemo ku}i, ali ovde, i po{to
je sa scene jasno re~eno, zatim i jasno
pokazano da je predstava gotova, glumci
se ne pojavljuju na poklon, i nama u
publici nije sasvim jasno da li je predsta-
va uistinu gotova, u toj nesigurnosti, pu -
blika nastavlja samu predstavu. Mnogi
ustaju i odlaze tek posle podu`eg sedenja
i razmi{ljanja. Jedan kriti~ar u tolikoj
meri nije mogao da shvati ovu ideju i
ovakvo raspolo`enje pozori{ta da je u
svom radiofonskom prikazu predstave,
prethodno tvrde}i kako je Pirandelo ni -
{tavan pisac, posegao za banalnim obra-
zlo`enjem kao racionalizacijom. Glumci
se nisu pojavili, jer im je bilo neugodno,
tvrdi on. Svoju masku, svoju ulogu, on je,
dakle, nastavio da igra produ`avaju}i
parcijalno na{u predstavu i na svoj kri -
ti~arski nastup. Da je bilo poklona, on
svoju ulogu ne bi odigrao do kraja.      

U va{oj biografiji, u programu pred-
stave, pi{e da ste uglavnom re`irali van
zemlje?  

Najpre da otklonim jednu ~injeni~nu
gre{ku. „[est lica tra`i pisca“ nije ~etvr-
ta, kako pi{e u programu, nego moja peta
predstava u Srbiji. U me|uvremenu, od
trenutka kad je na kraju pro{le sezone
{tampan program pa do skora{nje premi-
jere na Ve~ernjoj sceni Malog pozori{ta
„Du{ko Radovi}“, ja sam u „Paviljonu
Veljkovi}“ Centra za kulturnu dekonta-
minaciju, na osnovu dramskog opusa
Biljane Jovanovi}, re`irao predstavu „Za -
tvor podunavske regije“, premijerno iz -
vedenu 5. jula. Ovim dodatkom, naravno,
broj mojih re`ija u domovini nije izgubio
ni{ta od svoje skromnosti. [to se pak ti~e
lako}e ili te`ine rada u inostranstvu i
ovde, principijelni odgovor bi bio da za
sve one koji pozori{te smatraju umet -
no{}u rad nigde nije lak, a da svugde
mo`e predstavljati dragoceno i najli~nije
iskustvo. Naravno, va`no je da u jednom
pozori{tu postoje dobri uslovi za smeo
poduhvat, za eksperiment, da vas tu ne
o~ekuje ona troma atmosfera u kojoj svi
ve} unapred vide rezultat po ugledu na
ono {to su do tada postizali. U svim sredi-
nama postoji kulturna inercija, nasle|e
na koje se svi osvr}u, dostignu}a s koji-
ma se upore|uju. Mo`da i ima neke pred-
nosti kad re`irate kao stranac, od vas tu
manje o~ekuju da se pona{ate po
odoma }enim pravilima.

Sterijino pozorje
KONKURS ZA ORIGINALNI DOMA]I

DRAMSKI TEKST 2009. GODINE
Doma}i dramski tekst i njegova afirmacija kao izvorna na~ela na

kojima je utemeljeno Sterijino pozorje, uz pro{irenje koncepcije Festiva-
la, ostaju najva`niji segmenti pozori{ne umetnosti kojima se institucija
Sterijinog pozorja bavi.

Uslovi konkursa
Na osnovu odluke Upravnog odbora, Sterijino pozorje raspisuje

konkurs za originalni dramski tekst.
Pravo u~e{}a na konkursu imaju dr`avljani Republike Srbije. Bi}e

razmatrani originalni dramski tekstovi izvorno napisani na srpskom ili
prevedeni na srpski jezik. @iri }e uzimati u obzir neobjavljene, neizvo -
|ene i nenagra|ene dramske tekstove.

Sterijino pozorje preuzima prava na objavljivanje nagra|enog
teksta u izdanjima Pozorja, na srpskom i engleskom jeziku, i prava na
praizvo|enje.

Konkurs je anoniman. Tekstove, u {tampanoj formi (4 primerka),
slati pod {ifrom. U posebnoj koverti poslati re{enje {ifre. Po objavljiva-
nju rezultata, nagra|eni autor je du`an da u roku od pet dana po{alje
originalan dramski tekst sa {ifrom i osnovnim li~nim podacima.

Rok za slanje tekstova je 30. novembar 2009.
Tekstovi prispeli na konkurs ne vra}aju se i bi}e pohranjeni u

Biblioteci Sterijinog pozorja.
Dodeljuje se samo jedna nagrada. Nagrada podrazumeva Sterijinu

zna~ku, sertifikat i finansijski deo u iznosu od 400.000 dinara.
O Nagradi }e odlu~ivati `iri u sastavu: Darinka Nikoli}, urednica

~asopisa „Scena“, Novi Sad, dr Marina Milivojevi}-Ma|arev, drama-
turg Jugoslovenskog dramskog pozori{ta, Beograd, Ana Tomovi}, redi-
teljka, Beograd.

Dodela nagrade bi}e uprili~ena 29. marta 2010. (dan Sterijinog
pozorja) u prostorijama Pozorja.

Sterijino pozorje raspisuje konkurs za originalni doma}i dramski
tekst pod pokroviteljstvom Ministarstva kulture Republike Srbije, Grad-
ske uprave za kulturu Novog Sada i Pokrajinskog sekretarijata za
kulturu AP Vojvodine.

Od{tampane tekstove sa {ifrom slati na adresu:
STERIJINO POZORJE
(za Konkurs)
Zmaj-Jovina 22/I
21000 Novi Sad

Zlatko Pakovi}
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Dani Zorana Radmilovi}a u Zaje~aru – Tribina o statusu glumca u Srbiji

LUDUS 156–157Lu

Ve} dve godine se, u okviru Dana
Zorana Radmilovi}a, odr`ava trib-
ina posve}ena najaktuelnijim

pozori{nim temama. Pro{le godine se u
vrlo `ivoj i nadasve polemi~noj raspravi
govorilo o statusu pozori{ta u Srbiji, kada
je napravljena jasna distinkcija izme|u
teatara u velikim centrima sa razvijenom
pozori{nom infrastrukturom i zna~ajnom
koncentracijom kvalitetnih umetnika, i
malih teatara u unutra{njosti koji kubu-
re sa manjkom kadra, prostora, razu -
mevanja od strane osniva~a. U svetlu
~injenice da je nedavno u Skup{tini Srbi-
je usvojen Zakon o kulturi, koji se, iz me -
|u ostalog, najneposrednije ti~e glumaca,
ali i izvan toga, u svetlu aktuelne eko -
nomske i krize teatarskih institucija,
ovogodi{nja tema tribine je bila „Status
glumca u Srbiji“. 

Na pitanje kakav je danas status
glumca u Srbiji, u uvodnom izlaganju
mo derator tribine (autor ovog teksta)
apostrofirao je da bilo kakav odgovor na
ovo pitanje najpre zahteva definisanje,
da tako ka`emo, dve „vrste“ glumaca koji
danas egzistiraju u aktuelnom pozori -
{nom sistemu, bez obzira na meru svog
talenta: prvi su oni koji su u stalnom
radnom odnosu u gradskim i dr`avnim
teatrima, a drugi su oni koji rade kao
slobodnjaci. Prvima pripadaju beneficije
radnog odnosa po automatizmu, drugima
stalna jurnjava za tezgama i borba sa
birokratijom. Slobodnjaci se pak dalje
dele na one koji `ive u Beogradu i jo{ ne -
kim gradovima u kojima im lokalna ad -
ministracija priznaje status koji im po -
tvr|uje strukovno udru`enje i s tim u
vezi im upla}uje socijalno i zdravstveno
osiguranje, i na one koji `ive u sredina-
ma gde se taj nezavidan polo`aj slobodn-
jaka nikako ne valorizuje od strane lo -
kalnih vlasti.

Novi Zakon o kulturi radikalno me -
nja stvari u ovoj oblasti. Ugovorni odnosi,
koje prati zakonska obaveza lokalnih sa -
mouprava da valorizuju status slobodnog
umetnika, izjedna~avaju sve umetnike i
pove}avaju kompeticiju, {to bi trebalo da
dovede do rasta kvaliteta i osloba|anja
odre|enih bud`etskih sredstava kojima
bi se podr`ala produkcija. Posebno se
zna~ajni pozitivni efekti o~ekuju u an -
samblima u unutra{njosti, jer je migraci-
ja kvalitetnijih glumaca neminovnost, s
obzirom na odredbe Zakona. 

Naravno, sve ima svoje lice i nali~je
pa i ova izmena regulative. Naime, ko je
taj ko }e odlu~ivati o anga`manu umetni-
ka, kome }e taj neko podnositi ra~un, tj.
ko }e valorizovati njegov rad, ho}e li se
javiti prostor za samovolju potencijalnih
utilitarista, {to bi moglo da dovede do
dodatnog ugro`avanja statusa glumca u
nas?

Najzad, sve i da je regulativa takva
da omogu}ava sasvim pravednu i umet-
ni~ki motivisanu pozori{nu praksu, po -
stavlja se pitanje u kojoj meri }e status
glumca u Srbiji da defini{e kvantitet, a
potom i kvalitet, pozori{ne produkcije.
Jer, ukoliko primena Zakona dovede do
rastere}enja bud`eta na stavci plata za -
poslenih, a da se deo tih sredstava ne pre -
lije u produkciju, te u Srbiji opstane sve -
ga pedesetak teatara sa tri do ~etiri pre -
mijere godi{nje, koje ograni~ava skro-
man bud`et, status glumca vi{e ne}e biti
pitanje razvoja kvaliteta, ve} pitanje
pukog opstanka. Ili je pitanje opstanka
ve} na dnevnom redu?

Uzimaju}i u~e{}e u raspravi, dr
Milivoje Mla|enovi}, aktuelni upravnik
Srpskog narodnog pozori{ta u Novom
Sadu i selektor zaje~arskog Festivala,
predlo`io je da se status glumca u Srbiji
osmotri sa profesionalnog (a tu se pre
svega misli na sistem obrazovanja, hi -

perprodukciju kadrova i sl.) umetni~ kog
(davno zaboravljena tema gluma~ke
poetike i sl.), i tek onda sa socijalnog
aspekta, koji bi fakti~ki trebalo da pro -
isti~e iz prva dva. Mla|enovi} smatra da
je osnovni problem u utvr|ivanju statusa
glumca taj {to dr`ava nije definisala
odnos prema pozori{tu kao instituciji
kulture od posebnog dru{tvenog zna~aja.
Niko, veli Mla|enovi}, nije poku{ao da
utvrdi {ta su prave potrebe Srbije za po -
zori{tem, te da se novim Zakonom dis -
krimini{u umetnici, koje treba za{tititi i
posebno vrednovati njihov rad, {to bi im
omogu}ilo egzistenciju i prostor da se ba -
ve umetno{}u.

Ksenija Radulovi}, direktorka Mu -
zeja pozori{ne umetnosti Srbije, konsta-
tovala je da, glede Zakona, jo{ uvek nije
jasno znamo li na koje se profesije ugov-
ori odnose. Da li je zakon pravljen samo
za teatre i kako }e se njegove odredbe
primenjivati na druge institucije kul -
ture? Radulovi}eva se, pri tom, zapitala
da li su glumci u stvari u poziciji pokus-
nih kuni}a?

Mla|enovi} je poku{ao da pojasni
odredbe Zakona u odnosu na teatar, apo -
strofiraju}i da }e se ugovori u pozori{nim
institucijama odnositi na umetni~ke,
programske i stru~ne delatnosti, a ko su
nosioci tih delatnosti, o tome treba da
odlu~i Ministarstvo kulture. No, kako
veli Mla|enovi}, nejasno}e koje izaziva
Zakon o kulturi u odnosu na aktuelni za -
konski paket koji reguli{e prava zaposle -
nih, zbunjuju mnoge jer je Zakon o kul -
turi, takav kakav je, nemogu}e trenutno
primenjivati bez zakonskih podakata
koji moraju da imaju u vidu ustavna
prava radnika, {to, po njemu, otvara pri -
~u bez nekog vidljivog kraja. Mla|enovi}
je na kraju svog izlaganja naglasio da je
sistem ugovornih odnosa u teatru, koji je
primenjivan u Ma|arskoj, napu{ten.

Svetislav Jovanov, teatrolog i dra ma -
turg, aktuelno stanje u srpskim teatrima
je opisao re~enicom „Gospodar ne zna {ta
govori“. Jovanov smatra da }e Zakon koji
sadr`i nejasno}e imati i zakonska podat-
ka koja }e sadr`ati nejasno}e, {to }e iza -
zvati haos. Po njemu, osnovni problem u
Srbiji, koji se prenosi i na teatar, taj je {to
jo{ uvek nismo utvrdili u kom dru{tven-
om sistemu `ivimo, {to dono{enje neka -
kve kulturne politike ~ini nemogu}om
misijom. Lutaju}i izme|u liberalnog
kapitalizma i socijalizma, Srbija je osiro-
ma{ena, a bez para nema razvoja kul -
ture. Jovanov je mi{ljenja, tako|e, da bez
reforme Narodnog i Srpskog narodnog
pozori{ta nema napretka i da je ljudima
iz Ministarstva kulture bilo bolje da su se
bavili tim reformama, a ne dono{enjem
Zakona sa bezbroj mana.

Reditelj Boris Lije{evi} je preneo
svo je iskustvo boravka na tr`i{tu, {to je
sudbina ve}ine reditelja. On smatra da
su umetnici stalno na proveri i da je
kontinuitet napretka neophodan, a da se
na predak, u oskudnoj produkciji kakva
je na{a, mo`e posti}i sistematskim orga-
nizovanjem studijskog rada u teatrima,
u okviru koga bi glumci u saradnji sa
pe dagozima, radili na sebi. Jer, Lije{evi}
smatra da je rad sa nekvalitetnim redi -
teljima put u nazadovanje glumaca.

Mladi glumci zaje~arskog teatra,
koji su tako|e u~estvovali na tribini,
ina~e diplomci pri{tinske akademije u
klasi profesora Milana Ple}a{a, izjavili
su da im prija kontinualan rad, kakav
im je njihov mati~ni teatar omogu}io.
Vujadin Milo{evi} je zadovoljan svojim

KO ]E I KAKO VREDNOVATI GLUMA^KI RAD

¤e l jko  Huba÷

Novi Zakon o kulturi radikalno menja stvari
po pitanju satusa glumaca.   Ugovorni odno -
si, koje prati zakonska obaveza lokalnih
samouprava da valorizuju status slobodnog
umetnika, izjedna~avaju sve umetnike i po -
ve}avaju kompeticiju. Ali, ko je taj ko }e
odlu~ivati o anga`manu umetnika i kome }e
taj neko podnositi ra~un?

trenutnim statusom, iako mora da
produ`ava ugovor sa teatrom svaka tri
meseca, ali po stavlja, po njegovom
mi{ljenju, klju~no pitanje za status
glumca: „Ko je taj ko vrednuje moj
rad!?“

Jelena Radi} smatra da je mladom
glumcu va`an trening, a da uprava tea -
tra mora da preuzme odgovornost za
napredak gluma~kog ansambla, pro mi -
{ljenim i kompetentnim odlu~ivanjem

glede izbora saradnika i repertoarske po -
litike.

Milo{ Tanaskovi} je zahvalio upravi
zaje~arskog teatra {to im daje prostor za
inicijativu, ali je na pitanje kako vidi svoj
umetni~ki razvoj u daljoj budu}nosti, od -
govorio: „Ne znam, nemam nikakvu ide -
ju. S obzirom na to da radim na trome -
se~ni ugovor ja ne znam {ta }e sa mnom
biti za mesec
dana...“

PISMO JA^EM

U~esnicima tribine organizator je, kao propratni materijal, poslao tekst koji
je Zoran Radmilovi} napisao davne 1982. a koji se zove „Pismo ja~em“ ili
„Jednostavna hrabrost jednog glumca“ iz koga ovoga puta objavljujemo nekoliko
najzanimljivijih odlomaka: „Glumci su uvek bili pla{eni, zapla{ivani, prepadani.
Vekovima. Sobom i drugima. Sistematski. Glumci su, otkad postoje, bili ni`a bi}a.
U glumce se be`alo od ku}e, glumce u ku}e nisu primali. Glumci su sahranjivani
van grobljanskih zidova, ~ak i veliki Molijer. (...) Onog trenutka kad je stari ~ika
Eshil izmislio prvog glumca, po~elo je to hiljadugodi{nje be`anje. Be`anje od
ljudi ka ljudima sve u suludoj nadi da }e nai}i na pravog ~oveka. A ho}e glumac
da bude i hrabar, i dostojanstven, i superioran katkad poku{ava da se prika`e
ravnopravnim, zna~ajnim, ho}e i da podvikne, da raspravlja, da odlu~i pone{to!
(...) U osnovi, u temelju, u krovu i okolo te tro{ne zgrade le`i pusti strah. A ko nas
to pla{i? Naravno, prvo mi sami sebe, a potom ostale strukture, da upotrebim tu
neuhvatljivu re~ mla|ih politi~ara. Strukture koje odlu~uju, koje dr`e snagu i
mo}. (...) A re{enje je vrlo jednostavno, na dohvat ruke, iza ku}e takore}i. Treba-
lo bi samo re}i – ne}u vi{e tako! Svega tri re~i, neizgovorene ili zaturene za ovih
2000 godina. I mo`da jo{ dve - mar{ tamo! Zna~i, ukupno pet re~i. (...) Odlu~io
sam da se ne bojim vi{e ljudi, ve} samo Boga, za svaki slu~aj.“

NAJBOLJA PREDSTAVA DUNDO MAROJE

Od 11. do 17. oktobra u Zaje~aru su odr`ani XVIII Dani Zorana Radmilovi}a.
Selektor Festivala, dr Milivoje Mla|enovi}, u takmi~arski program uvrstio je
slede}e predstave: „Dervi{ i smrt“ Mihizova dramatizacija istimenog romana
Me{e Selimovi}a, u adaptaciji reditelja Egona Savina, predstava beogradskog
Narodnog pozori{ta; „Nevinost“ komad koji je napisala Dea Loer, a u re`iji
Dejana Mija~a, predstava Ateljea 212; Dr`i}ev „Dundo Maroje“ u re`iji Kokana
Mladenovi}a i produkciji Kru{eva~kog pozori{ta; Nu{i}eva „Gospo|a ministarka“
predstava Narodnog pozori{ta Ni{ u re`iji Du{ana Jovanovi}a; „Protuve piju ~aj“
Du{ana Mihailovi}a, u re`iji Juga Radivojevi}a, predstava [aba~kog pozori{ta;
„Jare u mleku“ predstava Pozori{ta mladih, koju je po tekstu Jurija Poljakova
re`irao Boris Lije{evi}. U ~ast nagra|enih glumci zaje~arskog Pozori{ta Timo~ke
krajine premijerno su izveli komad Hrista Boj~eva „Orkestar Titanik“ u re`iji
Davida Putnika. Tro~lani `iri, u sastavu Kornelije Kova~, Irfan Mensur i Ferid
Karajica, nakon svakog izvo|enja dodeljivao je Zoranov brk za glumca ve~eri, a
po njihovoj odluci Nagradu za najboljeg glumca Festivala dobio je Nikola
Ristanovski, za ulogu Ahmeda Nurudina u predstavi „Dervi{ i smrt“, dok je za
scenografiju u istoj predstavi `iri Nagrade „Krstomir Milovanovi}“ nagradio
Egona Savina. Po odluci publike najbolja predstava Festivala je kru{eva~ki
„Dundo Maroje“.

Nagrada „Krstomir Milovanovi}” za najbolju scenografiju:
Dervi{ i smrt M. Selimovi}a u re`iji Egona Savina, Narodno pozori{te Beograd

Najbolja predstava Festivala:
Dundo Maroje M. Dr`i}a u re`iji Kokana Mladenovi}a, Kru{eva~ko pozori{te
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VALERI NACIONALNE DRAME
Tra`i}u pozori{te koje postavlja mno{tvo
pitanja, koje se buni protiv rezignacije,
letargije i uspavanosti, teatar koji pokre}e
gledaoca, svojom pri~om, idejama, emocija-
ma, ma{tom, slikama i zvucima, pozori{te
koje odbija da bude deo rutine, inercije i
mulja prose~nosti

Poziv direktora Sterijinog pozorja
Ivana Lali}a da budem selektor
Sterijinog pozorja, za segment na -

cionalne drame, prihvatila sam sa slo ̀ e -
nim ose}anjima radosti, uzbu|enja, ner -
voze, zabrinutosti... Sre}e zbog ukazane
~asti i ogromnog ugleda koji ima Sterijino
pozorje, a nemira zbog velike odgovorno-
sti koju ta ~ast i lepota posla podrazume-
vaju. 

Trogodi{nje iskustvo selektora festi-
vala Dani komedije u Jagodini nau~ilo me
je da pomirim i na|em odgovaraju}u me -
ru svog ukusa i svojih pogleda na pozo-
ri{te, sa drugim, brojnim, ukusima i po -
gledima. Nau~ila sam da je, u okviru pro -
grama jednog festivala, neophodno prisu-
stvo razli~itosti koje }e stvoriti `iv, {aren,
uzbudljiv, dinami~an, pulsiraju} mozaik

razli~itih poetika. Idealna je kombinacija
proverenih pozori{nih vrednosti i iskora-
ka u eksperiment, neophodnih zbog akci-
je i provokacije, bez kojih festival ne bi
bio `iv.

U procesu selekcije za 55. Sterijino
pozorje, jedini parametar }e biti predsta-
ve same, njihov umetni~ki kvalitet i inte-
gritet, vrednosti teksta, re`ije, glume, sce -
nografije, kostimografije, koreografije,
muzike, kao i njihova savremenost, odno-
sno vrednosti koje one imaju u na{em,
aktuelnom, dru{tvenom trenutku. Ovu ~i -
njenicu zaista imam potrebu da podvu -
~em, jasno i markantno, odnosno da ista -
knem imperativ nezavisnosti selekcije i
autonomije umetnosti. Ova potreba je re -
zultat iskustva sa Dana komedije, odno-
sno svesti o postojanju brojnih pritisaka

iz okru`enja, sa razli~itih strana, ~iji je
cilj uticaj na odluke selektora. Taj aspekat
selektorskog posla, borba za autonomiju i
integritet umetnosti, odnosno ignorisanje
pritisaka sa strane, sigurno je jedan od
najzahtevnijih. No, to je imperativ, koji }e
definisati i moj rad na Sterijinom pozorju.  

Kao selektor predstava nastalih na
osnovu nacionalne drame, favorizova}u
pozori{te koje izaziva, zbunjuje, mra~i,
stvara nelagodu i mu~ninu, ali i raduje,
veseli, zasmejava, sve to na putu potrage
za istinom. Tra`i}u pozori{te koje postav-
lja mno{tvo pitanja, koje se buni protiv
rezignacije, letargije i uspavanosti, teatar
koji pokre}e gledaoca, svojom pri~om,
idejama, emocijama, ma{tom, slikama i
zvucima, pozori{te koje odbija da bude
deo rutine, inercije i mulja prose~nosti.

Kako je jedna od osnovnih delatnosti
Sterijinog pozorja stimulisanje i podr{ka

Teze o selekciji 55. Sterijinog pozorja produkciji dramske knji`evnosti, nasto-
ja}u da u program 55. Sterijinog pozorja
uklju~im neke od brojnih praizvedbi
tekstova mla|ih dramskih pisaca iz Srbi-
je. U konkurenciju za 55. Sterijino pozor-
je ulaze predstave premijerno izvedene
od 15. marta 2009. do 15. marta 2010.
godine. Od 15. marta ove godine do
danas, u Srbiji je ve} izveden impresivan
broj premijera realizovanih na osnovu
tekstova mla|ih pisaca (impresivan u
odnosu na op{tu redukovanost produkci-
je): Filipa Vujo{evi}a, Milene Bogavac,
Maje Pelevi}, Aleksandra Radivojevi}a,
Jordana Cvetanovi}a i drugih. Ipak, po{to
je Sterijino pozorje pozori{ni, a ne dram-
ski festival, naravno da }e prioritet u
selekciji imati predstave koje su u celini
kvalitetno realizovane – u rediteljskom,
glu ma~kom, scenografskom, kostimo-
grafskom, koreografskom, muzi~kom
pogledu. ^est je slu~aj da praizvedbe
tekstova ne budu na zna~ajan,
zaokru`en, umet ni~ki vredan na~in
scenski pro~itane, odnosno da kvalitetni
tekstovi ne dobiju odgovaraju}u scensku
interpretaciju. To je, na primer, slu~aj sa
predstavom Ro nalde, razumi me, ~ije je
polazi{te veoma inspirativan tekst Filipa
Vujo{evi}a, ali predstava nije adekvatno
rediteljski pro ~itana. Ili, ne{to ranije, sa
tekstom Brod za lutke Milene Markovi},
~ija praizvedba u Jugoslovenskom dram-
skom pozo ri{tu nije bila uspe{na, odno-
sno tekst je adekvatno pro~itan tek u
drugoj predstavi, izvedenoj na sceni
Srpskog narodnog pozori{ta, koja je
trujumfovala na 54. Pozorju. U~e{}e na
glavnom programu Sterijinog pozorja

zahteva i podrazumeva umetni~ke vred-
nosti celovitog pozori{nog ~ina.

Pored obavezne podr{ke mladim
dramskim piscima, mislim da je va`na
misija Sterijinog pozorja da podr`i nova
rediteljska ~itanja klasi~ne doma}e dra -
maturgije, da afirmi{e osobene, progresi-
vne rediteljske poetike. Dakle, da pred-
stavi i tradiciju, pro~itanu na provokati-
van i inovativan na~in koji komunicira
sa na{im vremenom. Vrednovanje pred-
stava nastalih na osnovu klasi~nih tek -
stova, duboko je povezano sa njihovom
savremeno{}u, mo`da njihovom rekon-
tekstualizacijom. Presudan je, dakle, mo -
menat korespondencije sa na{im vreme-
nom. Scenska ~itanja klasika moraju
uklju~iti njihovu aktuelizaciju, odnosno
integrisati u sebe pitanja, mo`da i odgo-
vore, o problemima koji su nama, danas i
ovde, va`ni.

Tako|e, kako je jedan od bitnih cilje-
va Sterijinog pozorja i {irenje, umre -
`avanje, umetni~ka i dru{tvena integra-
cija, jedan od prioriteta narednog festiva-
la }e biti dovo|enje inostranih predstava,
nastalih na osnovu srpskih tekstova. Mo -
`da Barbelo Biljane Srbljanovi}, koju je
Paolo Ma|eli nedavno postavio u zagre-
ba~kom teatru Gavella ili Brod za lutke
Milene Markovi} koji je Aleksandar
Popovski re`irao na sceni ljubljanskog
Slovenskog narodnog gledali{~a. Ili neke
druge strane produkcije, {ire od ex-Yu
prostora, jer mislim da je izuzetno  va`an
drugi pogled na na{u tradiciju, pogled sa
strane, inostrana ~itanja doma}e drame,
jer ona, u velikoj meri, bogate
na{u sliku o nama.

Aleksandra  Jakš i¯

VELIKI JUBILEJ MALOG POZORI[TA 
[ezdeset godina Malog pozori{ta „Du{ko
Radovi}“ svojevremeno osnovanog pod
imenom Pozori{te lutaka Narodne Repu -
blike Srbije

Dana{nje Malo pozori{te „Du{ko
Radovi}“, svojevremeno pod ime -
nom Pozori{te lutaka Narodne Re -

publike Srbije, osnovano je 27. maja
1948. odlukom Vlade NR Srbije, a otvo -
reno 23. oktobra 1949. u dvorani Hotela
„Palas” premijerom predstave Pepeljuga
Vladimira Nazora u re`iji Predraga Di -
nulovi}a. Ve} na samom po~etku rada
suo~ilo se s velikim problemima: nije bilo
stru~nih kadrova, lutkarska literatura u
Srbiji, odnosno Jugoslaviji, gotovo da nije
postojala, a uslovi za rad bili su vi{e nego
skromni. „Probe smo odr`avali u prostra-
nom i hladnom foajeu. ^esto smo morali
praviti pauze samo da bi se glumci zagre-

jali. Na sceni smo rad prekidali i ~e{}e i
du`e, jer se smrznutim prstima kontrol-
nici naprosto nisu mogli dr`ati...”, za -
pisala je tada{nji umetni~ki rukovodilac
Marija Kulund`i}, koja je tokom godina u
Pozori{tu re`irala blizu pedeset predsta-
va, radila dramatizacije i prevodila.  

Umetni~ki `ivot Pozori{ta lutaka
NRS pratio je nemir sopstvenog stvara-
nja, ali i stvaranja tradicije lutkarske
umetnosti, koja u Srbiji postoji otprilike
koliko i taj teatar. Trebalo je u isto vreme
prihvatiti sve {to je do tada bilo stvoreno,
pratiti nove tendencije svetskog lutkar-
skog pozori{ta, kreirati svoj izraz, i pro -

veravati sopstvena shvatanja u kontaktu
sa dostignu}ima iz drugih sredina...

Zahvaljuju}i pre svega entuzijazmu i
predanom radu ~lanova, Pozori{te je na -
kon prve decenije postojanja, proizvelo
nekoliko odli~nih premijera, koje su re -
zultovale i prvim inostranim gostova-
njem, i to u Var{avi 1962, s predstavom
Pri~a s mora (D. Manojlovi}/M. Kulun -
d`i}). Tako|e, ubrzo je uspostavljena du -
gogodi{nja saradnja sa teatrima iz Var -
{ave, Sofije i tada{njeg Lenjingrada, koju
je ~inila {iroka razmena gostovanja, is -
kustava, literature, umetnika, informaci-
ja i sl. 

Klju~ni momenat u istoriji Malog po -
zori{ta (Pozori{te je menjalo ime nekoliko
puta, zvalo se i Beogradsko marionetsko
pozori{te, te Beogradsko pozori{te lutaka)
je izgradnja namenske zgrade u Ta{ maj -
danskom parku, koja je podignuta prema
projektu arh. Ivana Anti}a na adresi
Abardareva 1, i otvorena juna 1968. 

Predstava koja je obele`ila po~etak
rada u novoj zgradi, i koja je proputovala
„mnoge zemlje, igraju}i na brojnim tur -
nejema i me|unarodnim festivalima“ je
Na slovo, na slovo (D. Radovi}/V. Belogr-
li}). Tih godina svetski trend je odvajanje
lutkarskog i dramskog, dok Na slovo pa -
ralelno koristi ta dva medija, konfrontira
lutku i glumca kao `ive partnere. I to vrlo
uspe{no – predstava 1970. dobija i dve
vanredne Sterijine nagrade, za tekst i za
re`iju. Zapravo, kori{}enje mnogih formi
u Malom pozori{tu, od marioneta, ginjola,
do javajki, lutki na {tapovima, teatra
senki, maski, „crnog teatra“, apstrakcije
omogu}ilo je negovanje razli~itih `anrova
i realizovanje najrazli~itijih predstava...

Lutkarski, a kasnije i dramski reper-
toar za decu pro{iren je otvaranjem Ve -
~ernje scene „Radovi}“ (ime poznatog
pis ca je na zahtev zaposlenih posle njego-
ve smrti pripojeno nazivu Ku}e) 1986.
godine, na kojoj su prevashodno igrani
tekstovi savremene drame, svetske i do -
ma}e. Takav repertoarski koncept do ̀ i veo
je svoju punu umetni~ku potvrdu u posle-
dnjih nekoliko sezona. Dolaskom Anje
Su{e na ~elo Malog pozori{ta „Du{ko
Radovi}“, dolazi do transformacije reper-

toara, i uvo|enja Scene za mladu pu -
bliku, koja je programski definisana po
uzoru na scene evropskih teatara, i za -
hvaljuju}i dvosmernoj saradnji sa insti-
tucijama i umetnicima najpre iz Danske i
[vedske. Tako|e, na Ve~ernjoj sceni po~i -
nju da rade mladi umetnici, izvode se do
tada neizvedeni savremeni dramski tek -
stovi, vremenom je profilisan specifi~an
jezik i izraz, pojavila se ~itava generaci-
ja mladih reditelja, scenografa, kostimo-
grafa, kompozitora, koreografa... Izvode
se i praizvedbe tekstova mladih srpskh

dramskih pisaca. „Radovi}” ponovo po -
staje jedan od najzanimljivijih scenskih
prostora u zemlji, apsolutno je otvoren za
inovativne ideje i eksperimente. Pred-
stave poput Okamenjenog princa (H.
Mankel/M. van der Velden), Stra{nih
pri~a bra}e Grim (T. Sapl i K. En Dafi /M.
Gordon), De~aka Pavlove ulice (F.
Molnar/N. Zavi{i}), Ko je Loret (F. Kadi-
je/K. Petrovi}) najbolje ilustruju tu ra -
zli~itost, nove forme, ali i
nove sa dr`aje...

Ana Tasi}

Mi}a i A}im u predstavi Na slovo na slovo

RO\ENDANSKA
MONOGRAFIJA 

Povodom {ezdesetogodi{njice po -
stojanja Malo pozori{te je objavilo
monografiju Bolje je praviti dobra i
lepa dugmeta nego lo{e brodove. Posle
uvodnih re~i Anje Su{e slede tekstovi
koji se bave raznim aspektima `ivota i
rada ove ku}e. Istorijski osvrt na de~ju
kulturu i po zori{te za decu u svetu i
Srbiji, kao i na zbivanja u i oko
Pozori{ta pru`ila je Sanja Petrovi}-
Todosijevi}. Irena [entev ska nas

provodi kroz prostore pozori{ta – od bara u hotelu „Palas“ do namenske moderne
zgrade. Kao dugogodi{nji dra maturg pozori{ta, Milica Novkovi} daje sveobuh-
vatni pregled umetni~kog razvoja i rasta Malog pozori{ta sa fokusom na posled-
nju deceniju. Blok posve}en lut karstvu kazuje o umetnosti lutkarske animacije, o
dramaturgiji lutkarskog teksta i o procesu nastanka marionete. Autori su mr
Marijana Petrovi}, dr Sava An|elkovi} i Dragoslav Todorovi}. Ana Tasi} analiza
savremeno dramsko pismo za decu i odrasle na repertoaru „Ra dovi}a“. Ivan
Medenica elaborira na temu promi{ljene i slo`ene repertoarske politike Pozori{ta.
Ljubica Beljanski-Ri sti} se bavi komunikacijom pozori{ta za decu i mlade sa
realno{}u i ~uvenim pitanjem da li ipak postoje prihvatljive i ne prihvatljive teme
u toj vrsti teatra. O istorijatu me|unarodne saradnje i gosto vanji ma od osnivanja
do danas pi{e pot pisnik ovih redova. Deo monografije je posve}en razgovorima sa
umetni~kim saradnicima „Radovi}a”, sa rediteljima, dramaturzima i koreografi-
ma, muzi~ari ma i kompozitorima, vizuelnim umetnicima i dizajnerima scene,
onima koji su svojim poetikama formirali dana{nji „Radovi}“. Moderatori
razgovora su Mi nja Bogavac, Maja Pelevi}, Iva Neni} i Bojan \or|ev. Paralelnu
hronologiju do ga|aja u Pozori{tu i svetu i Srbiji uradila je Jelena Kova~evi}, dok
knjigu „zatvaraju“ tekstovi i bele{ke saradnika i prijatelja Malog pozori{ta. Diza-
jn Monografije je uradio [kart. 

Prilikom proslave {ezdesetogodi{nji ce postojanja Malog pozori{ta „Du{ko
Radovi}“, mo`emo konstatovati da ono predstavlja svetlu ta~ku srpskog teatar-
skog `ivota, njegov repertoar odlikuje estetska radikalnost i provokativnost. Svim
svojim delatnostima doprinosi afirmaciji pozori{ta za decu i mlade, a i dru {tveno
je anga`ovano kroz humanitarne projekte koje sprovodi...
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Intervju: Angelina Atlagi}
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Angelina Atlagi}, na prvi pogled
krhku i tihu ali vrednu i autenti -
~nu umetnicu, kostimografa prati

glas da ne pravi kompromise. Njeni ra -
dovi u pozori{tu su ~esto vi{e od kostima,
a rado je vi|ena kao saradnik mnogiih
zna~ajnim reditelja.

Uradila je kostime za vi{e od sto pe -
dest predstava u gotovo svim doma}im i
brojnim evropskim pozori{tima. Sve vi{e
radi van granica zemlje. Jo{ se pamte
njeni kostimi u ruskoj predstavi „Rat i
mir“ u Bolj{oj teatru u Moskvi, a oni u
predstavi „Otrovana tunika“, za koje je
2002. dobila nagradu  za najboljeg kosti-
mografa u Moskvi, jo{ `ive na sceni
Teatra Fomenko. U [paniji je godi{nju
nagradu dobila 2007. za kostime u pred-
stavi „Baroko“. Radila je u Italiji, Belgiji,
Sloveniji, Nema~koj...

Pro{log leta je na uglednom {pan -
skom festivalu pozori{ne klasike u gra -
di}u Merida veliku uspeh imala predsta-
va „Medeja“, ra|ena po Euripidovom
tekstu, u kojoj se u tuma~enju reditelja
Toma`a Pandura prepli}u mitsko i sa -
vremeno doba. Nekoliko ekskluzivnosti
pratilo je izvo|enje ovog dela – prostor
starog rimskog pozori{ta na kojem je bila
scena, samo deset izvo|enja, nekoliko
hiljada gledalaca na svakoj predstavi,
glumica iz Almodovarovih filmova Blan-
ka Portiljo u naslovnoj ulozi i kostimi
Angeline Atlagi}.

Nedavno se Angelina vratila iz Vis -
badena, sa premijere predstave „Kamen“

2009. „Medeju“. Sve ove predstave smo
radili u [paniji, u Madridu, osim „Kali -
gule“. Sada prvi put radimo predstavu u
Berlinu. Saradnja sa Toma`em podra zu -
meva vrlo poseban na~in rada u svim fa -
zama kreativnog procesa, od stvaranja
idejnog re{enja do same realizacije i
generalnih proba. Pripreme obi~no traju
oko godinu dana. Pandur polazi od slike,
uvek ima jasnu i preciznu ideju o vizuel-
nom aspektu predstave, ali ostavlja do -
voljno prostora za moju kreativnu slobo-
du i nadogradnju. On ima svoju posebnu
rediteljsku poetiku i estetiku, koja je me -
ni vrlo bliska, kao i na~in rada i ko mu -
nikaciju sa sardnicima. 

Pro{log leta ste za predstavu „Mede-
ja“ u Pandurovoj re`iji realizovali oko 70
kostima. Zanimljiv je bio dramatur{ki
koncept. ^ime ste bili inspirisani? Kako
su nastajali ti kostimi? 

„Medeja“ je nastajala polako, mesec-
ima smo tra`ili re{enje kako ispri~ati
savremenu pri~u koja je bazirana na mi -
tu, koja je u kostimografskom smislu sa -
vremena ali u sebi spaja razli~ita vreme-
na i prostore, kao i dramatur{ki razli~ite
`anrove. Osim kostima Medeje, Jasona i
Dadilje, veliku ulogu su igrali `enski i
mu{ki hor, koji je imao zahtevnu plesnu,
muzi~ku i gluma~ku ulogu, kao i mnogo
presvla~enja. Kostimi su inspirisani srp -
skim no{njama, ali su kombinovani sa
detaljima iz okolnih zemalja. Medeja se
na samom po~etku predstave pojavljuje u
savremenom kostimu izbeglice, sa na{ih

KOSTIMI U MEDEJI INSPIRISANI SU SRPSKIM NO[NJAMA

Ol ivera  Mi lošev i¯

„Pozori{te i rad u pozori{tu je sli~an u svim
evropskim zemljama. Mogla bih re}i da
postoji taj univerzalni jezik teatra, koji
uprkos jezi~kim barijerama funkcioni{e u
svim sredinama“, ka`e Angelina Atlagi}

rovski obrti. Igranje na otvorenom pros-
toru, u magi~nom rimskom pozori{tu u
Meridi, uz pojavu automobila koji se kre -
}e po sceni, `ivotinja, scenografiji od sla -
me, dalo je predstavi autenti~nost neore-
alisti~nog filma kako u do`ivljaju pred-
stave, tako i u na~inu na koji smo je ra -
dili i pripremali se za probe.

Slobodan Unkovski je jo{ jedan veli-
ki reditelj ~iji ste dugogodi{nji stalni
saradnik. Njegov sistem rada je pret-
postavljam druga~iji?

Rediteljski stilovi Unkovskog i Pan -
dura su sasvim razli~iti, ali su na~in ko -
munikacije sa glumcima i saradnicima
vrlo sli~ni. Obojica imaju veliko po{to -
vanje za svakog u~esnika predstave i
posve}uju im maksimalnu pa`nju. Takav
na~in komunikacije doveo je i do uspo -
stavljanja specifi~nog sistema rada u na -
stanku i razvoju predstave. Toma` Pan -
dur i Slobodan Unkovski veliku pa`nju
pridaju fizi~koj i psihi~koj spremnosti
glumca, svaki od njih ima razi~ite ve`be
koje se rade pred svaku probu i koje us -
postavljaju na~in govora i uvod u njihovu
posebnu rediteljsku estetiku i poetiku.
Unkovski u te ve`be uklju~uje i sarad-
nike, scenografe, kostimografe, inspici-
jenta... tako da se stvara jedna prijatna
atmosfera u kojoj se svi ose}amo aktiv -
nim u~esnicima predstave. Posebno su
zanimljive improvizacije koje radi da bi
bolje upoznao glumce i njihove li~ne i
gluma~ke specifi~nosti. [teta je da kod
nas ne postoji sistem kao u Rusiji gde
svaki zna~ajni reditelj dobija svoje po -
zoriste, gde sa svojim glumcima i sarad-
nicima razvija svoj specifi~an sistem
rada. 

Nedavno ste sa Unkovskim imali
prvu premijeru u Nema~koj, u Visbade-
nu, novi  komad Marijusa fon Majenbur-
ga „Kamen“. O ~emu se u tom delu radi i
od ~ega ste u tom slu~aju krenuli u real-
izaciju kostima i scenografije?

Tekst „Kamen“ ima vrlo slo`enu dra -
matur{ku strukturu i ako ka`em da je to
fragmentarna dramaturgija, to ne bi bilo
sasvim ta~no jer ovo delo bih pre nazvala
„puzzle“ dramaturgijom. Sastoji se iz 35
scena, koje se de{avaju u 1935, 1945,
1953, 1978,  i 1993. godini. Scene se sme -
njuju velikom brzinom, kao na filmu, i
ne ostavljaju mnogo mogu}nosti za scen-
sko kostimografske promene. Poku{ala

sam da savladam te vremenske skokove
izradom storiborda, koji se obi~no radi na
filmu, i tako prika`em razvoj scenografi-
je, kostima i svetla kroz 35 scena. Osnovu
scenografije ~ini ku}a, pravougaoni za -
tvoreni prostor bez vrata i prozora, bez
name{taja (osim stola i stolica) ali u ~ijim
zidovima se nalaze ormani, skladi{ta u
kojima se kriju glumci i razli~ita rekvi -
zita. Slikano nebo koje sa nalazi u poza-
dini, i zid koji je stvarni zid ku}e ali i
simboli~ni Berlinski zid koji razdvaja
dve Nema~ke, omogu}ili su mi da prostor
po potrebi pretvaram u enterijer ili ek ste -
rijer, promenama svetla sam dobijala
razli~ita doba dana, smene godi{njih do -
ba, razli~ite atmosfere. Kostimi su pratili

velike razlike, pre svega u produkcionom
i organizacionom smislu. Mo`da su naj -
drasti~niji primeri tih razlika da recimo
u Rusiji gde kostimograf nema mo gu} -
nost da interveni{e na kostimu u toku ra -
da, ve} ga vidi gotovog na sceni i tada
vr{i korekcije, do toga da u nekim zem -
ljama o~ekuju da kostimograf potpuno
u~estvuje u izradi kostima. Takvo iskust-
vo sam imala u Belgiji i Italiji. Sve zavisi
i od samog pozori{ta, velike ku}e kao {to
je recimo Bolj{oj, nemaju vremena za
improvizacije i eksperimente, datumi za -
kazanih premijera se ne pomeraju. Po -
zori{te u Visbadenu je prava mala fabri-
ka, godi{nje proizvedu 30 premijera na
pet scena i imaju preko hiljadu odigranih
predstava. Uprkos tako velikom broju
premijera zadivio me je entuzijazam i ra -
dni elan ekipe sa kojom sam sara|ivala.
Predstave koje sam radila u [paniji su
bile u re`iji Toma`a Pandura koji u sva -
ko pozori{te donosi svoj specifi~ni na~in
rada.

Kakva je uloga i zna~aj pozori{ta u
tim sredinama?

Sude}i po premijerama i rasprodatim
ulaznicama za „Medeju“, koje su bile re -
zervisane mesecima unapred, ~ini mi se
da je u [paniji pozori{te vrlo visoko koti-
rano na listi kulturnih de{avanja. Rusija
ima dugu i bogatu tradiciju i ono {to me
je fasciniralo je to da je za predstavu koju
sam radila 2002. „Otrovana tunika“ u
Teatru Fomenko napravljena lista ~eka -
nja na ulaznice po godinu dana unapred.
Specifi~nost ruske publike je i veliko
obrazovanje i predznanje, po{to se tamo
~esto izvode klasi~na dela i svaki razgov-
or o predstavi bazira se na velikom po -
znavanju teksta i pore|enju sa prethod-
nim izvo|enjima. Takst „Kamen“ govori
o nacizmu i odnosu novih generacija pre -
ma nacisti~kom nasle|u, pisac Marijus
fon Majenburg na zanimljiv na{in tretira
ovu delikatnu temu, a veliki dugotrajan
aplauz na kraju predstave, govori o tome
koliko je pozori{te bitno, kao `iva re~ i

koju je po novom tekstu Marijusa fon
Majenburga re`irao Slobodan Unkovski,
a kojoj je kao kostimograf i scenograf
dala svoj doprinos.

Saradnja sa Toma`em Pandurom
po ~ela je u [paniji? Koje ste sve pred-
stave radili zajedno i kako izgleda rad sa
njim?

Na{a prva saradnja je bila u Solunu
1997. na multimedijalnom spektaklu „Ti -
{ine Balkana“, ali je na{a prva zajedni -
~ka pozori{na predstava „Inferno“ na -
stala u [paniji 2005. Saradnju smo na -
stavili 2006. uz koreografa Na~a Duata
na baletu „Alas“, 2007. smo radili u Za -
grebu „Kaligulu“ koji je premijerno izve-
den u Budvi, 2008. predstavu „Baroko“, a

prostora, koja se no{ena ratnim vihorom
na{la u [paniji, pojavljuju se mu{ki hor,
novinari, koji poku{avaju da rekon-
strui{u pri~u, koja u toj medijskog verzi-
ji dobija razli~ita tuma~enja. Jedan fo to -
grafski fle{ izaziva eksploziju i ru{enje
zida iza koga se pojavljuje Kentaur, mit -
sko bi}e i Medeja po~inje da se prise}a
doga|aja od pre nekoliko hiljada godina,
pojavljuje se u mitskom ograta~u koji
posle dugog anti~kog monologa skida i
ostaje u savremenoj haljini iz 50-ih, u
ruralnom okru`enju neke mediteranske
zemlje. To je samo kratka ilustracija ko -
stimskog putovanja kroz vekove. Pored
tih vremeskih skokova, posebnu zanim -
ljivost predstave ~ine dramatur{ki, `an -

razli~ite vremenske periode a sve pro -
mene su se de{avle vidljivo na sceni.

Radite po ~itavoj Evropi, kako pore -
dite rad u Moskvi sa onim u Madridu, a
oba sa Visbadenom, na primer?

Pozori{te i rad u pozori{tu je sli~an u
svim evropskim zemljama. Mogla bih
re}i da postoji taj univerzalni jezik po -
zori{ta, koji uprkos jezi~kim barijerama
funkcioni{e u svim sredinama u kojima
sam do sada radila. Bilo mi je simpa -
ti~no, kada je u toku rada na scenografi-
ji, tehni~ki direktor u Visbadenu zavapio:
„Za{to su svi umetnici ma otkuda da
dolaze, isti?!“ Bio je u pitanju jedan novi
zahtev koji u po~etku rada nije bio pred-
vi|en. Uprkos tim sli~nostima postoje i

kao neka vrsta grupne terapije za re{a -
vanje trauma u dru{tvu.

Koje predstave, koji reditelji i koja
pozori{ta vas o~ekuju u narednom perio-
du?

Prva premijera treba da bude 15. de -
cembra u Madlenianumu, re~ je i novoj
operi „Mandragola“, kompozitora Ivana
Jefti}a u re`iji Slobodana Unkovskog, u
januaru je premijera u Moskvi, „Alisa iz
ogledala“ u Teatru Fomenko u re`iji
Ivana Popovskog, i krajem aprila balet u
Berlinskoj dr`avnoj operi „Kratka istorija
vremena“ u re`iji Toma`a Pandura i ko -
reografiji Ronalda Savkovi}a, gde je u
glavnoj ulozi ~uveni baletski igra~
Vla dimir Malahov.

Angelina Atlagi}

Kamen Marijusa fon Majenburga u re`iji Slobodana Unkovskog Medeja po Euripidu u re`iji Toma`a Pandura



srpska populacija zanemarljiva, pred-
stavlja eks-ju? Zavada iskreno obja -
{njava „Ni publika, ni brojni slavisti koji
su, videli ste, i najbrojnija publika va{eg
gostovanja, ni ja koji samo znam za Bitef
i Biljanu Srbljanovi}, nemamo pojma {ta
to rade pozori{ta Balkana! Svi smo se
okrenuli Zapadu i kulturno odrodili. To
poku{ava da promeni Demoludy. Zar to
nije divna mentalna i kuturna avantura
u Zonu identiteta, {to je i podnaslov festi-
vala, da se suo~imo sa ne~im o ~emu ne
znamo gotovo ni{ta?“

Pada u o~i da je uz po jednu predsta-
vu iz Hrvatske, Slovenije, Bosne i Herce-
govine, ovogodi{nju selekciju ~inilo ~etiri
predstave iz Srbije. Razlog je jednosta-
van mada kod nas neretko zanemarljiv.
Srbija se ubraja u red retkih evropskih
zemalja koje imaju sopstvenu produkciju
i sopstvene teme, gde pisci pi{u i gde se
njihova dela izvode, gde tekst i izvo|enje
nisu zava|eni. Reditelji ka`u da je priro-
dno da agilna pozori{ta naru~uju koma-
de koji aktuelizuju savremene tokove,
pisci veruju da smo mi neko nesre}no tle
iz kojeg se, ako ni{ta drugo, bar ra|aju
dobri komadi. Tako je poljska publika
jasno razumela poruku o odlasku mladih
sa sela u Odumiranju Du{ana Spasojevi -
}a i re`iji Egona Savina, cikom pozdra-
vila kritiku standardizacije `enskog
identiteta Maje Pelevi} u Pomorand`inoj
kori reditelja Gorana Markovi}a, dugim
aplauzom otpozdravila o~ekivanoj drami
Biljane Srbljanovi} Barbelo, o psima i
deci i poistove}ivala se sa tu`nom mlado-
sti Hadersfilda Uglje{e [ajtinca.  

Preduslov za multikulturalni dijalog
osim o~iglednog pore|enja razlika i
sli~nosti, uticaja savremene dramaturgi-
je, pru`ila je izvanredna energija poseti-
laca, posle ~ega je glumac Sr|an Tima-
rov po`eleo da bar neko vreme bude
anga`ovan u Ol{tinu! „O~ekivali smo dve
pozori{ne reakcije, a desila se samo
jedna – uspeh! Tema je objedinila mo -
derni svet, a prevod je, rekao bih po re -
akcijama, bio odli~an. Uostalom, nama
treba auditorijum od bar 30 miliona!“,
ka`e Timarov.

Jedno je sigurno, sva pomenuta go -
stovanja potvrdila su da zemlje neka-
da{njeg isto~nog bloka spremno iznova
defini{u svoj kulturni status i gotovo ko -
pernikanski poku{avaju da promene ne -
{to u pozori{noj praksi. Svrstavamo se,
upore|ujemo i saznajemo {ta nas to tako
~vrsto i tu`no  povezuje u nasle|u jednog
perioda koji je doneo mnogo
kolektivne sre}e i nesre}e!
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U SLAVU SMEHA

¤e l jko  Huba÷

Nakon premijere Otela, u malenom klubu
cetinjskog Zetskog doma, pri~alo se o raz -
nim temama koje su se odnosile, uglavnom,
na „biv{i `ivot”, a posebno je bilo zanimlji-
vo kada su Miralem Zup~evi} i Branislav
Le~i} iz vizure jednog Sarajlije i jednog
Beogra|anina, opisivali svoje vi|enje prvog
dana bombardovanja, koje je u Beogradu
po~elo 1999, a u Sarajevu mnogo ranije

Upozori{nom svetu, definitivno,
postoje dve sorte ljudi: oni, sre} -
niji, koji su u teatru (i za teatar)

„`iveli“ za vreme stare Juge, i oni koji su
me|’ pozori{tnike u{li klaustrofobi~nih i

stra{nih devedesetih. Na`alost, moja
malenkost pripada onima drugima. I mi
o tom svetu u kojem su umetnici iz ra -
zli~itih sredina i bez predrasuda razme -
njivali svoju kreativnost, energiju i lju -

dolikost, mo`emo da sudimo samo na
osnovu video zapisa predstava koji nisu
u stanju da do~araju stvarni teatarski
ambijent sa scene, a kamoli onaj iza nje,
te na osnovu malobrojnih teatarskih
dokumentarnih emisija, koje su na RTS-
u svojevremeno brisane kad god je po -
nestajalo trake za hiperprodukciju infor-
mativnog programa. 

Me|utim, o tom vremenu, za kojim
smo uzdisali mi kojima je „nebeska“ Sr -
bija bila tesna, donekle su uzbudljivo
svedo~ile mnogobrojne sjajne anegdote,
koje su prepri~avale starije kolege, a od -
nosile su se na najneverovatnije i uvek
beskrajno duhovite opise susretanja po -
zori{nih legendi. A posleratno poveziva -
nje ex-Yu prostora, na planu teatra, moja
generacija do~ekala je sa velikim o~e ki -
vanjima i tek kada su te „freske“ o`ivele
shvatili smo koliko toga je, zatvaranjem
u feude sopstvenih nacionalisti~kih za -
bluda, zauvek izgubljeno.

Priliku da postanem svedok jedne
zanimljive teatarske anegdote stekao
sam na Cetinju, tokom priprema pred-
stave „Otelo“, u kojima su u~estvovali
umetnici iz Bosne, Srbije i Crne Gore.
Naime, nakon premijere, kako je vreme
odmicalo, u malenom klubu cetinjskog

Zetskog doma, ostajalo je sve manje za -
interesovanih za razgovor (jer su pre to -
ga bili posebno zainteresovani za viski i
{ampanjac), ali nekako najvi{e su za ko -
munikaciju bili raspolo`eni Miralem
Zup~evi} i Branislav Le~i}. Teme su bile
mnogobrojne i mahom su se odnosile na
„biv{i `ivot“ iz vizure jednog Sarajlije i
jednog Beogra|anina, ali najzanimljiviji
je bio onaj trenutak kada su ova dva
glumca, jedan drugom, opisivali svoje vi -
|enje prvog dana bombardovanja, koje je
u Beogradu po~elo 1999, a u Sarajevu
mnogo ranije.

Le~i} je Miralemu pri~ao o tome ka -
ko to ve~e svojoj supruzi, kojoj su pri -
jatelji iz Italije javili da su bombarderi
krenuli ka Beogradu, nije mogao da ob -
jasni za{to, bez obzira na sve, smatra
kako mora da ide u Zvezdara teatar jer
ima zakazanu predstavu. Pre samog
izlaska na scenu, javljeno mu je da je
ratno stanje pitanje trenutka. Le~i} je
publici poku{ao da objasni da se predsta-
va otkazuje, ali oni su to shvatili kao do -
bar {tos i uz salve smeha mu aplaudirali.
Koliko god puta poku{ao da ih iz razu-
veri da ne gledaju „Kontejner sa pet zve -
zdica“ ve} obi~nu ljudsku informaciju o
po~etku rata, toliko puta bi ga prekidali

grohot i aplauz. Miralem je, uz smeh,
koji je, kako ka`e, oduvek tuma~io kao
ljudsku potrebu da odlo`i suret sa stra -
{nom svakodnevicom, Le~i}u uzvratio
svojom pri~om o prvom danu rata. Na i -
me, on je tada radio u ateljeu, u pot krov -
lju zgrade u kojoj ima stan, i kada je vi -
deo pokrete artiljerije na obli`njim brdi-
ma, ne sa~ekav{i prve salve, str~ao je do
stana i usplahiren, bezmalo nemu{tim
jezikom, zbog ose}aja straha, rekao `eni
da povede decu i da po|u u podrum. Iako
se u tom trenutku ve} ~ulo preletanje
granata preko Sarajeva, njegovoj `eni je
pojava upla{enog supruga, koji kao da je
izgubio mo} govora, delovala bezmalo
groteskno i ona mu je podviknula: „Daj,
Miraleme, ne teraj {egu s takvim stvari-
ma, kakav rat?! To vi glumci vazda ne -
{to preterujete i teatralizujete.“

A mi, koji smo savremenici toga
rata, i posebno oni koji su u vreme rata
bili jako mali, studenti cetinjske Aka -
demije, te ve~eri smo se smejali i u`ivali
u {armu dvojice glumaca, zajedni~ki se
brane}i od zla jedinim raspolo`ivim
oru`jem ~ija vrednost tokom tranzicije
nije devalvirala –
smehom.

Teatralni glumci i nepoverljiva publika

BOJE I SNAGA POZORI[TA

Mar i jana Ter z in

Na pozori{nom festivalu u Nitri sa velikim
uspehom gostovao je Atelje 212 sa pred-
stavama Putuju}e pozori{te [opalovi},
Odumiranje i Pomorand`ina kora, kao i
Jugoslovensko dramsko pozori{te sa pred-
stavama Barbelo, o psima i deci i Hadersfild

Akademik Ljubomir Simovi} je na -
pisao da se pozori{te mo`e de {a -
vati na deset kvadrata, a slove-

na~ki reditelj Tomi Jane`i~ je to pokazao
predstavom Ateljea 212 Putuju}e pozo-
ri{te [opalovi}, koja je posle Rusije i
Hrvatske, na svom tre}em gostovanju,
na 18. pozori{nom festivalu u Nitri, osvo-
jila slova~ku publiku. Dugim aplauzom
na sceni Divadlo Andreja Bagara ispra -
}eni su Vlastimir \uza Stojiljkovi}, Dara
D`oki}, Boris Isakovi}, Jasna \uri~i},
Svetozar Cvetkovi}... Pozori{te u pozo ri -
{tu i nu`nost sna`ne imaginacije da se u
igri izme|u dva kordona publike osete
ratna vremena, strahovi velikana koji bi
da `ive `ivot – ali na sceni, slova~ka pu -
blika razumela je vrlo dobro. I gluma~ko
strpljenje bilo je na proveri uz uvek
radnog Jane`i~a. On komad ne prepu{ta
slu~aju, `ivi svako izvo|enje nadgleda-
ju}i ga kao ~edo, uklju~uju}i se po potre-
bi. Kako je izvedba Ateljea 212 bila po -
slednja u programu me|u 12 predstava
iz 10 zemalja, dogodio se presedan. Ja -
ne`i~ je uz skandiranje publike a na iz -
nena|enje prozvane direktorke manife-
stacije Darine Karove, izre`irao zatvara-
nje festivala u okviru same predstave!
Zaustavio glumce, pozvao doma}ine, a i
publici objasnio svoje razloge. 

Vi{e nego dobro ovaj epilog uklopio
se u najve}i me|unarodni slova~ki festi-
val revijalnog karaktera, posve}en soci-
jalno politi~kim fenomenama i radovima
inovativnih, mladih reditelja. Cilj festiva-
la je da se po{alje poruka, inicira ili radi-
kalizuje, da se ljudi dana{njice stave na -
suprot arhetipskom nasle|u i proslede
se}anja. Zato je osamnaesto izdanje festi-
vala u Nitri, pra}eno gradskim instalaci-
jama i programima, bilo posve}eno dva -
desetogodi{njici Pli{ane revolucije, pita-

nju odgovornosti za pro{lost i preokretu u
njenom tuma~enju. Ciljna grupa nisu sa -
mo mladi, ljubopitljivi gledaoci malog ali
istorijski i kulturno najstarijeg slova~kog
urbanog naselja, ve} reditelji, teatrolozi,
predstavnici drugih evropskih festivala
kojih je u Nitri od 25. do 30. septembra
bi lo oko 300. Me|u njima i Jovan ]irilov,
pristigao direktno sa Bitefa. Deli sa nama
odu{evljenje slova~kim Vi{njikom {to
zna~i da }emo ga uskoro videti u Beogra-
du i isti~e visoku profesionalnost slo va -
~kih predstava – i klasika i mladih auto-
ra kakvi su Dodo Gombar, Mihal Val~ak,
Sava Popovi~.

U selekciji festivala u Nitri, manje
spektakularnoj od Bitefove, bile su Ana
Karenjina Slovenskog pozori{ta iz Brati-
slave, Evrovizija Teatro Praga iz Lisabo-
na, Beertourist Vunderbauma iz Roter-

dama, Faidra Fitness KoMa and Alka. T
iz Budimpe{te, Bolest familije M Temi -
{varskog nacionalnog pozori{ta, @ena iz
pro{losti Gradskog pozori{ta @ilina, [est
stepeni Santasangre iz Rima, Heksen
Debris Comp iz Bratislave, Kako objasni-
ti slike mrtvog zeca Teatra NO99 iz Tali-
na. Prate}i program obuhvatio je ~ak 90
razli~itih doga|aja, od izlo`bi, off-ra -
sprava, predavanja. Svoj na~in tuma -
~enja pozori{ta objasnili su reditelj Tomi
Jane`i~ i glumac Svetozar Cvetkovi} na
vrlo pose}enoj studentskoj radionici. 

^injenica da se na tim prostorima ne
zna mnogo o srpskom pozori{tu, ta~nije
ne zna vi{e od postojanja presti`nog Bite-

fa u celoj Evropi, samo je pove}ala inte-
resovanje teatrologa koji su mahom bili
doma}ini srpskim amaterskim trupama.
Ko onda menja na{u ulogu u isto~noj
Evropi? Sva odgovornost izgleda le`i u
naj~istijoj potrebi mladih umetnika koji
su napustili Srbiju proteklih godina da
na{e nasle|e predstave sredini u kojoj
`ive. To je slu~aj sa Majom Hrie{ik, kose-
lektorom festivala u Nitri koja se ovde
doselila pre 12 godina. Za „Ludus“ ka`e
da je u izboru [opalovi}a presudan bio
rediteljski pristup, ali i tema odgovorno-
sti umetnosti u vreme krize tj. rata koju
su hteli ove godine da reflektuju zbog
aktuelne svetske krize i sagledavanja
njenih posledica. 

Isti je slu~aj sa sna`nim uticajem Go -
rana Injca koji ve} nekoliko godina `ivi
u Poljskoj kao saradnik tamo{njeg pozo-
ri{nog instituta. Istori~ar umetnosti, sla -
vista, knji`evnik, prevodi srpske dra me
na poljski i obratno. Mo`da najvi{e nje -
govom zaslugom u nevelikom gradu Ol -
{tinu je sredinom septembra Srbija go -
stovala sa po dve predstave Ateljea 212 i
Jugoslovenskog dramskog pozori{ta. Na -
ziv festivala Demoludy {to zna~i demo-
kratske nacije ironi~no aludira na to da
su posle politi~kih promena zemlje isto -
~nog bloka po~ele da `ive odvojeno bez
bli`ih kontakata. Zato je direktor festiva-
la Marcin Zavada, blizak saradnik Kri -
stijana Lupe, petodnevnu manifestaciju
posvetio produkcijama sa nekada{njeg
jugoslovenskog prostora. Prethodna dva
festivala bavila su se ruskim komadima.

[ta je motiv pitamo se da se u gradu
od oko 180 hiljada stanovnika, gde je

Proba predstave Odumiranje na sceni Teatra Stefana Jacza u Ol{tinu, Poljska

Tomi Jane`i~ i Svetozar Cvetkovi} na konferenciji za novinare povodom gostovanja pred-
stave Putuju}e pozori{te [opalovi} Ateljea 212 u Nitri
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Intervju: Du{ko Kova~evi}

LUDUS 156–157Lu

Imam dva ose}anja u odnosu na
jubilej, dvadesetpetogodi{njicu Zvez-
dara teatra. Jedno od njih je zado-

voljstvo {to smo pre`iveli”, rekao je Du -
{ko Kova~evi} na po~etku razgovora za
„Ludus” ra|enog u tom pozori{tu tokom
jednog ki{nog, ledenog podneva.

„Da, zadovoljstvo da smo pre`iveli 25
godina uprkos raznim problemima i
~injenici na koju moram da podsetim”,
nastavlja Du{ko. „Zvezdara je u vreme
kad sam po~eo da dolazim ovde, polovi-
nom osamdesetih godina, bila na, rekao
bih, dalekoj, periferiji Beograda. I, se}am
se jedne zanimljive scene kada sam se
upitao gde ja to zapravo idem.” 

A to je?
Bilo je to ’87. Zna~i, tri godine posle

premijere „Mre{}enja {arana”. Kre}em
na prvu ~ita}u probu „Klaustrofobi~ne
komedije”, polazim sa Dor}ola, sedam u
taksi, i ka`em taksisti, onako non{alant-
no i sigurno „Idemo do Zvezdara teatra”,
na {ta me on pita „A gde je to?”. Po ku{ah
da mu objasnim i vidim da taksista nema
pojma ne samo o Zvezdara teatru nego o
~itavom kraju, ne zna ni ulicu. Pomislio
sam kako }e tek znati ljudi koji treba da
stignu s Banovog brda, Novog Beogra-
da... a ja se spremam da tamo radim
predstavu. Ljudima se ponekad privi|a
da bi bilo dobro da imaju pozori{te koje
}e odmah da bude poznato, da ima veliki
repertoar i sve ono {to se stvara najman-
je 20 godina. 

Zvezdari nije trebalo mnogo vreme-
na da postane zvezda?

Sa 7-8 predstava u tih prvih 5-6 go -
dina koje su bile zaista hit, napravljen je
brzi most do publike koja je do{la u, za to
vreme, nepoznat kraj. Bila je to jedna,
onako, ba{ romanti~na avantura. Ve}ina
ljudi koji su tada krenuli u tu pri~u da su
znali {ta ih ~eka ne bi ni pomislili da to
mogu i da ostvare. Nego, sva sre}a da
~ovek ~esto ne zna {ta ga ~eka na putu,
pa krene i jednog dana stigne tamo gde je
po{ao. Korist od neznanja.

Koje je drugo ose}anje?
Drugo ose}anje je... Evo, pet minuta

pre nego {to ste do{li pojavio se jedan od
ljudi iz pozori{ta i pitao Nenada Brki}a,
koji brine o egzistenciji ove ku}e i u te -
hni~kom smislu, gde mo`e da kupi na
brzinu {est velikih kanti zato {to u ton -
skoj kabini na staroj sceni na toliko me -
sta proki{njava. To se isto de{ava i u
garderobama na novoj sceni zato {to je
krov potpuno propao. A pre toga smo
imali jedan dug sastanak oko tendera ne
za gradnju, koja je zbog svetske krize
odlo`ena na neodre|eno vreme, ve} za
adaptaciju. Ustanovljeno je da mi uop{te
ne znamo kada }e ta adaptacija da po~ne.
Jer, za adaptaciju zgrade, zna~i za os -
novnu za{titu, potrebno je 14 tendera!

[ta je potrebno?
Dobro ste ~uli, potrebno je 14 ten -

dera. Jer, svaka od stvari koja treba da se
uradi ide na tender. Stolice su jedan

tender, osiguranje instalacija drugi, gro -
mobrani tre}i... i tako 14 puta. A dopisi-
vanje i prepisivanje za svaki je ne{to {to
je samo po sebi skoro ve} gotova drama
ili komedija. Samo slu{am i pitam se –
da li je to {to ~ujem ta~no i mogu}e. Pri -
~am o ~injenici da je ovih 25 godina pro -
{lo u tome da li }e ne{to da se zapali, da li
proki{njava, da li }e struja da ubije ne -
koga, da li }e biti prevru}e ili prehladno,
da li je rizik sesti na stolicu, da li }e da
isko~e instalacije i ceo strujni sistem

funkcioni{u kako treba, pa se vra}amo
na ono, poznato: ako bi kum to mogao da
sredi...

Gde je pozori{te u svemu tome?
Otprilike negde u 15-16. veku, pa }e -

mo polako... putuju}e pozori{te sa konj -
skom zapregom, mu{karci }e igrati `en -
ske uloge, kra{}e se ve{ u kom{iluku da
bi predstava mogla da se igra. Gde je
pozori{te pitanje je, bojim se, samo za nas
koji se bavimo njime. Umetnost je, glob-
alno gledaju}i, izgubila zna~aj koji je
imala posle drugog svetskog rata, na -
ro~ito u periodu hladnog rata kada je jed -
na strana ru{ila drugu i putem umetno -
sti. Umetnost se tu snalazila uz sve re -
perkusije koje su se de{avale. Sad je do {lo
do globalnog interesa isklju~ivo za novac.
Novac je, da se ne zavaravamo, uvek bio
bitan. Aleksandar Makedonski nije i{ao
u osvaja~ke pohode zato {to nije imao
druga posla nego zato {to su osvajani
bogati gradovi. Ideja velikih plja~ki
oduvek je bila prisutna, samo se, kroz
istoriju, razli~ito zvala. 

Istorija je puna...
Istorija je prepuna podataka da je

jurnjava i borba za novac bila oduvek
najve}i pokreta~. Nekad se to radilo pod
okriljem velikih ideja. Sad je novac jed -
nostavno skinuo sve kostime i novac radi
za novac. Novac mora da se okre}e u
rukama 2-3 posto ljudi na planeti i to je

SVI SMO U^ESNICI „VELIKOG BRATA”
„@ivimo u tamnoj zoni gde su naru{eni svi
kodeksi. ^udimo se za{to naoko ni~im izaz-
vani mladi ljudi iza|u i pale, ru{e, razbijaju.
A u osnovi toga {to rade je jedno duboko,
skoro revolucionarno nezadovoljstvo. Neza -
dovoljstvo zbog o~iglednog poni{tavanja
svega onog {to su ih u~ili. S jedne strane im
stoji ozbiljna propoved kako se treba
pona{ati, a sa druge gledaju plja~ku, oti -
ma~inu, kriminal kao potpuno legitimne,
’visoko tolerisane’ tranzicione pojave”, ka`e
Du{ko Kova~evi}

je do{lo to vreme, koje je iz one perspektive
bilo daleka budu}nost i mene interesuje
{ta se desilo sa svim tim na{im malim
`ivotima i pri~ama do dana da na {njeg.
Kako izgleda ta parabola u istorijski vrlo
kratkom vremenu, a korak je ogroman.
[ta se su{tinski desilo, kon kre tno, sa
jednom arterskom ~esmom u mom
kom{iluku, u zavi~aju, koja je kasnije
postala predmet privatizacije. Da li je
mogu}e da je ta ~esma gde smo mi klinci
dolazili posle fudbala da pijemo vode i
umivamo se, koja je va`ila i za lekovitu,
danas dospela u ne~ije vlasni{tvo i od
gradske vode postala ne~ija proizvodna
linija pa tu vodu danas mogu da popijem
isklju~ivo ako je kupim fla{iranu u pro -
davnici, a ko{ta vi{e od mleka. Mala-ve -
lika pri~a, zvana da li je ili kako je to
mogu}e. Da li je mogu}e... u blizini moje
ku}e bila je jedna velika taraba koja je
zapravo bila prvi srpski tabloid. Na njoj je
sve pisalo; ko je lud, ko je lopov, ko je s
kim, ko koga voli, ko koga mrzi i da ne
ulazimo u detalje koji nisu za {tampu, bili
su tu i prvi pornografski crte`i. Da li je
mogu}e da je nestala kao i stotinak ku}a
te je od svega ostalo pet-{est velikih zgra-
da. Da li je mogu}a takva i tolika
otima~ina i sve ono {to ona sobom nosi,
zna~i, korupcija. Otima~ina je rogobatna
re~, ali je ne mo`emo zameniti malo lep -
{im izrazom, re~ju lopovluk, na pri mer,
jer to nije isto. Lopovluk je kad lopovi
obiju ne{to i pokradu. Otima~ina je kad
vam „legalno” uzmu sve ube|uju}i vas

svetu, u velikim gradovima, naoko ni~im
izazvani mladi ljudi iza|u i pale, ru{e,
razbijaju. A u osnovi toga {to rade je
jedno duboko, skoro revolucionarno
nezadovolj stvo. Nezadovoljstvo, zbog
o~iglednog po ni {tavanja svega onog {to
su ih u~ili. S jedne strane im stoji ozbilj-
na propoved kako se treba pona{ati, a sa
druge gledaju plja~ku, otima~inu, krimi-
nal kao potpuno legitimne, „visoko
tolerisane” tranzicione pojave. I, pitanje
je samo da li ima{ petlje da bude{ deo tog
sveta ili }e{ ostati marginalizovani
bednik i jadnik ~itavog `ivota zato {to si
dobro vaspitan pa se nisi pridru`io
„hrabrima i jakima” koje dr ̀ ava pre ili
kasnije mora da po{tuje zvali se oni
tajkuni ili kako god... [ta da misle i
urade mladi ljudi kad vide, na primer, da
~ovek iz jedne zemlje gde je optu`en jer je
ukrao milijarde, pre|e u drugu zemlju
gde mu daju sva prava i sve po~asti? Gde
je tu, ta ~uvena „svetska pravda”?

I opet dolazimo do pitanja gde je u
tome pozori{te?

Pozori{te je u situaciji ~oveka koji se
vrti oko kontejnera. Kriza je desetkovala
bud`et, u skladu s tim obave{teni smo od
nadle`nih da mo`emo raditi jednu ili dve
predstave. Zvezdara tu ima malu pred-
nost u odnosu na druga pozori{ta jer je
kon cipirana po modelu koji }e pre ili
kasnije sti}i i druge, a to je da je `ivot sa
blagajne jako bitan za egzistenciju.

Ako se iz tog ugla osvrnemo na
Zvezdarinih 25 godina ne mo`emo re}i
da je diktat blagajne ugrozio kvalitet
repertoara ni u umetni~kom smislu ni po
pitanju dru{tvenog anga`mana?

Ta pri~a da je blagajna veliki
kompromis i ubistvo pozori{ta – ne stoji.
To mogu da pri~aju ljudi koji ho}e da
pravdaju lo{u sezonu ili lo{ period u
pozori{tu. Predstava koja nije gledana
jednostavno nije dobra. U na{em reper-
toaru bilo je predstava koje su i{le na
kartu vi{e po deset godina a sa druge
strane imali smo i takve da u startu sve
bude sjajno; i tekst, i podela i reditelj a da
predstava ide 10-15 puta i sama se ugasi
bez obzira {to je na po~etku delovalo da
smo na najboljem putu da napravimo
izuzetno veliku i dobru stvar. Ne{to se ne
sklopi kako treba, ne posre}i se... Ono {to
nikada ne mo`e da se ka`e to je da publi-
ka nije razumela komad, da je publika
nedorasla umetni~kim ambicijama. To je
nepristojno. 

Neretko se mo`e ~uti da je Zvezdara
poslednjih godina sa svojim repertoarom
ispod nivoa u odnosu na ono {to je bila...

To nije ta~no. S jedne strane, od 2000.
kad smo gradili ovu ku}u svojim sred-
stvima nijedne godine nismo imali sigu-
ran repertoar kao ranije. Jer je stalno bila
ista pri~a, kao i danas, da }e se ru{iti
stara scena, skidati krov, obustaviti
igranje... Vi i ja sad sedimo i razgo-
varamo, o tome smo govorili toliko puta,
u zgradi koja ne po stoji. Posle 25 godina
sedimo u zgradi koja nije gra|evinski
ucrtana u plan grada. U ~ekanju te jeseni
ili tog prole}a kada iz gradnja „sigurno”
po~inje, odlagali smo ambicioznije
projekte. S druge strane, sada na reper-
toaru imamo 16-17 predstava od kojih

Tat jana Nje¦ i¯

usred predstave... I ta borba sa golom
egzistencijom i udaljenost Zvezdare od
centara, odlu~ivanja o sudbini pozori{ta i
kulture, ostala je ista kao pre 25 godina.
Po{to sam se ne{to malo privatno bavio
politikom, kako sam ve} govorio, u samo -
odbrani, a ne{to malo vi{e u mojim ko -
madima, jer me interesuje odnos pojedin-
ca i toga {to se zove vlast, mogu re}i da se
temeljno i opravdano bojim da je tu re~ o
genetici. Ne o politici, ve} o genetici koja
kreira politiku.

Genetici?
To nema ~ak mnogo veze sa svesnim

planskim odlukama, sa zakonima, prin-
cipima demokratije... To je duboko uko re -
njeno kao jedan mentalni sklop koji
podrazumeva da postoji skup{tina, ustav,
zakoni, sudovi... ali ono {to je najbitnije i
bez ~ega ne mo`e da se funkcioni{e to je
prijateljstvo, poznanstvo, kumstvo i pri -
padnost partiji. I sad nije vi{e samo ko -
munisti~ka partija. Sad imamo vi{e ra -
zli~itih, a istih partija. Pritiska nas i veli-
ka dilema. Ta~nije, vi{e ~ovek ne mo`e
da bude pametan koja je to koli~ina kom -
promisa koja mora da se ~ini da bi se
pre`ivelo, koja koli~ina pristajanja na
sve i sva{ta. A politi~ki mehanizmi ne

najbitnije. Sve se mora uraditi da taj
novac `ivi, da ima potomstvo. To {to }e u
toj pri~i pola stanovni{tva, dakle 3,5 mili-
jarde da `ivi na ivici egzistencije ili ispod
nje – nikoga ne interesuje. Nehumanost
~itave civilizacije je veli~anstvena. I onda
se pitate {ta je to {to biste uop{te mogli
napisati danas u zemlji Srbiji, Evropi ili
svetu ...

Slovite za `ivog klasika, {ta je to {to
pi{ete?

Dozvolite da se pomerim, jer nema
`ivih klasika... Ve} du`e vreme `elim da
napi{em ne{to {to sam tu i tamo za po -
~injao, o tome pri~ao, kretao pa odusta-
jao... `elim da napi{em komad koji je ne -
ka vrsta li~nog Amarkorda. Te slike iz
detinjstva, to je valjda prirodno, sa godi-
nama su sve bitnije i sve `ivlje. A te{ko je
sa dana{nje distance gledati na vreme od
pre pedeset godina. 

Bile su to nimalo lake posleratne go -
dine pune pri~a da }e jednog dana biti
neuporedivo bolje samo ako budemo
imali vi{e strpljenja, vi{e u~ili, bili do -
bri... da }emo jednoga dana `iveti u ne -
~emu o ~emu se samo moglo sanjati. Ceo
taj sistem sa ljudima koji su to pri~ali i
koji su u to verovali se sunovratio. Sada

pri tom da je to najbolje za vas, za dr ̀ a -
vu, za budu}e zemlje...

A gde su nestali snovi, `elje, ve ro -
vanja...?

Mislim da nas je generalno uni{tila
televizija. Satrla nas je. Od onog beza-
zlenog gledanja serija Lole \uki}a kroz
prozor nekog stana ili u zajedni~koj pros-
toriji – po{to je u gradu u prvom tre -
nutku bilo desetak televizora, pa ga je
imao Dom kulture ili Savez boraca u ~ijoj
sali od sto mesta je boravilo 500 ljudi za
vreme Dnevnika ali se ekran slabo video
od dima i slabo ~uo od `amora – stigosmo
do ovog dana{njeg o~aja. Televizor je me -
njao svest ljudi i odnos ~oveka prema
`ivotu da bi do{li do dana{njih dana
kada na svim kanalim, od nacionalne
televizije preko svih alternativnih tele-
vizija kao udaran sadr`aj imate rijaliti
{ou a ne zna se koji je gori od koga. 

I sve je to menjalo ono {to se zove
„elementarno vaspitanje”.

Svojevremeno se govorilo da `ivimo
kao da je sve napisao Du{ko Kova~evi}...

E, bilo, pa se pripoveda. @ivot izmi~e
u apsurdnoj slici sveta i ulazi u tamnu
zonu gde su naru{eni svi kodeksi. Pa se
posle svega ~udimo za{to u Srbiji, u

Du{ko Kova~evi}

Naslovna strana monografije



Ljudi su odlazili u crkve skrivaju}i
se da ih drugi ne vide. Danas su institu-
cije mo}i i vere zamenjene bankama. Sa -
da je banka najva`nija i kada ~ovek u
nju ulazi on sav treperi i strepi ho}e li
dobiti kredit, ho}e li mu zabraniti minus,
ho}e li ga direktno uni{titi i baciti u
dugove, ho}e li to odrobijati i zavr{iti kao
klo{ar... Banke su postale simbol sveta i
najbitnije institucije na planeti. 

Ne volim viceve, ali ima jedan indi-
kativan. Do{ao neki nesretnik kod ban -
kara da tra`i kredit. Vidi ga bankar
onako sirotog i odrpanog i ka`e „Ne mo -
`e“, pa se onda predomisli i re~e „Dobro,
mo`e pod jednim uslovom, da}u vam taj
kredit ako ka`ete koje mi je oko stakle-
no“. I ovaj ga nesretnik pogleda pomno
pa izusti „Desno“. „Jeste“, odgovori ban -
kar, „dobi}ete kredit, nego recite mi kako
ste znali.“ „Pa“, ka`e nesretnik, „to oko
me je gledalo nekako toplo,
ljudski.’’

LUDUS 156–15717

Intervju: Du{ko Kova~evi}

25 GODINA ,,ZVEZDARA TEATRA“
Osmog oktobra 1984. godine izve-

dena je premijera „Mre{}enje
{ara na“, gorke komedije Alek -

sandra – Ace Popovi}a, dramskog
pisca u „punoj snazi“, u re`iji Dejana
Mija~a, gospodina u „najboljim stvara-
la~kim godinama“, i u izvo|enju sjaj-
nog gluma~kog ansambla, prete`no
mladih umetnika na pragu velikih
karijera...  Tog dana, te premijerne no -
}i, niko nije (ni u {ali) razmi{ljao o 8.
oktobru 2009. godine, i proslavi 25
godina postojanja jedne pozori{ne
avanture... Gde je tad bila 2009. godi-
na? I gde je sad, danas, 1984?

Razgledaju}i fotografije od pre ~e t -
vrt veka, prvo {to se mo`e primetiti je
da smo svi mi na tim fotografijama... u
crno-beloj tehnici. (Kolor fotografije su
postale uobi ~ajene tek kad smo za{li u
godine koje nisu ba{ za preveliko
slikanje... Gde je bila boja, dok smo boje
imali?)

Od te, davne, 1984. godine, pa do
ove jeseni, i ove no}i, na scenama
„Zvezdare teatra“ izvedene su 64 pre -
mijere. (Broj premijera bi bio znatno
ve}i, da, kao {to vam je poznato, „Zvez-
dara“ nije imala ve~ite probleme sa
obnavljanjem uru{ene zgrade, sa pla -
novima o gradnji „svake slede}e jese-
ni“ ili „najkasnije po~etkom aprila“, sa
sru{enim krovom tokom bom bar -
dovanja, maja meseca 1999. godine...)

U ve~itoj borbi, da se sa~uva `ivot
„ku}e pokraj puta“, ljudi iz „Zvezdare“
su nau~ili da su sve neda}e normalne;

normalno je da mi danas sedimo u zgra-
di koje nema; nije „upisana“ u gra|evin-
ski plan grada, dok se ne zavr{i rekon-
strukcija, koja je „obe}ata“ pre nekoliko
godina, a po~e}e ove jeseni, ili slede}eg
pro le}a, a najkasnije do proslave  pedese-
te godine postojanja.

Bez stalnog gluma~kog ansambla,
Zvezdara je imala probleme – te{ko je
bilo, skoro nemogu}e, igrati velike, „an -
sambl predstave“, i, naravno, imali smo
prednosti; oko svakog projekta, okupljala
su se velika gluma~ka imena – sa tanti-
jemama za jednu predstavu, ~esto kao za
platu u mati~noj ku}i... Ovo je bilo mo -
gu}e samo pod jednim „malim uslovom“
da predstava ide „na kartu vi{e“.

Za 25 godina postojanja, na scenama
Zvezdare, i na gostovanjima {irom sveta,
izvedeno je 5.102 predstave, sa posetom
od oko milion i dvesta hiljada gledalaca.

Svi podaci o `ivotu i radu Zvezdare,
izneti su u obimnoj, majstorski prire -
|enoj monografiji Feliksa Pa{i}a, koga
poz dravljamo, i `elimo brzo ozdravljenje. 

Sa posebnim zadovoljstvom pominje-
mo i 11 pesni~kih ve~eri Matije Be}ko -
vi}a, poezije koja se pomno slu{a uo~i
Nove godine; prihod od Matijinih ve~eri
poezije upu}en je u 11 ku}a, 11 domova,
sa minimumom egzistencije.   

Uskoro }e, opet, Nova godina, a bila
je, ju~e.        

Od glumaca – najpoznatijih, najve -
}ih imena, kada smo sabrali broj odigra-
nih uloga na ovim scenama, redosled
prvih deset, izgleda ovako:

Prvi je Danilo – Bata Stojkovi}, sa
1.102 predstave. Igrao je, zna~i vi{e od tri
godine, svake no}i.

Zato je, vrlo ~esto, stavljan znak jed -
nakosti izme|u Zvezdare i Bate. A u znak
zahvalnosti, i se}anja na Gospodina, Stoj-
kovi}a, Stara scena }e od marta meseca
slede}e godine nositi Batino ime. Na njoj
je igrao hiljadu i stotinu puta, na njoj je
do`ivljavao aplauze koje je retko ko ~uo, i
sa nje je oti{ao u bolnicu, sa obe }anjem da
}e se brzo vratiti, jer, rekao je, kad glumi,
„ni{ta ga ne boli“.

Da nije oti{ao u „posetu“ bratu @ivo -
radu, i Mi}i Popovi}u, Bobi Seleni}u, Jo -
vanu Hristi}u, Borislavu Mihajlovi}u Mi -
hizu..., i jo{ mnogim dragim prijateljima
koji su bili redovni gosti na njegovim
premijerama, Bata bi, sigurno, odigrao jo{
500 predstava.

Drugo mesto na ovoj dragocenoj listi,
dele:

Gospo|a, Ljiljana Dragutinovi}, i Go -
spodin, Dragan – Gagi Jovanovi}, sa po
708 predstava... Gospo|a Dragutinovi} je
odigrala te{ke, zahtevne uloge, i sve sa
puno {arma, a Gagi je od predstava pra vio
– na odu{evljenje publike, solisti~ke kon -
certe. I tako }e i dalje biti, ako nas ne osta-
vi kad kao pilot poleti iznad ove stare
zgrade u novom avionu.

^etvrti je Gospodin, Bogdan Dikli}, sa
696 predstava, Batin prijatelj, partner i
saputnik na dalekim gostovanjima.

Na petom mestu je Gospodin, Lazar –
Laza Ristovski, mada je svoju, poslednju
pozori{nu ulogu u Zvezdari – {est stotina

pedeset i ~etvrtu, odigrao pre petnaest go -
dina. Gospodin Ristovski je rad u pozo-
ri{tu proglasio za „robiju“, te je jedne no -
}i presko~io scenu i nestao, da bi ga,
kasnije, filmske kamere prona{le kako se
krije u raznoraznim likovima, po filmo-
vima, a sve zarad skrivanja od pozori{ne
robije...

Na {estom mestu je Gospodin, Brani-
mir Brstina, legitimni hroni~ar `ivota
Bate Stojkovi}a, i naslednik {arma Zora-
na Radmilovi}a, za{titnog znaka starog
Ateljea 212.

Gospodin, Bora Todorovi} je odigrao
u Zvezdari ~etiri uloge, u 575 predstava,
ma da je desetak godina bio odsutan sa
scene, govore}i kako se „umorio od pozo-
ri{ta“, {to }e vam, povremeno, re}i svaki
glumac posle dvadeset-trideset godina
dolaska u garderobu, gde se presvla~i,
skida „civilno odelo“, i ulazi u kostim –
ko`u ~oveka koji }e te no}i ispri~ati neku
svoju sudbinu. (Lak{e je, ako je pri~a
malo sme{na, bez obzira na gor~inu
ve}ine srpskih, tradicionalnih komedi-
ja... A, ponajbolje je, {to zave{ta Njego{,
kad se pome{aju med, i, `u~).

Sa preko 500 uloga su Gospodin,
Miodrag Krivokapi}, Gospo|a, Jelisaveta
– Seka Sablji}, Gospo|a, Milena Dravi},
Gospodin, Mihailo – Mi{a Janketi}, i –
na`alost, na{ Danilo Lazovi}, koji je sa
svojim prijateljem, imenjakom, Danilom
Stojkovi}em, oti{ao da pozavr{ava neka
posla, jer je uvek ne{to hitno radio, neku-
da `urio, ne{to planirao, mada jo{ ne{to
nije ni zapo~eo. Oti{ao je brzo, kao {to je i
`iveo...

Sve ve} re~eno, pomenuto, pobrojano,
ne bi postojalo, da u Zvezdari ne rade
ljudi kojima je ova ku}a vi{e od posla;

Milena, Dragi{a, Mira, Daca, Neda,
@i`a, A{ke, i ve~iti gra|evinar – Gospo-
din, Br ki}, i jo{ mnogo „radenika“,
tokom pro teklih 25 godina sa stalnom
brigom da se prevazi|u problemi, i da
se radi kao da je re~ o najsavremenijem
evropskom pozori{tu. 

Kako to uspevaju, samo oni znaju,
a i vi, kad ih pozivate, kad vam se neka
predstava posebno svi|a, a karata ne -
ma...

Ovo pozori{te im duguje posebnu
za hvalnost.

Godine 2034. bi}e 50 godina od
prve predstave u Zvezdara teatru. Ta,
2034. godina je danas daleka, kao {to je
1984. bila ova, 2009, pa smo izdr`ali.
(@iv ~o vek je ~udo od ~oveka.)

Da je neko, 1984. godine rekao: „Vi -
de}emo se na proslavi dvadesetpetogo-
di{njice Zvezdare“, verovatno bi ga svi
izbegavali. Pou~eni, danas, tim isku-
stvom, da je to mogu}e, da je to realno,
da ~ovek mora samo malo da se pribe-
re, da se pripremi, da o~vrsne, da se
skameni, usu|ujem se da ka`em: „Vidi-
mo se za proslavu pedesetog ro|endana
Zvezdara teatra u novoj zgradi, sa
starim, i novim, prijateljima.“

Ko ovo danas prihvata sa sum -
njom, neka se seti nekih neobi~nih
predstava; mi smo u pozori{tu, a u po -
zori{tu je sve mogu}e. Pozori{te je, u
su{tini, jedna velika, lepa iluzija, pa je
mogu}e da budemo ovde, i ako nas
nema.

Do vi|enja, do oktobra
2034. godine!

Du{ko Kova~evi}

najmanje deset ide izu zetno dobro.
Publika Zvezdare je, po pro daji karata,
izuzetno zadovoljna.

Dakle, godinama smo odlagali pro -
jekte koje smo planirali, izme|u ostalog,
sa Unkovskim, sa Egonom Savinim, jer
smo ra~unali ovako: radi}emo predstavu
u koju treba da se investira puno, kre -
nu}e radovi i onda ona mora da se zau -
stavi, moramo da je skinemo. Zna~i
radili bi i investirali uzalud. Provla~ili
smo se i gledali da radimo komade sa
manje lica koji }e biti laki za izme{tanje,
gostova nje...

I „Profesionalac” je komad sa manje
lica i relativno jednostavnom, mobilnom
scenografijom pa je ipak legendarna
predstava?

„Profesionalac” se desio u neko dru -
go, pod znacima navoda, dobro vreme.
Jer, tada je pozori{te jo{ uvek bilo bitno.
Politi~ke prilike su bile takve da su odgo-
varale pozori{tu. Zbivanja ne samo u Ju -
goslaviji nego i u svetu su jo{ uvek imala
dodirnih ta~aka sa zakonima logike. No -
vac jo{ nije bio zaigrao glavnu ulogu na
na~in kao danas. Bilo je to vreme kada je
po~eo da se rasta~e jedan veliki svet,
zvali ga „iza gvozdene zavese” ili kako
god, za koji se verovalo da je neuni{tiv, a
to je otvaralo mnogo i mnoge zapitanosti
o ~oveku, njegovoj sudbini, budu}nosti,
pro{losti u novom svetlu... Danas je ne{to
potpuno druga~ije, jedan krug je za tvo -
ren, pitanja su posustala i po~inje ne{to
novo. U tom ne~em novom, kao {to vidi-
mo, ne mogu da se sna|u pisci, ni umet-
ni~ki filmovi ni {to {ta jo{. [to se po -
zori{ta ti~e ono se bukvalno bori sa
golom egzistencijom i razmi{lja kako da
pre ̀ ivi. U tom pre`ivljavanju, razume
se, repertoar je posebno bitan. Vode}i
ra~una o njemu morate voditi ra~una o
tome {ta je to {to }e, recimo, kroz {est
meseci ili godinu dana interesovati
publiku. Ako nisi „vidovit” mo`e{ biti u
ozbiljnom problemu.

Ima li u tih 25 godina neka predsta-
va koja je vama li~no „naj” po bilo kom
osnovu?

U sklopu ~itavog Zvezdarinog reper-
toara ne bih izdvojio nijednu da je bila
posebno bitna {to se ti~e mog odnosa pre -
ma pozori{tu. To pitanje bi bilo dobro za
anketu publici koja dolazi u Zvezdaru.
Meni kao ~oveku koji radi ovde svaka
predstava koju planiramo ima presudno
zna~enje. E sad, da li }e se ona ispostavi-
ti kao veoma bitna ili ne to zavisi od bar
sto okolnosti. 

Kog `anra je realnost u kojoj `ivi -
mo?

Veliki svetski rijaliti {ou. Neskriven.
Eto nas u „Velikom bratu” na najo~igled-
niji i najbrutalniji na~in.

A u kom smo godi{njem dobu s obzi -
rom na va{u poznatu tezu da u Srbiji
ima pet godi{njih doba; prole}e, leto,
jesen, zima, rat?

Evo pre{li smo iz leta u zimu. Neko
je ukrao jesen i prole}e a niko nije ni
pomislio a kamoli uzviknuo „Hvatajte
lopova”. Dok se ustanovi ko krade
godi{nja doba nama }e pro}i `ivot bez
dva najlep{a vremena u godini.

Ne{to {to se ne mo`e zaobi}i u pri~i
o Zvezdari je odnos vas i Bate Stoj -
kovi}a?

Sad kad smo pravili retrospektivu,
dokumentarni film, monografiju, koju je
odli~no uradio Feliks Pa{i}, iznova se
moglo sagledati da je Bata Stojkovi} u
jednom periodu gotovo izjedna~en sa
Zvezdarom. Odigrao je blizu 1200 pred-
stava na staroj sceni, zna~i bio svaku
drugu-tre}u no} tu, u pozori{tu. Nas dvo -
jica smo preko 30 godina radili, u pozo-
ri{tu i na filmu. Nisam ga u na{im odno-
sima prihvatao samo kao glumca niti je
on mene prihvatao samo kao ~oveka koji
se bavi pisanjem. Mi smo, pre svega, bili
prijatelji. Na{a dru`enja su mahom bila
pri~e o svemu {to se de{avalo, u po -
zori{tu, literaturi, slikarstvu... Bilo je to
vreme kada su se ~ekale premijere sa
posebnom pa`njom, ~itale knjige u izbo-

ru za NIN-a, bavilo se zna~ajem novih
ljudi u kulturi... Sve je imalo nekako
svoju drugu konotaciju, te`inu i vred-
nost. Mi smo sa ve}inom ljudi kojih, na -
`alost, nema, bili prijatelji. Raspravljali
smo o literaturi (knjigama koje su zabra-
njene pa su {tampane kao samizdat),
filmovima koji su zabranjeni, ili recimo o
izlo`bi Mi}e Popovi}a koja je bila zabra-
njena. Tako da smo tih 30 godina proveli
u pri~ama o svemu {to je bilo blisko na -
{em poslu. Bata je bio jedan od retkih
glumaca koji je izuzetno puno ~itao i sve
ga je interesovalo, svuda se pojavljivao
da se uveri {ta je to istina, a {ta je, samo,
politi~ki tra~.

[ta mislite da bi on danas rekao?
Znaju}i ga, mislim da ga ovo o ~emu

pri~amo samo po sebi ne bi mnogo inte-
resovalo. Njega bi interesovalo kako bi to
o ~emu pri~amo moglo da se odigra na
sceni. Njega je interesovalo kako je mo -
gu}e sve to {to je u vazduhu konkretizo-

vati i napraviti pozori{nu predstavu.
Recimo, povodom ove na{e pri~e da je
pozori{te marginalizovano i da je uz
kontejner rekao bi da nije ta~no. Branio
je pozori{te u raznim problemati~nim
situacijama sa toliko strasti da smo ga
~esto gledali kao ~oveka koji nije u real-
nosti. A iskreno govore}i, kako sam
po~eo da se bavim pozori{tem, a ima
tome 40 godina, ne se}am se da je bilo
ba{ dobro, da je rodilo i da je preteklo.
Samo, sada je sve u pro{losti lep{e, ro -
manti~nije, zna~ajnije... Trenutno je oz -
biljna kriza zna~aja pozori{ta.

Na primer?
Sad je, recimo, obesmi{ljena pri~a o

politi~kom pozori{tu. Danas je politika u
drugom planu, po{to je ekonomija apso-
lutno na prvom mestu. Sve je isklju~ivo u
slu`bi novca. Kad se nekad ulazilo u
gradski komitet, ili politi~ke institucije,
ulazilo se sa strahom, zazorom, sa ose -
}anjem mo}i politike. 

Du{ko Kova~evi}

Iz govora Du{ka Kova~evi}a na sve~anosti povodom jubileja



vo|en u Domu omladine i UK „Vuk Ka -
rad`i}“. Usledila je forum predstava ^iji
si ti Petre? koja je izvo|ena u Specijalnoj
zatvorskoj bolnici, a publiku su ~inili
osu|enici, osoblje kao i publika BITEF-a.
Obe predstave bile su i deo programa
BITEF Polifonije 2007. i 2008.
Tre}a predstava je
Pinokio 4-0-D. 

od svakog kojem sam prisustvovala. Ovo
je, naravno, moj li~ni ose}aj ali i nepre-
stano svedo~anstvo publike na na{im
izvo|enjima. Predstave su ~esto interak-
tivne jer publika lako postaje aktivni
u~esnik i podstaknuta intenzitetom uti -
saka, ulazi u scenu, menja lik, scenu,
diskutuje... De{ava se razmena koja je
te{ko merljiva ali o~igledna i zna~ajna za
obe strane. 

Iz rada u Specijalnoj zatvorskoj bol -
nici do sada su nastale tri predstave. Sve
su bile prikazane pred beogradskom po -
zori{nom publikom – {to je bio ogroman
korak kako za osu|enike, tako i za insti-
tuciju u kojoj su sme{teni. Koliko je neo -
bi~no i dirljivo gledati pozori{nu publiku
i ljude iz zatvora, na trenutak ujedinjenje
u trajanju igre, op~injene zajedni~kom
lepotom i rado{}u! Prisustvovanje ovom
pozori{nom zajedni{tvu u kome igra bri -
{e i anulira postojanje zatvora i zidova
predrasuda za mene je jedno od naj sna -
`nijih iskustava u `ivotu. Prva na{a
predstava je bila performans ^arobnjaci
iz O.Z.-a (Okru`nog zatvora), po kome je
trupa kasnije dobila ime, a koji je iz -
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Intervju: Aleksandra Jeli}

Pozori{te nije privilegija samo
teatarskih ustanova i profesiona-
lnih trupa ve} sredstvo istra`i va nja

i kreativnog izra`avanja svakog pojedin-
ca ili grupe u svrhe li~nog razvoja i
dru{tvenog anga`mana. Pozori{te je
dijalog svih koji su deo pozori{nog
doga|aja. I u~esnika i gledalaca i dru -
{tvene zajednice...“, ka`e rediteljka
Aleksandra Jeli} iz „ApsArt – Centra za
pozori{na istra`ivanja“, koja se bavi
primenjenim pozori{tem. Njen teatarski
rad manifestuje se u radu sa razli~itim
marginalizovanim grupama. Jedna od
njih su osu|enici – zavisnici od droga,
koji su u septembru u UK „Vuk Karad`i}“
izveli predstavu Pinokio 4-0-D. Koriste}i
si`e pri~e o Pinokiju, njegovo lutanje
kroz stran svet prepun isku{enja, petori-
ca aktera su nam prikazala sve scene
tipi~nog narkomanskog `ivota, odnosno
sve ve}eg srljanja u porok – put uz po -
mo} heroina do zemlje Dembelije. Svi ele -
menti fantastike su odli~no ukorporirani
u realnost zavisni~kog `ivota. Tekst koji
su sami stvorili obiluje `argonom, duho-
vit je i ima elemente samoironije – ona je
prisutna i u samom Pinokiju, njegova
savest sve vreme radi, a dobija i maga-
re}e u{i... Re~ je o jednoj istinitoj, emotiv-
noj i pre svega dirljivoj predstavi. Posle
izvo|enja publika je imala prilike da
razgovara sa glumcima. Parafraziram
jednog od zatvorenika: „Sve po~inje kao
igra. A radionice postaju na{ prozor iz
zatvorskog `ivota. Verovali smo Aleksan-
dri, ali nismo verovali sebi. Svrha ovog
procesa je da postanemo ljudi. A dru{tvo
koje ne mo`e da prihvati da mo`emo da
postanemo ljudi, ne zanima nas.“ Alek -
sandra Jeli} za „Ludus“ govori o svom
radu.

Odakle ideja za pokretanje Apsarta?
ApsArt je nastao iz li~ne potrage za

smislom i slobodom u mom dotada{njem
rediteljskom poslu. Ta potraga, koju bi
svako stvarala{tvo trebalo da poseduje,

nastala je usled okolnosti u kojima sam
studirala i radila. Od mno{tva ograni~a -
vaju}ih elemenata, nemogu}nosti, otvore-
ne cenzure, zatvorenih krugova, politi~ -
kih opcija, ideolo{kih matrica jedva je
moglo da se `ivi, a kamoli da se radi (isti-
ni za volju nije ni danas mnogo bolje). U
to vreme za mene je velika inspiracija bio
Aleksandar Sol`enjicin. „Arhipelag Gu -
lag”, njegov epski memoarski dokument
o sovjetskim logorima, bio je svet u kome
sam pronalazila odgovore na bolna pita-
nja svakodnevice. Paradoksalno, zapisi
iz logora su imali kodove za razbijanje
moje takozvane slobode. U meni se poja-
vila `elja da idem u zatvor – dobrovoljno.
Od tada verujem da je zatvor u nama a ne
oko nas, i da se treba igrati na svakom
mestu a pogotovo na onom gde se to
najmanje o~ekuje ili je ~ak nepo`eljno. 

Kada sam po~ela da istra`ujem ubr -
zo sam shvatila da praksa uvo|enja
dramske igre u zatvore uveliko postoji u
mnogim zemljama. Primenjeno pozori{te
se ve} nekoliko decenija koristi ne samo u
zatvorima ve} i u {kolama, bolnicama,
domovima... Napravila sam zaokret
napustiv{i klasi~ne forme i institucije i
tek tada po prvi put otkrila pozori{te
spontanosti, igre i istine – to bih sad lako
mogla nazvati novootkrivenom slobodom. 

Cilj ApsArta?
Godine 2004. sam osnovala ApsArt

sa ciljem da pozori{te uvedem u srpske
zatvore. Dve godine kasnije, nakon mno -
go borbe i poku{aja da u|em u neki od
zatvora, na{ao se jedan ~ovek koji je imao
razumevanja za moju nameru. Upravnik
Specijalne zatvorske bolnice Miodrag
An|elkovi} pru`io mi je klju~nu pomo} i
otvorio vrata te institucije. Zatvorska sce -
na je mogla da po~ne sa radom. Po~ela
sam da radim sa osu|enicima kojima je u
okviru zatvorske kazne izre~ena i pose-

ZATVOR U NAMA
„Doing theatre throws light on the stage of
daily life” (Stvaranje pozori{ta baca svetlost
na scenu svakodnevnog `ivota), re~i Augos-
ta Boala svojevrstan su moto „ApsArta” koji
se bavi primenjenim pozori{tem, odnosno
uvo|enjem dramske igre u zatvore

bna mera le~enja od bolesti zavisnosti.
Od tada pa ve} tri i po godine u Specijal-
noj zatvorskoj bolnici postoji dramska
radionica primenjenog pozori{ta koja se
odvija jednom nedeljno. To nije mesto na
kome se u~i gluma ili se analiziraju
dramski tekstovi. Radionica je mesto gde
se skidaju maske.

Na~in rada?
Rad u zatvoru izgleda neobi~an „slo -

bodnim“ ljudima. Mnogi me pitaju: kako
je to raditi sa osu|enicima, kako uspe-
vam, da li je opasno ili stra{no, u ~emu je
posebnost? Takva pitanja zapravo samo
ukazuju na predrasude. Ne vidim razli-
ku izme|u rada sa zatvorenicima i rada
sa bilo kojom drugom grupom ljudi. Stra-
hovi, otpori, blokade, nepoverenja, zavi-
sti ali i radosti, podr{ke, stvaranja, emo -
cije... zajedni~ki su svim ljudima. Igra je
lekovita za svakoga. Spontano kroz
mnoge igre, dramske ve`be, improvizaci-
je, osu|enici – polaznici radionice se za -
pravo bave sobom, jedni drugima i pro -
blemima koji ih mu~e. Drama omogu -
}ava prisutnost sada i ovde, a spontanost
je onaj trenutak rizika u kome se de{ava
stvaranje kroz novo iskustvo. Improviza-
cije i razli~ite dramske ve`be i igre im
omogu}avaju da istra`e mehanizme ne -
kih modela pona{anja, da na|u nove od -
govore, da otkriju budu}e rizi~ne situaci-
je, da podele sa grupom. Tako padaju
maske, otkrivaju se ljudi, i ra|a se vera
da je promena mogu}a. Da mogu bolje.
Najlep{a stvar je kad iznenade sami
sebe. 

Moje dramske radionice nisu korek-
tivno, prevaspitno pozori{te. Nastojim da
samo donosim sredstva a od u~esnika u
potpunosti zavisi koliko }e uzeti i koliko
se otvoriti. Ne postoji cilj ve} samo proces,
koji se odvija na mnogo nivoa. I ja, kao i
oni, do`ivljavam promene. U tom procesu
ja nisam reditelj ve} samo moderator i
poku{avam da ne name}em svoje ideje
ve} da pomognem da prika`emo njihove. 

Predstava kao proizvod rada nije
nu`na...

Tokom nekoliko meseci rada sa sva -
kom grupom mo`e a i ne mora da nasta-
ne predstava. To zavisi samo od grupe.
U~esnici odlu~uju o temi, formi, `anru i
svim elementima predstave. Oni stvaraju
dramski predlo`ak od li~nih ili njima
poznatih iskustava. Okvir predstave je
`ivot, ne dramski tekst. Making theatre
from everyday life. Iz ovakvog pristupa
nastaje pozori{te istinitije i uzbudljivije

Aleksandra  Jakš i¯

TO ACT (eng.) – delati, ~initi,
aktivirati, dejstvovati... glumiti

Postoji jedan fenomen kod primenjenog pozori{ta: ono razbija strahove ali ih
i izaziva. U repertoarskim pozori{tima postoji strah od teatra koji bi svako mogao
da pravi. ^ak i oni bez {kole, bez slobode, bez budu}nosti... Verovatno se mnogi
dramski umetnici naje`e od pomisli da se svi bave pozori{tem i da ona postoje na
svakom }o{ku. Takav stav samo ukazuje na duboku razliku izme|u repertoar-
skog i primenjenog pozori{ta. Jasno je da samo primenjeno pozori{te danas ima
pravo da se nazove „narodno pozori{te“, {to je kod nas postalo zajedni~ko ime za
instuticije koje nikad i nisu bile za narod ve} za narodnu elitu. Istinska demo-
krati~nost forum teatra i primenjenog pozori{ta ogleda se u njegovoj su{tinskoj
otvorenosti za svakoga. Svi su pozvani na scenu.    

Postoji i drugi strah od primenjenog pozori{ta – strah od njegove
anga`ovanosti. Ima onih koji veruju da je ovo samo prolazni i dosadni trend
dru{tveno anga`ovanih kru`oka u borbi za ljudska prava. A opet i repertoarsko
pozori{te, odavno a danas pogotovo, `eli da bude anga`ovano. Toliko da je ovaj
termin postao glavna re~ u repertoarskoj politici mnogih pozori{ta. Pa za{to onda
nije u redu ako se anga`uje{ u radu sa obi~nim svetom a ne sa glumcima? Takva
vrsta rada nema za cilj da apriori stvori umetnost, ali ko mo`e sa sigurno{}u da
tvrdi da je ona zagarantovani proizvod isklju~ivo profesionalaca? Ako postoje
razmena, katarza, promena, istina... pa sledstveno i lepota koja ih nu`no prati –
zar onda umetnost nije samo korak odatle? 

Mo`da je ipak bilo predugo nekoliko vekova sedenja u pozori{nom mraku? U
zape}ku postdramskog pozori{ta mnogi umetnici ionako sede u senci besmisla
sopstvenih proizvoda. Izme|u dru{tvenog dna i umetni~ke elite mi tra`imo slobo-
du za igru i pozori{te za sve ljude. Uop{te ne morate da idete u pozori{te – mo`ete
ga stvarati sami. Zar to nije osloba|aju}e? 

Mi u ApsArtu, `elimo da se primenjeno pozori{te zaista i primenjuje. Radili
smo sa adolescentima u Dnevnoj bolnici u Palmoti}evoj, sa decom u osnovnim
{kolama, sa biv{im zavisnicima u pravoslavnim zajednicama „Zemlja `ivih“,
romskom decom, `enama u zatvoru... ali to nije dovoljno. Ne mo`emo sti}i na sva
mesta. Zbog toga nameravamo da svoje shvatanje pozori{ta koje delimo sa
bezbroj teoreti~ara i prakti~ara {irom sveta podelimo sa svima koji `ele ovim da
se bave. Otvoreno i iskreno. Zapo~injemo sa radom i u oblasti edukacije.
Obu~avamo moderatore i osposobljavamo ih da koriste tu vrstu pozori{ta kao
dodatno sredstvo u radu sa ljudima, a nekima da to bude i na~in izra`avanja,
delovanja, `ivota... @elim da verujem da }e i u mom gradu uskoro postojati na
akademijama i odsek za primenjeno pozori{te i da mladi glumci, reditelji, drama-
turzi ne}e zauvek verovati da je {ansa samo u Ateljeu, JDP-u, Narodnom... u
Molijeru, [ekspiru... 

Ako stvarno volite pozori{te i dramsku igru, iza|ite iz ku}e i sa akademija i
stvarajte pozori{te gde god `elite. Nedajte da vas sputavaju zidovi, klanovi, reper-
toari, kuloari, strahovi, mrakovi... Igrajte se na svakom mestu. Mnogo malih
kosmosa vas ~eka, uzbudljivih kao sam `ivot!  

Tako se posle ogromnog napravljenog kruga, posle traganja i pronala`enja,
zarobljavanja i osloba|anja, vra}amo na re~i Branka Miljkovi}a koji kao da je
mislio na primenjeno pozori{te kada je napisao: „Ali jednog dana/ Tamo  gde je
bilo srce staja}e sunce/ I ne}e biti u ljudskom govoru takvih re~i/ Kojih }e se
pesma odre}i/ Poeziju }e svi pisati/ Istina }e prisustvovati u svim re~ima/ Na
mestima gde je pesma najlep{a/ Onaj ko je prvi zapevao povu}i }e se/
Prepu{taju}i pesmu drugima.“

Aleksandra Jeli}

Po{ta Srbije kao

donator daruje

jedine pozori{ne

novine.

„Ludus“ uzvra}a

s blagodarno{}u.

Pinokio 4-0-D (Foto: Andrej Filev)
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MESTO I ULOGA POZORI[NOG KRITI^ARA
Nadam se da nije u pravu onaj Irac koji
tvrdi da je novinskoj pozori{noj kritici od -
zvonilo, nekima od nas }e sigurno nedosta-
jati

Od pre nekoliko nedelja pozori{nu
kritiku u nedeljniku NIN vi{e ne
pi{e profesor Vladimir Stamen -

kovi}. Tu ulogu preuzeo je Ivan Medeni-
ca. Povodom ove smene, uredni{tvo NIN-
a objavilo je uvodnik i nekoliko kolumni
posve}enih Vladimiru Stamenkovi}u i
organizovalo prijem na kome su se od
njega prigodnim govorima oprostili di -
rektor lista, glavni i odgovorni urednik,
urednik kulturne rubrike, a uru~ena mu
je i plaketa povodom ~etiri decenije pi sa -
nja pozori{ne kritike za ovaj nedeljnik. 

Za razliku od pozori{ne teorije, sa
kojom se ~esto me{a, pozori{na kritika je
deskriptivno pisanje o predstavi i kao
takvo postoji ve} hiljadama godina (prvi
put je opis predstave zapisan jo{ u sta -
rom Egiptu), ali je svoju prakti~nu pri -
menu dobila u vreme razvoja {tampanih
medija, u devetnaestom veku. Od tada i
po~inje praksa redovnog pra}enja pred-
stava i pisanja o njima od strane jednog
kriti~ara, pa su tako postali poznati i

D`ord` Henri Luis, Viljem Ar~er i
D`ord` Bernard [o. 

Pro{le godine umro je Klajv Barns,
~ija je karijera dramskog i baletskog kri -
ti~ara trajala skoro {est decenija, istina
za razli~ite novine. Godine 1961. po stao
je kriti~ar baleta za londonski Tajms.
Onda ga je preuzeo Njujork Taj ms, gde je
pisao i baletske i dramske kritike. Godine
1978. pre{ao je u Njujork Post, gde je
proveo trideset godina. Po mogao je kore-
ografima D`ord`u Balan {ajnu i D`e -
romu Robinsu da postanu poznati. S
druge strane, D`ozef Pap nije voleo
Barnsa, mada je ovaj hvalio njegov
Chorus Line, pa ga je za vreme jedne TV
debate o Hamletu ga|ao ljuskama od
kikirikija. Poznata je i Barnsova veoma
o{tra kritika predstave Oh, Kalkuta, ka -
da je rekao da bi kvalifikovanje ovog
dela kao pornografija bila uvreda za
pornografiju. 

Autor Kalkute bio je po mnogima
najuticajniji pozori{ni kriti~ar dvadese-

tog veka, Kenet Tajnan, poznat i kao tvo -
rac fraze „gnevni mladi ljudi”. Po~eo je
da pi{e u vreme kad je uloga kriti~ara
bila izuzetno va`na iz kulturnih ali i
ekonomskih razloga. Da li je tako i da -
nas kad, na primer, direktor Ebi Teatra
iz Dablina, Fia Mek Kongejl tvrdi da je
va`nost pozori{ne kritike za njegovo
pozori{te znatno smanjena jer su ~itaoci
izgubili naviku da prate pisanje kriti -
~ara, ne{to zbog toga {to se sami kriti~ari
ne odnose ozbiljno prema svome poslu, a
ne{to i zato {to im je prostor unutar no -
vina umanjen, ve}inom kritike imaju sa -
mo 500 re~i. A najva`nije je, tvrdi on, {to
sada mla|i gledaoci komuniciraju na
drugi na~in, a vi{e veruju preporukama
koje dobijaju od poznanika preko blogo-
va, SMS poruka i Tvitera. Inteligentni i
obave{teni kriti~ari ne mogu svoj pogled
na predstavu da svedu u 500 re~i.  

Za novine je najbolje da je kriti~ar
istovremeno i kvalifikovan za taj posao
ali je i li~nost, dakle interesantan sam po
sebi, mo`da i kontroverzan. Pitanje je i
za{to bi neko odabrao taj posao, ako za -
nemarimo ne tako malobrojne koji su ta -
mo zalutali, jer retki su oni poput Zigfri-
da Jakobsona (1881–1926) koji su u
ranom dobu odlu~ili da se kritikom bave,
a onda su imali i tu sre}u da ih kao stu -
denta anga`uje neki bolji list, u ovom
slu~aju Die Welt am Montag, da bi ne{to
kasnije postao i pozori{ni dopisnik iz
Berlina za Be~ki Die Zeit. No kontro-
verze ga nisu zaobi{le. Kada je napao
Berliner Tageblatt za umetni~ku korup-
ciju, odgovoreno mu je optu`bama za
pla gijat. Navodno je za svoju knjigu Po -
zori{te glavnog grada imperije prepisao
~itave fraze iz kritika svog kolega Alfre-
da Golda. Branio ga je i Artur [nicler
(mo`da i kao protivuslugu, jer Jakobson
je pozitivno pisao o njemu i Hugu fon
Hofman{talu) ali nije pomoglo, otpustili
su ga iz Welta. To je imalo i pozitivan
efekat jer Jakobson je onda pokrenuo
prvi pozori{ni ~asopis Die Schaubühne,
koji je kasnije promenio ime u Die Welt-
bühne, levi~arski magazin na kulturne
teme i promovisanje pacifizma. Jakobson
je hvalio Maksa Rajnharta sve dok ovaj
nije pretvorio cirkusku {atru u Großes
Schauspielhaus, Piskatorov rad je pratio
i umereno ga hvalio ali je me|u ekspre-
sionistima, koje ina~e nije voleo, napra -

Branko Dimi t r i jev i¯

KAD BI...
Dramu diskretno defini{e i tenzija zbog
neke nerazre{ene misterije, o kojoj se
postepeno saznaje. Broj likova – tri (dva
mu{ka, jedan `enski – an|eo ~uvar)

Akteri drame Kad bi... Aleksandra
S. Jankovi}a su Amerikanac Pol i
Srbin Milutin koji se susre}u u

nekoj neodre|enoj ~ekaonici. Komad je
oblikovan na granici realizma i fantasti-
ke, pri ~emu elementi fantastike nose
neku za~udnu duhovitost, ali stvaraju i
jednu prigu{enu tenziju, koja prati pro -
ces me|usobnog upoznavanja likova.
Milutinova naivnost i zbunjenost situaci-
jom u kojoj se na{ao (urgencija an|ela

~uvara itd.), izvor su humora, poja~anog
so~nim, direktnim, narodskim dosetka-
ma, vrstom verbalnog humora koji sliko-
vito iscrtava primitivan i grub mentali-
tet. Dramu diskretno defini{e i tenzija
zbog neke nerazre{ene misterije, o kojoj
se postepeno saznaje. 

Okosnica razgovora izme|u Pola i
Milutina su konfliktni pogledi na popu-
larnu kulturu, sukobljena mi{ljenja o
pojedina~nim filmovima, knji`evnim de -

lima, pop pesmama. Kako je autor drame
i filmski kriti~ar, u dramu su integrisana
osobena mi{ljenja o pojedinim delima
filmske umetnosti, na primer o Pegi Sju
se udala, Veliko plavetnilo, Petar Pan

itd. U jednom trenutku njihove rasprave,
Milutin napominje Polu Kopolin stav da
se sve istine nalaze u filmovima, suge -
ri{u}i sli~nost izme|u filmova o kojima
oni raspravljaju i njihovih `ivota. Njihov
susret je i povod za `ustre rasprave o
razli~itosti dve kulture, srpske i ame -
ri~ke, mentalitetu, pogledima na svet, te
otvaranje lokalne dru{tvene problemati-
ke – nepotizam, licemerje, lenjost itd.
Njihov odnos je slo`en, obele`en ambiva-
lencijom i stalnim konfliktima zbog
razli~itih pogleda na svet, ali i opstaja-
njem solidarnosti, samilosti, ljudskosti.
Drama Kad bi... Aleksandra S. Jankovi}a
bi, uz odgovaraju}u rediteljsku interpre-
taciju, mo`da uklju~ivanje ben da koji bi
u`ivo izvodio pesme koje peva Emet
(an|eo ~uvar), {to je re{enje koje se
logi~no name}e, mogla da bude baza za
jednu zanimljivu, intelektualno-emotiv-
nu, nepretencioznu
predstavu. 

Ana Tas i¯

D r a m a t u r { k i  i n f o r m a t o r

vio izuzetke u slu~ajevima Georga Kajz-
era i Ernsta Tolera. Isto tako rano je pro -
cenio potencijal Brehta kao zna~ajnog
autora. Kao i neki na{i kriti~ari, Jakob-
son je bio nepredvidiv, njegovi prijatelji
su se ~esto iznenadili kad bi neku pred-
stavu hvalio, a sli~ne je kudio u pro{losti.

Volter Ker je po~eo da pi{e kritike za
Njujork Tajms godine 1966, pre toga je
pisao za Njujork Herald Tribjun, i jedno
vreme su ga zvali superkriti~ar, dobio je i
Pulicerovu nagradu, a opet je uvek bio u
senci svoje supruge D`in, koja se pro -
slavila svojim humoristi~kim romanima.
Zato joj se pridru`io u pisanju, pa su
zajedno napisali nekoliko pozori{nih
komada i mjuzikl Zlatokosa koji je dobio
dve Toni nagrade. Danas se biv{i Ric tea -
tar, u 48. ulici, zove po njemu. 

Ime Eliota Nortona ne nosi nijedan
teatar, mada je i on jedno vreme bio uti -
cajan, ali je po`iveo ta~no sto godina, te
tako bio svedok uspona i padova na Brod-
veju tokom skoro celog dvadesetog veka.
Postao je kriti~ar 1934. i pisao sve do
1982. za Boston Post, a treba znati da
ve}ina brodvejskih produkcija pre pre -
mijere u Njujorku ima pretpremijere u
Bostonu, da se opipa puls publike dok jo{
ima vremena za korekcije. Me|u redi -
teljima koji su cenili mi{ljenje gospodina
Nortona i tra`ili savete od njega bili su i
Majk Nikols i D`o{ua Logan, te pisac Nil
Sajmon. 

Dosta uticaja u Americi imali su jo{ i
Erik Bentli, Robert Brustajn i Stenli Kof -
man. Prvi je napisao knjigu Dramski
pisac kao mislilac, Brustajn Pozori{te

pobune, a Kofman je kratko pisao kritike
za Njujork Tajms, dok nije oteran. Ova
trojica su zaslu`na za upoznavanje ame -
ri~ke publike sa evropskim dramskim
piscima kao {to su Pirandelo, Breht, Be -
ket i @ene, a pozitivno su primili Living
teatar u vreme dok su ga drugi kriti~ari
ili ignorisali ili ismevali.  

No, ipak i u pogledu uticaja i u pogle-
du kontroverzi, samo je jedan bio Kenet
Tajnan (1927–1980). Bio je i prijatelj i
neprijatelj svih najva`nijih glumaca,
pisaca i producenata i to na obe strane
Atlantika. Pisao je za Ivning Standard,
za Obzerver, za Njujorker... Lorens Olivi-
je ga je nagovorio da postane dramaturg
novoformiranog engleskog Narodnog
pozori{ta, a svoje poslednje godine proveo
je u Los An|elesu. Dopisivao se sa Tenesi-
jem Vilijamsom, Marlenom Ditrih, Pi -
terom Brukom, Aleksom Ginisom i Teren-
som Retigenom. Borio se da i Engleska
dobije dotirana pozori{ta po Nema~kom
uzoru, borio protiv cenzure, prvi je na
BBC-ju rekao onu re~ koja u njegovom
jeziku po~inje sa „f” a u na{em sa „j”.
Njegovo u~e{}e u projektu Oh, Kalkuta
deo je te borbe protiv cenzure, ske~eve su
pisali Beket i D`on Lenon izme|u ostalih,
a predstava je zaradila milione, od ~ega je
vrlo mali deo pripao Tajnanu, zato {to je
potpisao nepovoljan ugovor. 

Va{ington Post ga je nazvao „genijal-
ni perverznjak”, malo zbog toga {to se
uvek ekstravagantno obla~io, ne bi li {to
vi{e bio nalik „reinkarnaciji” Markiza de
Sada, a malo vi{e zbog toga {to nije krio
svoje sadomazohisti~ke sklonosti. 

Mnogi ga nisu voleli zbog njegove
neumorne trke za publicitetom po svaku
cenu. I zaista, njegovi dnevnici dosta li~e
po stilu na dnevnike Endija Vorhola, ta -
ko|e samopromotera par ekselans. Ali,
kao i Vorhol, Tajnan je imao i talenta,
njegove duhovitosti u stilu Oskara Vajlda
se ~esto citiraju.  

Nadam se da nije u pravu onaj Irac
koji tvrdi da je novinskoj pozori{noj kriti-
ci odzvonilo, nekima od nas }e sigurno
nedostajati. Ako ne kritika, onda bar kri -
ti~ari. A {to se ti~e prvog pasusa ovog
teksta, ta~na je samo prva re~enica, osta -
tak je sarkazam. NIN se zapravo rastao
sa profesorom Vladimirom Stamen ko -
vi}em, svojim pozori{nim kriti~arem od
~etiri decenije, bez re~i. To njima na du{u.
Istovremeno to je i u duhu naslova ovog
teksta. Ivanu Medenici `elim dugu kari-
jeru u ovom nezahvalnom
poslu. 

Kratka biografija

Aleksandar  S. Jankovi} je ro -
|en u Beogradu 1970. godine. Di -
plomirao, magistrirao i doktorirao
je na Fakultetu dramskih umetnos-
ti u Beogradu, gde danas radi kao
docent na predmetima Istorija fil -
ma, Istorija srpskog filma i Popu-
larna kultura. Dvadesetak godina
se bavi filmskom i rok kritikom.
Izvedene drame: Pad heroja (Da -
dov, 1992, re`ija Anja Su{a), Berli-
noutopija (Dadov, 1994, re`ija Anja
Su{a), Krigerov gnev (Dadov, 1995,
re`ija Darijan Mihajlovi}), Falsi-
fikati (Pozori{te „Bo{ko Buha”,
1998,  Belef, re`ija Ivana Bulato -
vi}), Sre}ni princ (Narodno Pozo -
ri{te Sombor, 1998, re`ija Ivana
Bulatovi}), Strahotni gusari ( Malo
pozori{te „Du{ko Radovi}”, re`ija
Gor~in Stojanovi}), U potrazi za iz -
gubljenim vremenom (Dadov, 2008,
re`ija  Pe|a [trbac).

Ken Tajnan

Aleksandar S. Jankovi}
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Intervju: Svetlana Dim~ovi}, rediteljka

LUDUS 156–157Lu

UBeogradu je tokom ovogodi{njeg
Bitefa boravila i Svetlana Dim ~o -
vi}, rediteljka beogradskog pore-

kla koja `ivi i radi u Londonu, a doma}a
publika je zna po pro{logodi{njoj postav-
ci komada „Bog pakla“ Sema [eparda u
Ateljeu 212. Iskoristili smo priliku da sa
Svetlanom porazgovaramo o Bitefu, nje -
nim aktuelnim profesionalnim anga` -
manima, razlikama u pozori{nim prili-
kama u Londonu i Beogradu, kao i o
te{koj borbi koju teatar danas svuda u
svetu vodi sa raznim oblicima masovne
kulture. 

Pratite Bitef kao i svake godine –
kako vam, iz perspektive nekog ko radi
u najve}em pozori{nom centru u Evro-
pi, izgleda ovogodi{nji izbor predstava? 

Do sada su predstave bile veoma
raznovrsne i interesantne – publika je
mogla da vidi minimalni moderni ples iz
Engleske, sa elementima Istoka, tako|e i
Lepa`a koji radi u malo klasi~nijoj pozo-
ri{noj formi koja stremi ka multimedij-
skoj, a tako|e se bavi baletom i Istokom,
odnosno Kinom; zanimljiva je i hrvatska
predstava Baca~a senki, u kojoj publika
legne u krevet i slu{a neku vrstu ispove-
sti likova koji su na ivici `ivota i smrti,
zbog ~ega to i nije klasi~na predstava
ve} doga|aj. 

[ta za vas zna~i ovogodi{nji Bitefov
moto „Kriza kapitala – Umetnost kri -
ze“, kako ga tuma~ite?

Ova godina je na finansijskom planu
u svetu izuzetno neobi~na zbog tog

kompletnog kolapsa bankarskog sistema
i berze, tako da je sasvim logi~no da je -
dan va`an pozori{ni festival bude po ve -
zan sa zna~ajnom dru{tvenom te mom,
jer pozori{te je sastavni deo dru {tva.
Mislim da se tema sama nametnula, da
selektori nisu po{li od nje ve} od predsta-
va koje su u ovom trenutku u svetu rele-
vantne. Lepa` se bavi velikim siroma -
{tvom me|u Kinezima, represivnim
dru{tvom u kom devojka ne mo`e da
rodi dete ako nije u braku, i s druge stra-
ne, velikim bogatstvom kapitalizma koji
se tu susre}e sa starim modelom kine-
skog poslovanja. Kina je sada aktuelna
ba{ zbog toga {to je postala vi{e finansij-
ski prisutna, ve}a je ekonomska sila ne -
go ranije. 

Pro{le godine ste u Ateljeu 212
adaptirali i postavili [epardovu novu
dramu „Bog pakla“. Kako ste zadovoljni
reakcijama ovda{nje publike na komad
koji je prvobitno napisan kao odgovor
na ameri~ku politiku prema Iraku? 

Imala sam prilike da ~ujem komen-
tare od publike, i oni su bili izuzetno in -
teresantni. Predstava je, po svemu su -
de}i, najpopularnija kod ljudi srednjih
godina, koji verovatno razumeju taj `en -
ski lik u predstavi, odnosno saose}aju sa
Emom, koju igra Dragana \uki}. Tema
predstave je odnos pojedinca i dr`ave,
posebno tajnih slu`bi i slu`bi obez be -
|enja na nivou slobode individue u okvi-
ru sistema – istina je da se ona de{ava u
Americi, ali je izuzetno povezana i sa

nama. Zato sam `elela da je uradim ba{
u Beogradu, jer je re~ o obi~nim ljudima
koji samo `ele da `ive svoj `ivot i da ne
budu povezani ni na koji na~in sa politi-
kom, ali dr`ava je uletela u njihov dom,
ne u predvorje nego pravo u dnevnu
sobu. Veliko je pitanje da li je mogu}e biti
gra|anin svoje dr`ave, a u isto vreme biti
apoliti~an i da li vi na to uop{te imate
pravo. Kako Sem [epard poku{ava da
nam prika`e, ~ovek na to, u Americi,
uop{te nema pravo. U Srbiji su politi~ki
problemi tako|e neprestano otvoreni, mi
smo kao narod mnogo vi{e anga`ovani
na tom polju i vi{e se bavimo tim tema-
ma nego neki prose~ni ljudi u drugim
zemljama.

Imate li nekih planova da uskoro
ponovo radite u Beogradu, ili negde u
Srbiji? 

Ima konkretnih planova, ali s obzi-
rom na finansijsku situaciju koja je do -
vela do zna~ajnog smanjenja sredstava
za kulturu, realizacija }e mo`da kasniti.
Trenutno radim sa dva teatra u Engle-
skoj, sa Kraljevskom [ekspirovom tru -
pom i sa Bu{ pozori{tem, ali se radujem
slede}oj predstavi u Beogradu, pre svega
jer imamo kvalitetne glumce, ovo je moj
grad, i volim da radim na svom jeziku.
Tako|e, bilo mi je zadovoljstvo da radim
sa ansamblom Ateljea 212, jer su glumci
talentovani, znaju jedni druge, imaju za -
jedni~ki jezik, poznaju salu, i zato mo`e
da se radi detaljnije. To nije slu~aj svuda,
u mnogim zemljama glumci su anga -
`ovani samo za konkretnu predstavu,
~esto se upoznaju na prvoj probi i tek
onda moraju da grade zajedni~ki jezik.
Iz umetni~kog ugla, imati ansambl je
sjajno, to je luksuz koji mi imamo i da -
nas.

Kad smo kod toga, {ta vas ~eka u
no voj sezoni u Londonu?

Radim sa pozoristem Bu{ na aktuel-
nom pitanju ko dolazi u pozori{te, za{to
dolazi, da li `eli da vidi sve u sezoni...
Uvodim program koji }e, nadamo se,
doneti rezultate slede}e godine, time {to
}e na neki na~in da pru`i ruku publici
koja je povezana sa zemljama centralne i
isto~ne Evrope, ili sa balti~kim zemlja-
ma, i tako|e da nametne pitanje da li ta

VI[E OD JEDNE BIOGRAFIJE
„Ve}ina drama koje sam re`irala je vezana
na neki na~in sa politikom, zbog li~nog
interesovanja ne prema politici samoj, ve}
prema tome kako ona ili neka druga sila
ja~a od pojedinaca, uti~e na njihove `ivote.
Tema koja me veoma okupira je i polo`aj
pozori{ta u dana{njem svetu, obele`enom
masovnom kulturom: rijaliti programima,
internetom...”, ka`e Svetlana Dim~ovi}

publika `eli da gleda dela pisaca iz svog
miljea, iz tih zemalja, ili ne.

Tako|e, nastavljam da gostujem po
raznim zemljama. Model rada je takav
da kao odem u neku zemlju i postavim
tekst jednog mla|eg pisca, koji za tu pri -
liku prevedemo. Time se istovremeno
ostvaruje promocija pisaca na interna-
cionalnom planu, razmena umetni~kih
iskustava, koprodukcija izme|u raznih
pozori{ta i pozori{nih organizacija. U
principu, ono {to me zanima je da radim
sa piscima i glumcima koji imaju vi{e od
jedne nacionalne biografije... Nadam se
da }emo vi{e ovakvih projekata mo}i da
pokrenemo i u Beogradu u budu}nosti.

Mnoge predstave koje ste do sada
ra dili baziraju se na veoma aktuelnim
politi~kim problemima u svetu, poput si -
tuacije u Zimbabveu ili me|u irskim na -
cionalistima. Kako birate tekst koji }ete
re`irati?

Ve}ina drama koje sam re`irala je
vezana na neki na~in sa politikom, zbog
li~nog interesovanja ne prema politici
samoj, ve} prema tome kako ona ili neka
druga sila ja~a od pojedinaca, uti~e na
njihove `ivote. Jo{ jedna tema koja me

veoma okupira je polo`aj pozori{ta u
dana{njem svetu, obele`enom masovnom
kulturom: rijaliti programima, interne-
tom, i to ne samo kao izvorom informaci-
ja nego i internetom kao izvorom dru ̀ e -
nja, tempom `ivota koji je sve br`i i br`i,
sa ekonomskom krizom koja ugro`ava
kupovanje pozori{nih karata. 

[ta bi onda pozori{te trebalo da po -
nudi kako bi ljudi odustali od lakih i
prijem~ivih sadr`aja?

Pozori{te je potpuno originalna ume -
t nost, to je jedina umetnost u kojoj je pu -
blika na nekoliko metara od ~oveka koji u
su{tini ne postoji. On postoji na sceni
samo sat vremena, dva sata, i onda na -
knadno, mo`da zauvek, u ma{ti te iste
publike. Ta neverovatna mo} pozori{ta da
stvori ne{to, da zaista dotakne publiku je
~udesna, ne mo`e se porediti sa televizi-
jom, ni ovim lak{im zabavama koje su
samo prisutnije i agresivnije. Ali vi ipak
morate da odete u pozori{te, da isklju~ite
telefon, da sednete, ili ne sednete, zavisi
kakva predstava je u pitanju, u svakom
slu~aju da odvojite neko vreme
i da se prepustite.

Ti jana Spas i¯

OVACIJE ZA GLUMA^KE BRAVURE
Gostovanje Narodnog pozori{ta na festivalu
u Trebinju

Mikojan Bezbrad ica

Uz srda~an i iskren aplauz, ali i
vi{eminutne ovacije pra}ene uz -
vicima „bravo“, nedavno je tre -

binjska publika nagradila aktere ~uvene
duodrame „Zagonetne varijacije“, fran-
cuskog dramskog pisca i filozofa Erika
Emanuela [mita u re`iji Bo`idara \u -
rovi}a, koja je izvedena 10. septembra u
okviru ~etvrtog interdisciplinarnog pozo-
ri{nog festivala „Dani malih stvari“.
Posle ne{to vi{e od dva sata nadahnute
igre, glumci beogradskog Narodnog po -
zori{ta Marko Nikoli} i Boris Pingovi},
na taj na~in su dobili i vi{e nego zaslu -
`enu povratnu reakciju publike u sali
Doma kulture u Trebinju.

„Ne zna se ko je bolji od njih dvojice,
da l’ Giga koga znam iz ’Boljeg `ivota’ ili

ovaj njegov mla|i kolega koji je zaista
odli~an glumac. Pravi su majstori, boga
mi, svaka im ~ast“, re~e nam u prolazu
jedan stariji gospodin, uz opasku da bi
„umjetnici iz Beograda mogli ~e{}e
svra}ati, o|e, kod nas“.

Veoma pozitivne ocene za ono {to je
te ve~eri bilo prikazano na sceni, ali i za
celokupan tok festivala, u izjavi za „Lu -
dus“, izneo je i njegov selektor @eljko
Milo{evi}. „Zadovoljan sam i sre}an {to
je i ovogodi{nji festival pokazao da na{a
publika voli dobre i kvalitetne predstave.
Ovaj uspeh, na neki na~in, obavezuje nas
da slede}e godine budemo jo{ bolji, ali i
da se festival, {to bi se reklo, uobli~i.
Na{a `elja je da on svojom estetikom i
poetikom isklju~ivo progovara kroz
savremene pisce i savremene pozori{ne

izraze. Nadamo se da }emo i ubudu}e
sara|ivati sa Narodnim pozori{tem iz
Beograda, jer, nama u Trebinju, mnogo
zna~i da imamo saradnju s jednom tako
uglednom kulturnom institucijom“, na -
glasio je Milo{evi}.

Na ovoj manifestaciji, koja je odr`a -
na od 5. do 10. septembra pod pokrovi-
teljstvom op{tine Trebinje i Ministarstva
za prosvetu i kulturu Vlade Republike
Srpske, pored „Zagonetnih varijacija“,
izvedene su i predstave: „Staza divlja~i“
(Narodno pozori{te Republike Srpske iz
Banjaluke), „[eva ili slavuj“ (Gradsko
pozori{te Trebinje), „Pasa`i“ (Teatar na
Savi, Beograd), „Leptirica“ (Gradsko
pozori{te Valjevo) i „Zvijer na mjesecu“
(MTM Mostar).

Ina~e, [mitova intimisti~ka kamer-
na drama, koju je Bo`idar \urovi}
premijerno postavio 2. maja 1998. godine
na Sceni „Ra{a Plaovi}“ i danas se, posle
vi{e od 250 izvo|enja, igra na „kartu
vi{e“, ne samo u Beogradu, nego i na
brojnim gostovanjima u zemlji i ino stra -
nstvu. Do sada je ovu predstavu videla

publika u svim ve}im srpskim gradovi-
ma, ali i evropskim metropolama poput
Be~a, Ciriha, @eneve, Londona, Kijeva...
Interesantno je napomenuti da se od
brojnih inscenacija {irom Evrope i sveta,
na pozori{noj sceni najdu`e zadr`ala
upravo predstava Narodnog pozori{ta
~ijem je premijernom izvo|enju prisu-

stvovao i Erik Emanuel [mit. Tako|e,
valja i podsetiti da je lik Abela Znorka,
cini~nog cenjenog pisca i osobenjaka sa
Nobelovom nagradom, koga igra Marko
Nikoli}, u Parizu tuma~io slavni Alen
Delon, a u Londonu Donald
Saterlend.

Nadahnutom igrom odu{evili publiku u Trebinju: Zagonetne varijacije E. E. [mita u re`iji
Bo`idara \urovi}a, Narodno pozori{te Beograd (Foto: M. Bezbradica)

Svetlana Dim~ovi}
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^esto rabljena izreka, odavno odo -
ma}ena u na{em narodu, a koja
glasi: „Bolje ikad nego nikad“, bila

je, na izvestan na~in, „pokri}e“ kustosu
Muzeja pozori{ne umetnosti Srbije Mir -
jani Odavi} kada je krenula da sprema
izlo`bu o na{oj  veoma cenjenoj i prizna-
toj glumici Ljiljani Krsti}. Naime, stica-
jem raznih okolnosti, desilo se da je ova
postavka, namenjena jedanaestoj dobit-
nici „Dobri~inog prstena”, tog najugled-
nijeg i najpresti`nijeg gluma~kog priz-
nanja, organizovana sa zaka{njenjem od
punih 14 godina. 

„Pro{lo je devet decenija od ro|enja
gospo|e Krsti}, izrazite dramske glumice
velike sugestivne mo}i i rasko{nog talen-
ta sposobnog da, u neslu}enom dijapa-
zonu, odigra tako razli~ite karaktere, {to
je sasvim dovoljan razlog i dobar povod
da se napravi izlo`ba o njenom radu.
Pomenimo tek neke od njenih gluma~kih
majstorstava i podsetimo na neke njene

uloge; Majku u Staklenoj mena`eriji,
Aleksandru u Kolombi, Martu u Ko se
boji Vird`inije Vulf..., a naro~ito na Maj -
ku Hrabrost... A Ljiljani Krsti}, kao
jedanaestoj dobitnici ’Dobri~inog prstena’
1995. godine nije uprili~ena pripadaju}a
izlo`ba. Iako sa velikim zaka{njenjem,
ali bolje ikad nego ikad, ispravljamo taj
propust ovom izlo`bom povodom devede -
setogodi{njice njenog ro|enja”, ka`e za
„Ludus” vi{i kustos i autorka postavke
Mirjana Odavi}.

Ona isti~e da je sa svojim saradnici-
ma nastojala da izlo`ba, koja nosi naziv
„Ljiljana Krsti} – pionir srpskog moder -
nog teatra”, obuhvati sve segmente nje -
nog `ivota. 

„Najve}i deo postavke, naravno, od -
nosi se na Ljiljanin umetni~ki rad. Ipak,
po{to smo `eleli da ova izlo`ba poka`e
njen razvojni put, bilo je potpuno priro-
dno da krenemo od detinjstva, preko po -
rodice, pa do prvih uloga koje je odigrala

u beogradskom Narodnom pozori{tu. S
obzirom na to da smo sve radili hrono-
lo{ki, posle toga sledi i Ljiljanin umet -
ni~ki put u Beogradskom dramskom po -
zori{tu, Ateljeu 212 i Jugoslovenskom
dramskom pozori{tu. Deo izlo`be posve -
}en je njenim filmskim, televizijskim i
radijskim ulogama, a poslednja dva
panoa dodeli ’Dobri~inog prstena’“, obja -
{njava na{a sagovornica.

Prema re~ima gospo|e Odavi}, svi
panoi oboga}eni su i raznim tekstovima
koje su o Ljiljani Krsti} izgovarali njeni
prijatelji, kolege, pozori{ni kriti~ari, po -
{tovaoci...

„Tu stvarno ima veoma mnogo div -
nih, pa ~ak bih rekla i velikih re~enica,
iz kojih svako mo`e da sagleda veli~inu
Ljiljaninog umetni~kog opusa. Meni su
veoma draga zapa`anja Milenka Mari -
~i}a, Bate Stojkovi}a, Ljubomira Dra -
{ki}a... Iako je izuzetno bila posve}ena
pozori{tu, trudila se da njena porodica,
za koju je bila veoma vezana, to ne oseti.
Zbog toga su je neki ljudi ponekad gleda-
li sa zazorom, jer posle predstava nikad
nije ostajala u pozori{nim bifeima, nego
je uvek odlazila ku}i“, podse}a Mirjana
Odavi} i ka`e da je izlo`beni materijal
najve}im delom iz privatne kolekcije koji
je Muzeju pozori{ne umetnosti Srbije
ustupila Ljiljanina k}erka Nevena Todo-
rovi}. 

Ona dodaje da sastavni deo izlo`be,
koju posetioci mogu da pogledaju do de -
cembra, ~ine i video prezentacije pred-
stava Jegor Buli~ov, Knez Pavle, Vasa
@eleznova i Sumrak u kojima je Ljiljana
Krsti}, tako|e, ostvarila nezaboravne
uloge.

Na jednom od brojnih panoa, o
umet ni~kim kvalitetima Ljiljane Krsti},
koja je preminula 12. aprila 2001. godi-
na, nalazi se i zapa`anje barda na{eg
glumi{ta Danila – Bate Stojkovi}a koji je
kazao da ona „nije samo velika gospo|a
na{eg pozori{ta, nego i osoba koja je u
na{ pozori{ni `ivot unela pravo gospod-
stvo.“

„Zbog nje na{ pozori{ni `ivot nije
samo profesija, ve} i poziv. Svojim umet -
ni~kim po{tenjem i radom dala je najvi{e
dostojanstva tom na{em pozivu. Svojim
majstorstvom da bude tako mudra i zato
veli~anstveno obi~na, ona nas
zbunjuje i zadivljuje!“

VELI^ANSTVENO OBI^NA
Postavka obuhvata sve segmente `ivota
„pionirke srpskog modernog teatra” – od
ranog detinjstva, preko prvih uloga u Naro-
dnom pozori{tu do nagrade „Dobri~in
prsten”

Mikojan Bezbrad ica

Izlo`ba o Ljiljani Krsti} u Muzeju pozori{ne umetnosti Srbije

FANTASTI^NA
POSVE]ENOST

POZORI[TU

„... Skromna, vezana za poro-
dicu, nema ono tipi~no gluma~ko
’ja pa ja’. @uta {tampa bi izumrla
kada bi joj predmet pa`nje bila
Ljiljana Krsti}. Pa {ta je onda ~ini
velikom glumicom? Fantasti~na
posve}enost pozori{tu, koje je uvek
stavljala ispred sebe, inteligencija,
visoko poznavanje svog zanata,
ose}anje za prostor, i najzad, visok
moral... Zato, moralni stub, oslonac
posleratnog jugoslovenskog pozo-
ri{ta, zauvek ostaje Ljiljana Kr -
sti}“, istaknuto je na jednom panou
razmi{ljanje Ljubomira – Mucija
Dra{ki}a.

Me|u izlo`enim predmetima nalazi se i „Dobri~in prsten“

Autorka izlo`be Mirjana Odavi} 

Detalj sa izlo`be

Izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije mo`ete poru~iti na
brojeve telefona: 2631 522, 2631 592, 2631 464 ili mejlom na
adresu: sdus@sdus.org.rs ili ih kupiti u prostorijama SDUS-a
(Beograd, Studentski trg 13/VI)

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 800 dinara MATA MILOŠEVI]

Priredile: 
mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} i Olga Savi}

cena: 800 dinara

LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 800 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 800 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 800 dinara
(rasprodat tira`)

OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 800 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 800 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 800 dinara

MIHAILO JANKETI]
Priredio Veljko Radovi}
cena: 800 dinara

BORA TODOROVI]
Autor: Dragana Bo{kovi}

cena: 800 dinara

STEVO @IGON
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

PETAR BANI]EVI]
Priredio Ra{ko V. Jovanovi}

cena: 800 dinara

BRANKA VESELINOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 800 dinara

IVAN BEKJAREV
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

KSENIJA JOVANOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 800 dinara

M O N O G R A F I J E

SVETLANA BOJKOVI]
Autor: Ksenija [ukuljevi}
Markovi}
cena: 800 dinara

Ostala izdanja

Edicija posve}ena dobitnicima Nagrade
„Dobri~in prsten”
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Portret mladog glumca: Radovan Vujovi}
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Glumca Radovana Vujovi}a sam
upoznala kada je Egon Savin u
JDP-u postavljao [umu A. N. Os -

trovskog. Svetlana Bojkovi} je igrala
Gurmi{sku, Nesre}kovi}a Nikola \u ri -
~ko, a Sre}kovi}a Boris Milivojevi}. Ra{a
(nadimak R. Vujovi}a) je igrao Alekseja
Sergejevi~a Bulanova, mladog gimnazi-
jalca koji se `eni Gurmi{skom s name-
rom da preko tog braka ostvari svoju
ambiciju. Vujovi} je ve} tada pokazao da
ima izuzetan gluma~ki senzibilitet i
sposobnost da suptilno odigra likove „na
ivici“, ljude kojima se ~ini da im treba
samo jo{ malo da bi... a onda se na|u na
pogre{noj strani, u pogre{noj `ivotnoj
ulozi. Na njegovu (a i sre}u nas pozo -
ri{nih gledalaca!) u gluma~koj pri~i Ra -
dovana, Ra{e, Vujovi}a sve uloge su do -
bro i pametno odabrane.

Glumu je upisao veoma mlad, sa se -
damnaest godina, na FDU u klasi profe-
sorke Biljane Ma{i}. Te 2005. godine,
kada je igrao Bulanova u [umi, diplomi-
rao je. U me|uvremenu je ve} dve sezone
igrao Edvarda u predstavi Pogled u nebo
Dejvida Hera u Zvezdara teatru i Pinoki-
ja u istoimenoj predstavi „Bo{ka Buhe“.
U produkciji Belefa ’05. je igrao Ferdina-
nda u [ilerovoj drami Spletka i ljubav.
Naredne godine smo ga gledali u uspeloj
tinejd`erskoj horor komediji [ejtanov ra -
tnik, debitantskom filmu reditelja i sce -
nariste Stevana Filipovi}a i nekoliko
predstava Pozori{ta „Bo{ko Buha“ ~iji je
~lan gluma~kog ansambla (Mortelino u
Dekameronu i Ligurije u Mandragoli).
Ponovo smo se sreli u JDP-u 2007. godine
rade}i predstavu Tako je moralo biti
Branislava Nu{i}a u re`iji Egona Savi-
na. „Ra{a“ se opet „`enio“, ali ovog puta
za mladu Stanku koju je igrala Jelena
Petrovi}. Naredne godine u Egonovom
Tartifu, kojim je JDP proslavio 60. ro| -
endan, igrao je Damisa, Orgonovog (Bo -
ris Isakovi}) sina kome spletkaro{ Tartif
(Dragan Mi}anovi}) preotima nasledstvo.
U drugoj polovini 2008. godine na sceni

JDP-a igra [tadera u Muzilovim Sanjari-
ma koji u Loli}evoj re`iji osvajaju Gran
pri „Mira Trailovi}“ 2009. godine. Ova,
2009. godina, za Radovana Vujovi}a je
posebno va`na. Rediteljka Ana \or|evi}
je postavila [vabicu Laze Lazarevi}a u
sopstvenoj dramatizaciji na sceni Teatara
„Bojan Stupica“. Ra{a i Ana su ve} us -
pe{no sara|ivali na predstavi Dekame-
ron u „Bo{ko Buhi“. Mlada, obrazovana i
veoma kreativna Ana \or|evi} je Vujo-
vi}u dala glavnu mu{ku ulogu – ulogu
Mi{e, mladog, ambicioznog srpskog stu -
denta medicine u Berlinu koji se zaljub-
ljuje u Anu – [vabicu (Marija Vickovi}). 

Dramaturgija predstave je fragmen-
tarna sa vremenskim skokovima koji se
prave preko lika Mi{e tako da Radovan
Vujovi} od jedne do druge scene mora da
odigra promene koje lik do`ivi za vi{e
godina. Veoma je zanimljivo posmatrati
kako promene u godinama i gluma~kim
stanjima diskretnim, ali bitnim interven-
cijama u kostimu i frizuri prati kostimo-
graf Lana Cvijanovi}. Dakle, na po~etku
predstave Radovan Vujovi} igra Mi{u pri
kraju `ivotnog puta. On nosi nao~are,
zalizanu frizuru, kaput, sako. Dr`anje bi
mu bilo uspravno, gospodsko da umorno
savijena ramena ne otkrivaju teret briga
i godina. Ve} u narednoj sceni vidimo ga
razbaru{enog, sa nemarno naba~enim
vunenim {alom kako ste`u}i skromni
kofer i {e{ir ulazi u Anin `ivot i stan. Na -
~in na koji  Radovan Vujovi} sedi otkriva
o liku sve. Mladi, nesigurni, `utokljunac
u nepoznatom gradu me|u nepoznatim
ljudima na svome krilu ~vrsto grli kofer
koji je jedina veza sa voljenom porodicom
i domovinom. Novoj stanodavki lepoj
Nemici on nudi kao znak dobre volje,
teglu slatka zamotanu u hartiju. Dok po
d`epovima tra`i mali re~nik ispadaju mu
papiri}i. U narednim scenama, sad se
ve} odoma}io i raskomotio, sedi u vune-
nom puloveru i jede sladoled. I dalje je
nesiguran, pomalo rezervisan, me|utim
ambiciozan kakav jeste re{en je da ber -
linsko {kolovanje izgura kako valja na

Mar ina Mi l ivo jev i¯-Ma¨arev

RADOVAN – RA[A VUJOVI] ponos i diku majke, sestre i otad`bine.
Pravu slobodu u opho|enju u novoj sre -
dini dobija tek kada je prona{ao svoju
funkciju tj. misiju – lekar. Sa lekarskom
torbom on sigurno, ~ak {armantno prila-
zi Ani i le~i njen prst. I dalje su mu
ravna stisnuta kolena i dalje je pomalo
nesiguran i nespretno se {ali i udvara
devojci svog `ivota. Potpuno oslobo|enje
dolazi u sceni kada u verbalnom duelu sa
Nemcem koga igra Neboj{a Milovanovi}
lakonski prebacuje nogu preko noge, a
ruku preko naslona susedne stolice.
Vuneni pulover je odavno zamenio finim
prslukom, rukave ko{ulje je zavrnuo –
spreman je za duel sa hladnim Berlinom.
Odmah zatim dolazi prvi, vatreni polju-
bac upu}en Ani. Tek tada, kada se iskre-
no i potpuno preda svojoj ljubavi Mi{a
Mari~i} postaje sre}an i slobodan ~ovek.
Velika promena nastaje kada Mi{a posta-
ne svestan da njegova ambicija da bude
prvi lekar u Srbiji isklju~uje ljubav
prema Ani. Osetljiv, a nesiguran u
sopstvene emocije i odluke Mi{a se napi-
ja. Radovan Vujovi} pijanstvo igra tako
kao da lik poku{ava da se koncentri{e na

svoje misli, radnju i htenje, ali mu tlo pod
nogama klizi, a situacija izmi~e kontroli.
U sceni kada Ani obja{njava da se ne
mogu ven~ati, Radovan Vujovi} igra
veoma uspe{no emocionalno vrlo kompli-
kovanu situaciju. Spolja lik samom sebi i
onome kome govori deluje kao neko ko je
odlu~an i zna {ta radi, a opet jedva pri -
metni pokreti (prstom koji kao da moli
dok se primi~e devoj~inom ramenu) ot -
kriva nama koji ga gledamo da juri{a u
sopstvenu propast. U poslednjim scena-
ma kada se pri~a vra}a na po~etnu situa-
ciju, Mi{a ogor~eno priznaje sestri da je,
zarad materijalnog i dru{tvenog napre-
tka svoje porodice, pogazio svoje ljudsko
samopo{tovanje. On je sada samo jo{ fun -
kcija – kaput, {e{ir i lekarska torba. Do
kraja mu ne preostaje ni{ta drugo nego
da na stolicama odlo`i jedan po jedan
simbol svoje funkcije i da rastere}eno
prilegne i ve~no se odmara u krilu zau -
vek voljene i nikada nepre`aljene Ane –
[vabice.

Posle uloge u [vabici gledamo Rado-
vana Vujovi}a kao Mihaela u Proslavi
(rediteljka Iva Milo{evi}) u Ateljeu 212.

Igra Mihaela kao problemati~nog, ner -
voznog i konfliktnog mladi}a. Mihael na
ro|endanskoj proslavi svog oca pedofila
Helgea (Miodrag Krsti}) poku{ava sebe i
svoju porodicu da uveri da je pouzdan i
lojalan ~lan da bi na kraju ipak eksplodi-
rao u pobuni protiv prikrivenog i dugogo-
di{njeg porodi~nog nasilja. U predstavi
Brod za lutke Milene Markovi} u re`iji
Ane Tomovi} SNP-a igra vi{e uloga, ali je
naro~ito uzbudljiva uloga Orla.  Dramati -
~na je i potresna scena u kojoj Orao u
stra{nom sukobu sa @enom (Jasna \uri -
~i}) poku{ava da se izbori sa komplek -
snom ni`e vrednosti, ljubomorom i fru -
stracijom. Vujovi} igra ta~no i dosledno
dramati~ne emocionalne skokove logi~ki
postavljaju}i misaoni tok lika. Polovinom
oktobra gleda}emo ga kao Mesrina u
Raspravi u re`iji Aleksandrua Darija u
Jugoslovenskom dramskom pozori{tu, a
u novembru tako|e na Velikoj sceni
„Ljuba Tadi}“ JDP-a bi}e premijera [ek -
spirova komedija Kako vam drago u re -
`iji Slobodana Unkovskog u kojoj }e Ra -
{a igrati Orlanda. Gleda}emo
 i slutim u`ivati.

Krajem decembra pro{le godine po -
zvao me je u Zavod za prou ~a va -
nje kulturnog razvitka novopo-

stavljeni direktor Aleksandar Lazarevi}
sa idejom da realizujemo istra`ivanje na
temu savremenog srpskog pozori{ta.
Ideja jeste bila moja, ali ne i nova – pred-
log projekta stajao je punih sedam godina
u nekoj fascikli i, nekim ~udom, pretra-
jao do tog na{eg susreta. 

Neke od budu}ih saradnika na pro -
jektu poznajem, neke tek upoznajem. Do -
sta je vremena pro{lo, a opet, drago mi je
da sam ponovo u prijatnoj, idealno pro -
jektovanoj zgradi Zavoda u Ulici Rige od
Fere. Tu je sve {to pamtim, pa i divne te -
rase pod raskrupnjalom, o`ivljenom vi -
novom lozom koja se svojski trudi da i
sa ma postane deo kulturne ba{tine.

Ali, mnogo pre nje to je svakako na{e
profesionalno pozori{te koje se od  2001.
godine (odredili smo je kao polaznu, nul -
tu ta~ku) bori sa brojnim neda}ama, ~e -
sto na granici opstanka, u manjim mesti-
ma ponekad i na granici smisla, a opet,
kao i ova loza, opstaje uprkos svemu. 

Razgovaram sa saradnicima i pre -
dusretljivim organizatorom Goranom
\or  |evi}em o tome {ta nam je od podata-
ka potrebno i svi smo pod pritiskom pita-
nja – odakle po~eti? Da jadikujemo nad
sudbinom kulture i polo`aja pozori{ta
svakako ne}emo. Potreban nam je dobar
snimak stanja i oslanjamo se u tome na
direktora koji je sebi u zadatak stavio da
vi{e bude na putu po gradovima Srbije,
nego u direktorskoj fotelji. Vi{i istra`iva~,
mr Slobodan Mr|a predla`e sastavljanje

jednog funkcionalnog, ne mnogo op{ir -
nog upitnika koji }emo poslati na adrese
svih profesionalnih pozori{ta u Srbiji sa
molbom – odgovorite nam {to pre!

Pre nego {to se svima predstavimo
cirkularnim pismom, pre nego {to po~ ne -
mo da radimo, potrebno nam je odobrenje
Ministarstva kulture za sredstva koja
smo ome|ili veoma skromno, u skladu sa
ekonomskom krizom koja svima diktira
uslove. 

U o~ekivanju zvani~nog po~etka pro -
jekta, listam nekoliko skora{njih i opomi-
nju}ih godi{ta LUDUS-a i nailazim na
anketu sprovedenu u pozori{tima Srbije;
poverenici izve{tavaju o tome {ta se i ko -
liko radi, sa entuzijazmom, ali i sa zabri-
nuto{}u. Ponegde, ~ini mi se, stvarnost se
ulep{ava iz straha od ukidanja, od tu` -
nog ~ina zaklju~avanja pozori{nih vrata.
Ponegde, kao iz Ni{a, izve{taj je realan,
skoro bez dlake na jeziku – stanje je lo{e
i mora da se menja, bez odlaganja, brzo i
efikasno, kao kad se loza orezuje da bi

bila plemenitija i dala bujniji rod. Treba
delati. 

Pregledam i Izve{taj o evropskim
kulturnim politikama koji do nas dolazi
posredno, kroz tekstove dr Dragana Kla -
i}a. ^itam ih pa`ljivo i sa zebnjom – sve
ono {to se ve} desilo u centralnoj i isto~noj
Evropi nas tek ~eka – suo~avanje sa su -
rovom tr`i{nom ekonomijom, ali tako da
pozori{te ne sklizne u banalnu komerci-
jalizaciju, smanjivanje administrativnog
aparata koji je ostao glomazan i neefika-
san kao u doba socijalizma i, najte`e,
smanjivanje ili ~ak raspu{tanje  gluma -
~kih ansambala ukoliko su lo{i (a ko }e
im re}i da su lo{i?) ili ako dugo ne izlaze
na scenu glumci koji ipak primaju (ma -
kar male) plate – ko je taj ko }e objektiv-
no proceniti zbog ~ega ne igraju? Situaci-
ja je svugde sli~na. Svi se bore sa zao -
stav{tinom socijalisti~kog na~ina razmi -
{ljanja, novca je malo, neke zemlje, kao
Hrvatska npr., imaju Zakon o pozori{tu,
neke se, kao Slovenija, oslanjaju na auto-
ritet  Gradskih ve}a koja u velikoj meri
odre|uju i princip subvencionisanja, u
Bugarskoj situacija sa malim pozori{ti -
ma u unutra{njosti skoro dramati~na,
zatvaraju se u opominju}em broju ili po -

DNEVNIK JEDNOG ISTRA@IVANJA
Pri~a o istra`ivanju savremenog srpskog
pozori{ta ili da li jadikovati nad sudbinom
kulture 

staju prostori za komercijalne priredbe i
strana~ke promocije, Ma|arska se bori za
umetni~ki kvalitet i kvantitet, ali sve je
manje-vi{e koncentrisano u Budimpe{ti,
sporo se ide sa decentralizacijom, Rumu-
nija muku mu~i sa nema{tinom, ula`u}i
veliki napor da odr`i nivo operske i balet-
ske umetnosti kakav je imala u doba
socijalizma... a sliku kompletiraju
svakodnevni napisi u beogradskim novi-
nama o na{im teatarskim krizama, os -
tavkama koje se daju zbog nemo}i da se
ne{to radikalno menja usred ekonomske
krize... Uprkos tome, brojnost festivala ne
posustaje, kao ni produkcija dramskih
predstava, iako su neujedna~ene i po
kvalitetu i po odzivu publike. Ali, brojke
govore da publike ima! 

Vidim da model re{enja nema ni moj
nekada{nji profesor i to me baca u brigu
kako }u sa temom istra`ivanja iza}i na
kraj. Ve} u slede}oj re~enici do~ekuje me
poslovi~na strogost koju pamtim – niko
ne mo`e da vam ponudi gotova
re{enja. 

Mr Aleksandra \uri~i}

[vabica L. Lazarevi}a u re`iji Ane \or|evi} : Marija Vickovi} i Radovan Vujovi} (Foto: Emma Szabo)

[teder, Mi{a, Mihael...
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Godi{njica

Marin Dr`i}: Dundo Maroje, re`ija Bojan

Stupica, premijera 4. II 1949.

[EZDESET GODINA PETRUNJELE MIRE STUPICE

^etvrtoga februarskog dana 1949,
ansambl Jugoslovenskog dramskog
pozori{ta, u poletu svojih stvara-

la~kih snaga, koje je razgoreo i razvijao
pozori{ni mag Bojan Stupica, obogatio je
repertoar svoje prve sezone izvedbom
komedije Marina Dr`i}a „Dundo Maro-
je“. Bila je to dramatizacija Dr`i}evog
teksta koju je, deceniju ranije 1938, za
zagreba~ku scenu HNK-a, ostvario Mar -
ko Fotez, te njom senzibilizirao pozori{nu
javnost za duh renesansne epohe, razi-
grane razdraganosti, koja je opet dobila
mesto u fokusu pa`nje pozori{nih stru~ -
njaka i publike.

Bojan Stupica je svojom ingenio -
znom re`ijom „Dunda Maroja“ stvorio
visokokalori~nu duhovnu poslasticu na
mladoj sceni beogradskog JDP-a. 

„Dundo“, veliko dramatur{ko `ili{te
u slojevima mnogih zbivanja, i galerija
likova koji su reprezenti psiholo{ke ra -
sko{i i socijalne raznovrsnosti u impre-
sivnoj skali interakcije, mnogih zapleta u
kojima su protagonisti i iz kategorije
dragocenih „scenskih minijatura“, zna -
~io je izazov i poticaj za ceo tada{nji an -
sambl JDP-a. Umetnici su s nadahnu}em
ostvarili sna`nu izvedbu koja je `ivela,
kontinuirano, od tog 4. februara 1949. do
6. avgusta 1970, kada je poslednji put iz -
vedena na Letnjoj pozornici u Herceg
Novom. 

Te ve~eri, 6. avgusta, japanski tea -
trolog prof. I{iro Tamura je, impresioni-
ran kreacijom Mire Stupice u ulozi Pe -
trunjele, napisao za tokijski nedeljnik
„Inochi“ reporta`u o susretu s pozori{tem
mediteranske renesanse i mentalite -
tom toga vremena.

Mira Stupica je Petrunjelu pa`ljivo
gradila u sprezi svoje hitre logike i in -
ventivne imaginacije, kao sna`no scen-

sko-umetni~ko ostvarenje. Rasponom
izra`ajnih sredstava, od razigranog, so~ -
nog pokreta u funkciji eruptivnog tempe-
ramenta, {irenog i gradiranog u velemaj-
storskom slogu iskaza – mimikom, ge -
stom, scenskim pokretom, a pogotovo gla -
som koji rasko{ima senzacionlnih modu-
lacija, od „zvuka zvona“ do „prskave
igre kristali}a“, iskazuje, pokazuje, pro -
nosi i prenosi jednu osobitu du{u. Ona
je u obilju racionalnih i emocionalnih
struja, spletova i uzlaza s ushitom, pa u
igri ~ulnih reakcija, u opsegu i masivu
volumena dramatur{kih odrednica lika,
kao i odnosa s ostalim protagonistima i
antagonistima u mno`ini radnje, posta-
la prototip Dr`i}eve junakinje. Mirina
Petrunjela je antologijski scensko-umet -
ni~ki lik iz mno{tva koje tvore dela du -
brova~ke renesansne dramske knji`ev -
nosti. 

Sve je to bio do`iveo prof. Tamura
koji je pa`ljivo snimao scene s Petrunje-
lom na pozornici u Herceg Novom.

U me|uvremenu je Mirina Petrunje-
la odjekivala i na sceni Narodnog diva-
dla u Pragu, Vahtangova teatra u Mo -
skvi, najpre gostovanjem s ansamblom
JDP-a, a onda i kao solista u ulozi Petru-
njele s ansamblom Vahtangova, pa na
gostovanju u Parizu u programu Teatra
Nacija, u be~kom Volksteatru, u Budim-
pe{ti, St. Peterburgu, ubiru}i freneti~an
aplauz na otvorenoj sceni i uz ovacije na
kraju svake izvedbe.

Ta predstava Bojana Stupice afirmi-
sala je rediteljev princip podsticanja
dostojanstva glumaca – kao osnovne vre -
dnosti pozori{ta. 

Bojan je radio s glumcima na na~in
kojim je u svakom od njih tra`io autohto-
no upori{te za svaku ideju i mogu}nost
njenog uspe{nog ostvarenja. Postupno i

strpljivo gradio je svaki lik i bodrio glum-
ca da se osmeli u iskazu i izrazu onoga
{to, sazrevaju}i, nosi kroz razvoj uloge, u
ime punoga reljefa i volumena lika koji
tuma~i. To je zahtevalo mnogo sistemat-

skog rada, razgovora, razvijenoga pove-
renja, me|usobnog oslu{kivanja i sve
ve}ega uva`avanja i predavanja glumca
reditelju i njegovoj ideji, u ime zajedni~ke
vizije predstave kao celine.

Premijera Bojanovog „Dunda Maro-
ja“ usledila je nakon 86 proba da bi u toj
prvoj sezoni bilo izvedeno 38 puta. 

Pomet je najpre bio legendarni Jozo
Lauren~i} koji je tu ulogu tuma~io
u Zagrebu, 27. oktobra 1938, a onda, u
koordinatama re`ije Bojana Stupice,
razvio i usavr{io u Beogradu, i maestral-
no je tuma~io do kraja svoga `ivota, s
jeseni 1961. Tada ulogu „kratko nosi“
Jovan Mili}evi}, a potom Mija Alek -
si} koji ga tuma~i kontinuirano, do
zadnje izvedbe dela – sa ukupno oko 500
izvo|enja.

Karlo Buli} je bio Dundo Maroje,
Viktor Star~i} je stvorio psiholo{ku studi-
ju od uloge lihvara Sadija, zanosnu lepo-
ticu Lauru je isprva tuma~ila Ivica
Tanfofer, a kasnije Sonja Hleb{, s Juricom
Dijakov}em u ulozi Mara. Ulogu Tude{ka
je najpre igrao Jo`a Ruti}, a kasnije Petar
Stojanovi} Slovenski, Bok~ila je prvo
tuma~io Dejan Dubaji}, pa Milan Aj -
vaz, dok je Popiva bio @arko Mitrovi},
O{tijer je Mladen [erment, Niko i Vlaho
su bili Zoran Ristanovi} i Ljubomir Bog -
danovi}, Babu je tuma~ila Ana Paranos,
a njenu unuku Pere, najpre Vilhelmina
Vasiljevi}, a kasnije Kora Ajher.

U inscenaciji Milenka [erbana, s
funkcionalnim kostimima Danke Pavlo-
vi}, uz asistenciju Janka Marinkovi}a
(kasnijeg zagreba~kog glumca i redite-
lja), Bojan Stupica je svojom prezentaci-
jom Dr`i}evog „Dunda Maroja“ u{ao, s
celim ansamblom predstave, u anale ev -
ropske pozori{ne umetnosti zlatnim slo -
vima. 

Podsetimo da je taj Bojanov „Dundo
Maroje“ bio prva predstava kojom je 8. i
9. septembra 1950. zapo~eo Festival dela
renesansne dalmatinske knji`evnosti u
Dubrovniku, {to je bio i nukleus u osni-
vanju i razvitku Dubrova~kih letnjih
igara, velikoga festivala koji je ovoga leta
obele`io 60 godina postojanja.

Dr sc. Slobodan Elezovi}

Posle duge sedeljke u Pozori{tu, po{to su oti{li svi autobusi koji voze u Zuce ispod Avale, rekviziter Boban Jevti}
odveo svojoj ku}i drugara, dekoratera Vladislava Stevanovi}a – Ben Kvika. U ku}i svi spavaju, njih dvojica izribani
od prili~ne upotrebe vinjaka, mrtvi gladni, sedo{e za sto u kuhinji. Boban ugledao nena~etu {erpu sarme i izneo pred
drugara. Za tren oka planu cela {erpa, sarma do{la kao melem na ranu. Iako je svitalo, bila je to prava carska ve~era,
posle koje se spava snom pravednika.

Nije pro{lo mnogo vremena, budi majka Bobana i pita:
– Bobane, sine, gde se dede ona sarma?
– Do{’o Vlada sa mnom no}as, pa mi pojeli – odgovori pospano Boban. 
Na to se majka uhvati za glavu:
– Joj, sine, Bobane, pa ja je sino} lepo uvila i spremila da je danas kuvam!

Tehnika Ateljea 212, Prizren, 1988.

Milan Mihailovi} Caci

Iz „Uspomenara 212“
CARSKA VE^ERA

Mira Stupica kao Petrunjela u predstavi Dundo Maroje

Sara Bernar
O TREMI
„Ja sam ono {to se zove tremaro{. Imam

tremu, ludu tremu... Kada sam debitovala
bila sam srame`ljiva, ali ne usled treme;
katkad bih pocrvenela kad bi se moj
pogled ukrstio s pogledom nekog gledaoca;
stidela sam se da govorim tako glasno pred
tolikim mirnim ljudima. To je poticalo od
mog samostanskog vaspitanja; ali nisam
imala nikakav ose}aj straha.

Prvi put sam stvarno osetila tremu u
januaru 1869, na sedmoj ili osmoj predstavi
‘Prolaznika’. Uspeh tog malog remek-dela
bio je kolosalan a moje tuma~enje je
odu{evilo publiku, pogotovu studente.

Kada sam stupila na scenu toga dana
iznenada su po~eli da kli~u. Okrenula sam
se u pravcu carske lo`e misle}i da jer car
u{ao u salu. Ali, ne, lo`a je bila prazna i
morala sam da se ubedim da je taj aplauz
bio za mene. Uhvatila me je nervna
drhtavica, a sna`na `elja da zapla~em
{tipala mi je o~i.

Postigla sam preteran uspeh te ve~eri.
Me|utim, sumnja je postojala u meni. Da li
}u imati dovoljno talenta da budem zvezda
koju o~ekuju? Pitala sam se. Od toga dana
dr`ao me je strah a trema nije prestajala
da me stavlja na muke.”

(Iz knjige „Sara Bernar – umetnost teatra”, izda-
va~: „Prometej” i „Gea”, priredio Radoslav Lazi})

Tako su govorili...



Ljudi danas ho}e da budu ne{to
dru go od onog {to zapravo jesu.
Oni ne samo da se ulep{avaju do

preterivanja, nego jure da promene i
svoje fizionomije. I tu nije kraj! Virtuelni
svet in terneta i Fejsbuka omogu}io im je
da is peglaju i u{minkaju i podatke iz
svojih biografija a sve to zajedno dovodi
do ne vi|enih nesporazuma – sa samim
so bom, drugim ljudima, okolinom, priro-
dom...“, ka`e Aleksandra Pleskonji},
glumica koju sve re|e gledamo na sceni
ali je oni koji je znaju sve ~e{}e vi|aju s
olovkom u ruci...

U poslednje vreme pi{e scenarije,
zapisuje svoje nemire, dramatizuje tu|e,
a jedan takav – Gogoljev – dramatizova-
la je nedavno za scenu Pozori{ta mladih
u Novom Sadu, na kojoj je izvedena
predstava „Alegorija“ u re`iji Jana Ma -
kana. 

„Upravo to la`iranje sebe, pretvara-
nje i ti silni potonji nesporazumi u svetu
oko mene inspirisali su me da budem deo
projekta Alegorija, nastalog prou~ava -
njem Gogoljeve @enidbe i Nosa. @ivimo u
dru{tvu u kojem ne postoji duhovna inte-

ligencija. Ljudi ovde – a i danas uop{te,
~ini mi se da to nije problem samo na{eg
podneblja – pripadaju grupama po nekoj
zajedni~koj agresiji i nerazumevanju, a
ne po nekom plemenitom interesu i cilju.
Izgubilo se nekud, ~ak i elementarno sa -
ose}anje u ~oveku – sa drugim ~ovekom
i za drugog ~oveka... a saose}anje za
druge je ono {to te spre~ava da ne uradi{
drugom ono {to ne bi uradio sebi, da ne
uradi{ zlo, da spre~i{ da zlo, koje je u
svima nama, provri i izlije se na druge.
Od toga po~inju svi na{i u`asi, pa i mu -
{ko-`enski, o kojima govori Alegorija. I
onda nije ~udo {to smo svedoci tu~a u
{kolama, me|u |acima i u~iteljima,
agresiji na ulici, snimanja svega toga
telefonom, pa i toga da ~ovek ho}e da
sko~i sa mosta a neko to snima umesto da
mu pomogne... I te tu~e navija~a iz kojih
nastaju tragedije... Nije istina da ljudi ne
ose}aju duboki bol u sebi ali ga ne umeju
iskazati druga~ije do kroz agresiju.
Nezadovoljni su, skupljaju to nezadovolj-
stvo u sebi, okupljaju se u agresiji, nera-
zumevanju, mr`nji ka svemu {to ne
poznaju, {to je druga~ije... Ovde `ive

koncentrisane grupe udru`ene u agresiji
i mr`nji... 

„U pozori{tu je, pa mo`da malo dru -
ga~ije, tek za nijansu. Pozori{te na staje u
razmeni emocija sa publikom a publika
– to su ti isti ljudi o kojima govorim, i ona
je iz neke horde, i to treba pobediti, tako
da se u njima probudi saose}anje, ono {to
je uspavano, ljudsku savest... Da se razu-
memo, i mi glumci smo na neki na~in iz
neke od tih hordi... U ljudima generalno
je neka apatija, pa i u ljudima u po zo ri -
{tu... Razumem ja da je svako vreme
uvek najgore za one koji u njemu `ive,
ali mi prosto moramo da nau~imo da
`ivimo u svom vremenu, a ne da se bavi-
mo pro{lo{}u s ~e`njivim pogledom u bu -
du}nost jer nam tako, dok smo zagledani
u pro{lost i bludimo za budu}no{}u, sa -
da{njost iscuri iz ruku. U takvom pore-

tku stvari jedino {to nam je svima zaje-
dni~ko su oblomov{tina i apatija a tako
je, na`alost, i u pozori{tu... Na nama je
da se borimo... Male subverzije u okviru
`ivota i pozori{ta bitne su da bismo
zadr`ali svoj pogled na svet i talenat. 

„E sad, iz tog ose}aja teskobe treba
dodatno snage za sve {to se radi... Za sce -
nu, posebno za pisanje... Te{ko se pi{e ali
radim to da bih spasila sebe i svoju poro-
dicu, i neku decu koja ho}e zdravo da
rastu. U ’Art klinici’, zajedno sa Janom
Makanom i Nikolom D`afom, poku{a -
vam da razgovaram sa ljudima, da se ra -
zumemo, da razmi{ljamo, da se udru`u -
jemo u pozitivnom i kreativnom. Me|u
nama su prodavac knjiga, stolar, zemljo-
radnik, striptizeta, radimo sa amateri-
ma... me|u nama su ljudi razli~itih bio -

grafija, maternjih jezika, nacionalnosti...
To je spas, razgovor... 

„Ovoga puta krenuli smo od Gogolja
a namera nam je bila da islikamo mu -
{ko-`enske odnose i da poku{amo da od -
govorimo na nesporazume na tu temu. U
tome smo sara|ivali sa trupom ’Studio’
~iji su ~lanovi pro{li obuku Jana Makana
i glumca Miroslava Fabrija. Radi se o
multikulturnoj grupi koja funkcioni{e na
vi{ejezi~nosti, progovaramo istovremeno
na ma|arskom, srpskom, rusinskom,
slova~kom i romskom. Plan nam je da
putujemo po celoj zemlji, posebno u sredi-
ne gde je povi{eno nerazumevanje me|u
ljudima, sa `eljom da poka`emo da je
komunikacija i te kako mogu}a. 

„Ako moramo pripadati da bismo
stvarali, ’ajde onda da pripadamo ljuba-
vi, razumevanju i komunikaciji. Mene,
zapravo, sve vi{e zanima sociolo{ki pri -
stup pozori{tu koje rezonuje sa vreme-
nom u kojem `ivim. Pozori{na scena mo -
ra biti tribina koja osve{}uje ljude.“ 

I na kraju, na propitivanje o tome {ta
je radila posle nedavne saradnje sa Hari-
som Pa{ovi}em i dramatizacije Marloo-
vog „Fausta“, Aleksandra Pleskonji} ka -
`e: „Pi{em, pi{em, pomalo zapisujem sve,
ali glumica u meni ~esto me cenzuri{e
pitanjem – da to negde nisam pro~itala...
Velika inspiracija za razmi{ljanje svaka-
ko su la` i nesporazumi o kojima sam
govorila... La`no predstavljenje na Fejs-
buku mene potpuno prestravljuje – svi
su povezani u velikoj la`i, ali evo upravo
sada mi pada na pamet da to ’ulep {a -
vanje sebe’ mo`da ima i neko terapeut-
sko dejstvo, jer, ako neko sebe predstavlja
u boljem svetlu, zna~i da ima viziju bo -
ljeg sebe, pa }e tome valjda i stremiti.
Osvestio je svoje nedostatke,
spreman je da se promeni...“
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Sne¦ana Mi le t i¯

„I pozori{na publika dolazi iz neke horde a
na glumcu je da to pobedi tako da u njima
probudi saose}anje i uspavanu savest, da ih
prodrma u njihovoj oblomov{tini i apatiji...“,
ka`e Aleksandra Pleskonji}, glumica s
olovkom u ruci

Mi, pozori{tnici, skloni smo da se
vazda `alimo na manjak medij-
ske pa`nje. Opravdano. Ali bilo

je jednom i druga~ije... Kako re~e stari
partizan, Blijedi Damjan nad Golubnja -
~om, jamom bezdankom koja u sebi krije
nevine `rtve: „Ne povratilo se“!

O tom vremenu i tom „slu~aju“ govo-
ri nova knjiga Jovana Radulovi}a Slu~aj
„Golubnja~a“ – za i protiv (Izdava~ko
preduze}e „Filip Vi{nji}“, Beograd,
2008). I to – bez komentara autora. Samo
istorijskom gra|om, samo suvim doku-
mentima: novinski napisi, kritike, sud -
ske tu`be i re{enja, zapisnici i izve{taji
sa tribina i okruglih stolova, kao i sedni-
ca GK SOK, GK SK, SKOJ, GK SKV, PK

SKV, GK SSOH, GK SSRN, PK SSRH,  GK
SSRNV, PK SSRNV, GSUP, KPZ, OK SK,
SUBNOR, CK SK, CK SHS, UKS, UDUV,
OOSK, SUDUJ, DDUH, BK UKS, VANU... 

Sve je po~elo u jesen 1982. Za one
mla|e i one koji su zaboravili: to je doba
dugoro~nog programa ekonomske stabi-
lizacije (tj. po~etak ekonomske krize;
kafa, ulje, deterd`ent se nabavljaju na
bonove, u dugim redovima o ~ijem formi-
ranju vas obave{tavaju kom{ije-penzio-
neri; kola se voze po principu par-nepar).
Doba slo`ene situacije u unutra{njim
politi~kim odnosima (tj. druga generacija
omladinaca koja je odmah posle mature
poslata u vojsku, u ti{ini se bori protiv

albanske iredente; iako ona, u stvari, ne
postoji).

U Srpskom narodnom pozori{tu, u
produkciji novoosnovanog Dramskog
centra, predstavu Golubnja~a po tekstu
Jovana Radulovi}a postavio je Dejan
Mija~. Retko se de{ava da se mi{ljenja
publike i kritike toliko poklope. Posle
svake predstave urnebesni aplauzi! A
kritike? Sve do jedne – u superlativima.
Izdvajaju se re~i „doga|aj sezone“ na
njenom samom po~etku, „surova i impre-
sivna predstava“, „jedna od prvih pred-
stava slede}eg Sterijinog pozorja“, „po -
tresna i sna`na“, „besprekorna predsta-
va“, „pravi dramski pisac“, „suverena
re`ija“, „homogena ansambl-predstava“,
„jedno od rijetkih osve`enja“ na reper-
toaru, „sam vrh na{eg dana{njeg scen-
skog `ivota“... Najzad, tekst se poredi sa
anti~kom tragedijom, predstava karakte-
ri{e kao „lekovita“, sa jasno nagla{enim
elementom pro~i{}enja – katarzom.
Predstava koja se „ne}e brzo zaboraviti“. 

A onda dolazi decembar i ulazak u
zonu sumraka. Neka grupa „uznemire-
nih omladinaca“ se navodno javila telefo-
nom (ili oti{la) u Gradski komitet i „upo -
zorila ih na predstavu“. Lavina je pokre-
nuta. Sednice, komisije, komiteti, pojedi-
na~ni drugarski, informativni, disciplin-
ski razgovori... Nikolu Petrovi}a Pecu,
nekada{njeg dugogodi{njeg uspe{nog
upravnika somborskog teatra a tada -
{njeg direktora Dramskog centra, vade iz
kreveta u pô no}i i vode na neke od ova -
kvih razgovora. Ne bi li ga malo spasli
ove po{asti, Somborci pozivaju Pecu da

odmah posle novogodi{njih praznika
po~ne da re`ira ^ehovljevog Galeba. Dva
dana kasnije, gradski oci tra`e tekst na
uvid! Galeb li je, golub li je, Galebnja~a,
Golubnja~a... ko zna {ta ti umetnici opet
poku{avaju da podmetnu...

U roku od nekoliko dana, formirala
su se najpre dva fronta: s jedne strane
pozori{ni delatnici i stru~njaci, s druge
politika i partija. A onda su se u okviru
ta dva fronta diferencirali polovi: ovamo
Novi Sad i Vojvodina, onamo Beograd.
Protiv i za – jedne pozori{ne predstave!
O Golubnja~i, koju je, prema statistici, u
Novom Sadu videlo 2828 gledalaca, na
maratonskim sastancima su raspravljali
i o njenoj sudbini odlu~ivali biv{i borci,
radnici, omladinci, poljoprivrednici... od
kojih mnogi nisu znali ni gde je zgrada
pozori{ta. I to, {irom Vojvodine, njih uku -
pno 40000, u 1106 radnih organizacija!
Branitelji su se pozivali na umetni~ke
slobode i slobode umetnika, na esteti~ke i

eti~ke principe u umetnosti, citirali Ari -
stotela, Gogolja, Hegela, Jesenjina, Maja-
kovskog, Froma, Kamija, Krle`u... pod -
se}ali da je Radulovi} za zbirku pripove-
daka po kojoj je naknadno napisao
dramu dobio Nagradu „Sedam sekretara
SKOJ-a“. Napad se, pak, pozivao na Tita
i Kardelja. A na Marksa, Lenjina i Ivana
Gorana Kova~i}a su se pozivali i jedni i
drugi... 

Posle „samoupravnog“ skidanja sa
repertoara, kao predstava Studentskog
kulturnog centra u Beogradu i Radne za -
jednice Golubnja~a, postavka nastavlja
`ivot, manje-vi{e u ti{ini, te uz brojne
prepreke do`ivljava 80-ak repriza. U~e -
stvuje na 12. susretima malih scena u
Novoj Gorici i stru~ni `iri je progla{ava
najboljom na Festivalu. U okviru ove tur -
neje dobila je i izuzetno pozitivne ocene
ljubljanske publike i kritike, kao i veoma
ozbiljno organizovanog stru~nog okru-
glog stola na kojem su govorili knji`evni-
ci, istori~ari, kriti~ari, pozori{tnici, socio-
lozi, politi~ki predstavnici... Na Sterijino
pozorje, me|utim, nije pozvana. Selektor
se iz o~igledno nezavidnog polo`aja izvu-
kao diplomatski: umesto sedam predsta-
va, pozvao je na festival {est – „stolica“
koja je pripadala Golubnja~i ostala je
prazna. 

Kakva se to igra vodila iza predsta-
ve? Mo`da nema drugog odgovora od
onog Mija~evog, koji ~itamo u ovoj knjizi:
„To prevazilazi moju pamet,
moje rasu|ivanje.“ 

Jelica Stevanovi}

TO PREVAZILAZI ZDRAVU PAMET
Slu~aj „Golubnja~a“ – za i protiv, knjiga
satkana od dokumenata, gorki je svedok i
podsetnik na jedno pro{lo vreme, ali i
svojevrstan novi upitnik

O knjizi Jovana Radulovi}a Slu~aj „Golubnja~a” – za i protiv

Aleksandra Pleskonji}

Jovan Radulovi}
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Knjige

Naglo bi lupio dlanom po stolu i
pri digao se. Pridr`ali bismo
kaput, on bi sa malog zelenog

sto~i}a uzeo svoj {tap i borsalino, mahn-
uo nam njime i uz osmeh napustio
gluma~ki salon. Sna`an kao Atlant
Milivoje @iva novi} je na svojim {irokim
ple}ima nosio preko {est stotina manjih i
ve}ih uloga u svim `anrovima“ –
napisao je Gojko [anti} u knjizi „Apostoli
glume“ u kojoj je znala~ki, sa velikim
po{tovanjem, toplinom i ljubavlju pisao o
12 velikana srpskog glumi{ta. Oslanja-
ju}i se na li~no iskustvo, profesionalno
znanje i se}anje, objavio je dragocena

svedo~anstva o nji hovim ulogama, o tome
kako su stvarali, ali i kako su se
pona{ali, kako su se od nosili prema sebi i
drugima. Knjigu o na {im velikim glum-
cima i njihovim li~no stima.

Pi{e dalje [anti} i o Milivojevom Je -
goru Buli~ovu „razgranatom kao hrast
~iji je koren duboko u tradiciji srpskog
pozori{ta“. O njegovom profesionalnom i
umetni~kom putu, o ljudskoj toplini. O
tome kako je Marija Crnobori gradila
uloge svojih heroina iz anti~kih drama i
kako je na sceni hranila njihovu mu -
drost. O Ljubi{i Jovanovi}u koji je ve{to
spajao svakodnevicu sa glumom i kako

DRAGOCENO SVEDO^ANSTVO
se istovremeno sa osmehom i suzom u
oku poigravao ljudskim slabostima. O
oslobo|enoj i ogoljenoj su{tini koja je
zra~ila iz uloga Ljiljane Krsti}. O tome
kako ih je na Akademiji u~ila da je
gluma i potraga za vlastitim bi}em i da
ne trpi nikakve ukrase. O njenoj meri u
`ivotu i pozori{tu. Milan Ajvaz je, sve -
do~i [anti}, bio simpati~an i neodoljiv
glumac koji se nadahnjivao svojom za -
vi~ajnom stvarno{}u i smislom za detalj i
o tome kako se u poznim godinama vra -
tio u svoj Srpski Krstur. Za Rahelu Ferari
ka`e da je bila vedri pesimista i dirljiva u
svojoj humornoj lekovitosti i nepredvid -
ljivim kreacijama kojima je gradila ~u -
desnu poetiku groteske. ^itamo i o tome
kako je Branko Ple{a svojom radom ispi-
sivao Manifest moderne glume, o njegov-
im nasmejanim plavim o~ima, bravu -
rozno artikulisanom govoru, uve`banom
telu i re~itoj ti{ini. O tome kako je Stevo

@igon u svojim ulogama pronalazio ma -
gi~no prisustvo paradoksa i za{to je nje -
gov rad zna~io evoluciju u na{em glu -
mi{tu. Ljuba Tadi} je uvek bio vr{njak
svog vremena i uvek je bio u potpunoj
sprezi sa publikom sa kojom je merio

snagu svoje ose}ajnosti. Pi{e jo{ i o tome
kako je Radmila Andri} u doba svoje
mladosti bila ono najmodernije u srp -
skom glumi{tu, kako je na sceni isijavala
intimnost, neposrednost i ~istu plemenitu
misao. Kako je Milo{ @uti} budio ose}anje
uzvi{enog i osmi{ljenog u umetnosti, ka -
ko je bio jedan od najobrazovanijih i naj -
kultivisanijih srpskih glumaca. O malim
ritualima Mirjane Vukoj~i} koji su posta-
jali kruna njenih uloga, o tome kako ih je
upredala u samo tkivo uloge dok je tra -
gala za su{tinom igre i oslu{kivala ra su -
te zvuke i dah koji je posejala po sceni...

Knjiga „Apostoli glume“ Gojka [an -
ti}a sadr`i 12 eseja koji pri~aju o onom
{to nije bilo vidljivo na sceni. Kakvi su
bili, kako su radili, kako su gradili neza -
boravne trenutke? To su pitanja na koje
odgovara ovaj daroviti pisac. Pi{u}i o
njima izme|u redova, [anti} pi{e i o sebi
kao svedoku i sau~esniku. Zanimljiva,
dragocena i retka knjiga koja osvetljava i
ono nevidljivo u umetnosti
glume.

Olivera Milo{evi}

Znala~ki, sa velikim po{tovanjem i ljubavlju,
Gojko [anti} je napisao knjigu o 12 velikana
srpskog glumi{ta me|u kojima su Marija
Crnobori, Ljiljana Krsti}, Milo{ @uti}...

Knjiga Gojka [anti}a „Apostoli glume”

Novinar, publicista i pozori{ni kri -
ti~ar lista „Dnevnik“, Miodrag
Kujund`i} umro je pre deset godi-

na. U njegovoj kriti~arskoj zaostav{tini
ostao je, me|utim, pregr{t pozori{nih
recenzija i napisa – po pravilu, posve -
}enih predstavama vojvo|anskih pozo-
ri{ta – koje su samo delimi~no objavljene
u pozori{noj publicistici. Prire|iva~,
dramaturg i pozori{ni kriti~ar Svetislav
Jovanov, odabrao je osamnaest napisa i
grupisao ih u tri poglavlja, nastoje}i da
~itaocu predo~i „duh pozori{nih kritika
Miodraga Kujund`i}a“. Izdava~ je Pozo-
ri{ni muzej Vojvodine, Novi Sad, 2008. 

Aktuelnoj generaciji pozori{nih stva-
ralaca u Vojvodini, ime Miodraga Ku -
jund`i}a nije poznato; ali samo pre dve-
tri decenije, njegove teatarske recenzije
predstavljale su uzor i model kriti~kog
mi{ljenja o teku}oj pozori{noj produkciji,
ne samo u Novom Sadu i Vojvodini, ve} i

u pre|a{njoj Jugoslaviji. Kujund`i} je bio
ube|eni sterijanac i s velikom pa`njom i
predano{}u pratio je predstave Sterijinog
pozorja od njegovog osnivanja. Tako|e,
jednaku posve}enost pokazivao je prema
filmskoj umetnosti, pi{u}i o festivalskim
premijerama Filmskog festivala u Puli.
Po obrazovanju istori~ar umetnosti,
Miodrag Kujund`i} prakti~no je ceo
radni vek posvetio novinarstvu i kri -
ti~kom vrednovanju pozori{nih predsta-
va i doma}eg filma, a bavio se i prevo -
|enjem sa italijanskog jezika, posebno
Moravijinih romana.

Anegdote vele da je Miodrag Ku jun -
d`i} na poseban na~in pratio premijere
Srpskog narodnog pozori{ta; po ovim
pri~ama, Kujund`i} je obavezno gledao
dve generalne probe i posle druge napi-
sao bi kritiku koju bi, eventualno redigo-
vao posle premijere i iste no}i nosio u
{tampariju, da bi se recenzija pojavila

IZ RUKOPISNE OSTAV[TINE
ve} u jutarnjem izdanju. Samo se po sebi
razume da je Miodrag Kujund`i} revno-
sno pisao o premijerama SNP-a bezmalo
~etiri decenije te da je bio svedok us -
pe{nog razvoja umetni~kog profila ovoga
teatra u vreme kada su poetiku odredili
reditelji Bora Hanauska, Milenko [u -
vakovi}, Dimitrije \urkovi}, Dejan Mija~
i @elimir Ore{kovi}, stalni reditelji ove
ku}e i njen legendarni upravnik Milo{
Had`i}.

Ali, ako je suditi po kritikama Mio -
draga Kujund`i}a, onda se Srpsko naro-
dno pozori{te ne mo`e ponositi velikim
brojem uspelih premijera; o{tro Kujun -
d`i}evo pero nije imalo razumevanja za
novi teatralizam koji su negovali \urko-
vi} i Mija~, kao ni za repertoarsku politi-
ku uprave Pozori{ta. Ovaj kriti~ar, sa -
svim o~ekivano, nije imao sluha ni za
nove pojave u srpskoj dramaturgiji –
pisce Aleksandra Popovi}a i Du{ana
Kova~evi}a – po~ev{i da ih uva`ava tek
kada su postali nesumnjiva vrednost
na{eg pozori{nog `ivota. Sebe je smatrao
umereno konzervativnim ocenjiva~em
pozori{nih prilika, ali je umeo sve da
iznenadi – pa, verovatno, i sebe samog –
pru`anjem podr{ke nekim novim autori-

ma {ezdesetih godina, kao {to je, na pri -
mer, Mro`ek.

Svetislav Jovanov naslovio je knjigu
sintagmom koju je o pozori{noj kritici
napisao Miodrag Kujund`i} – objektiv-
nost isklju~ena. Kujund`i} je, naime,
sasvim opravdano, dr`ao da je svaka
umetni~ka kritika subjektivne prirode,
odnosno da objektivnosti u kritici nema;
tek ako se javno mnjenje slo`i oko pred-
stave, mo`e se govoriti o izvesnom objek-
tivnom sudu ili na~elu koje od tog trenu-
tka postaje sveukupna i obavezuju}a

ocena predstave, bez uticaja na njenu
pozori{nu sudbinu.

U napisima koje je sabrao Svetislav
Jovanov, nalaze se karakteristi~ni reski
sudovi po kojima je Miodrag Kujund`i}
stekao kriti~arski glas, ali se mogu sresti
i zanimljivi komentari o predstavama
koje su u novijoj istoriji SNP-a ozna~ile
nove puteve i traganja u okvirima kla -
si~nih tekstova nacionalnih pisaca – na
primer, o predstavi „Pokondirena tikva“
u re`iji Dejana Mija~a. Valja re}i da je
Kujund`i} kriti~ar jasne re~enice, nedvo-
smisleno izre~enih sudova i ocena redi-
teljskih i gluma~kih dometa i da je u tome
pristupu bio dosledan. A pokatkad dozi-
rana malicioznost kojom okon~ava tekst,
pokazuje da je Kujund`i} bio kriti~ar koji
je osporavao r|ave predstave, a ne njiho-
ve autore.

Danas, kada je pozori{na kritika u
na{im dnevnim listovima prakti~no sve -
dena na najmanju mogu}nu meru, kada
i u nedeljnicima, osim ~asnih izuzetaka,
jedva da jo{ postoji, pokazuje se da nedo-
staju kritike Miodraga Kujund`i}a koji je
pisao savesno, odgovorno i krajnje sub -
jektivno. Ali, tek sada kada ga nema,
pozori{ni stvaraoci shvataju da koloritu
na{eg pozori{nog `ivota nedostaje Ku -
jund`i}evo dociranje, kako bi to
zaklju~io Petar Marjanovi}.

Radomir Putnik

Knjigu „Miodrag Kujund`i}: Objektivnost
isklju~ena“ priredio je Svetislav Jovanov koji
je kroz osamnaest odabranih tekstova
predo~io „duh po zori{nih kritika“ koje su ne
tako davno bile uzor i model

{kivala. Sa ove vremenske distance
shvatam da niko nije imao neke li~ne
razloge i da je mo`da tako trebalo da
bude.“ 

Na scenu se, posle pet godina, vra}a i
Ljiljana La{i}. U Beogradskom dram-
skom igra u komadu Uglje{e [ajtinca
Rekviziter, koji re`ira \or|e Marjanovi}.
Ni La{i}ka ne zna za{to je toliko dugo
odsustvovala, jedino sluti: „U godinama
sam kad vi{e ne mogu da igram mladu
`enu, ali ni stariju osobu. To, ipak, ne
opravdava moju upravu.“ Gre{ku vidi u
repertoaru koji nije dovoljno provokati-
van. „Mi se uljuljkujemo u nekakvim
gra|anskim temama. Doga|a se Kosovo,
a mi igramo predstave koje se ne doti~u
stvranosti.“ Pretpostavlja da je i njen po -
liti~ki anga`man upla{io reditelje. „Niko
ne voli da mu se glumac bavi politikom.“

Mo`e li pozori{te da promeni svet?
Mirjana Karanovi} je svojevremeno mi -

Ubud`etima, i onom repubi~kom i u
onom gradskom, dogodine }e biti
manje novaca za kulturu. Manje i

za pozori{te. Tek da se zna. Ako je za
utehu, nije te{ko samo pozori{tu, jo{ te`e
je drugma. Do tog zaklju~ka Boris Kom -
neni} do{ao je pre godinu i po kada je
jedan rudar u Trep~i, sede}i s glumcima,
dobio 240 dinara plate, „a mi taman
po~eli da kukamo kao smo jedva dobili
1.500“. Glumac priznaje da se malo sam

sebi smu~io, on ne radi u rudniku, po
prirodi posla anga`uje se na razli~itim
stranama, pa mo`e sebi da obezbedi egzi-
stenciju. Uostalom, veli, glumci nisu „od
vitalnog zna~aja“. „Ako sutra pestanemo
da radimo, niko posebno ne}e biti ugro -
`en. Od vitalnog zna~aja su {kole i bolni-
ce.“ Komneni} ra~una s tim da ova kvim
stavom izaziva otpor nekih svojih kolega.

Dara D`oki} dopu{ta da je mo`da
hipersenzibilna, ali ose}a da su ljudi

„utu~eni i dotu~eni spoljnim, dru{tvenim
okolnostima, a zatim i privatnim situaci-
jama koje proizilaze iz tog {ireg kontek-
sta“. To {to dr`ava prolazi kroz naj stra -
{nije kataklizme i lomove, ne ostaje bez
odraza na svakog pojedinca. „Devedeset
posto Srbije ne mo`e da podnese u`as u
kome `ivimo.“ Posledice lomova glumica
vidi u razbijenim porodicama i u Srbiji
koja je „ili pijana ili na bensedinima“. 

Vesna Pe}anac se, autorskim projek-
tom O, kakav divan dan, posle petnaest
godina vratila na scenu. Gde je bila, {ta je
radila? „Ja sam najdokonija glumica
beogradskog glumi{ta. U pozori{tu nisam
igrala svih ovih godina, a ne znam ni da -
nas za{to se to dogodilo. U po~etku sam
bila ljuta na sve oko sebe, tra`ila sam
obja{njenje za{to me nema u podelama,
mislila sam da iza toga stoje li~ni razlozi,
a onda sam se smirila. Poku{ala sam da
gledam dalje, okrenula sam se sebi i oslu -

IZNAD BARE  NA SREDINI SALE
Odlomak iz teksta Zorice Pa{i} objavljen u „Ludusu” broj 62, decembra 1998. g.

Hronika pozori{nih zbivanja: Jesu li glumci
„od vitalnog zna~aja“? Upravni~ke smene.
Papirne la|e na temeljima Pozori{ta na
Terazijama. Zetski dom ima 110, Dadov 40
godina

„Ludus” reprint
slila da mo`e. Danas duboko veruje da je
ta promena mogu}a na neo~ekivanim
mestima. „Ne znam {ta }e moje re~i jed -
nog dana da porode u glavi nekog gleda -
oca. Mo`da nikad ne}u saznati {ta sam
uradila da promenim i pobolj{am svet.
Pozori{te nije najva`nija stvar na svetu,
nema tu mo} i silu koju ima dr`ava ili
institucija. Ali, pozori{te je meni najva -
`nija stvar na svetu, a dru{tvo bez pozo-
ri{ta je siroma{no i obogaljeno.“ 

Vlastimir – \uza Stojiljkovi}, sa is -
kustvom drugih godina, prime}uje: „Gle -
daju}i na potencijal koji danas ima, mi -
slim na glumce i reditelje, pozori{te je na
daleko vi{em nivou nego ranije. Ali, bri -
ga dru{tva o pozori{tuje je ispod svakog
praga. Niko se danas ne uzbu|uje zbog
pozori{ta, svakog dana mogu da vas
zatvore. Nema para i – gotovo. Pozori{te
jeste jedna skupa zabava, ali ne kao dru -
ge zabave koje koje nam
se doga|aju“...



Gluma~ki poziv je surov...“ – ka`e
^apek, ali, ni va{ put od Sibira iz
A~inska, iz Tomske gubernije, pre -

ko bosanskog sela ^elopeka, do glu -
ma~ke {kole u Beogradu, nije bio lak i
bez prepreka. Da li vas i danas prate
slike detinjstva?

O, kako da ne. Se}am se svog sela ^e -
lopeka, brdovito, puno livada, puno doli-
na, puno poto~i}a, puno izvor~i}a. A ne -
daleko je i Drina, pa smo se tu kupali.

A se}am se da sam morala svako
jutro pre polaska u {kolu da napasam
kravu. ^uvala sam i ovce. Kad napasem
kravu, onda tr~im da ne zakasnim na
~as – i bosa onako: tri i po kilometra od
na{e ku}e – {kola. Volela sam {kolu... i
lepo sam recitovala. U~itelj je mene uvek
na sve praznike, Vidovdan, Sveti Sava...
popeo na astal i ja onda zagrmim, bila
sam grlata i... „Di`ite {kole, deca vas
mole...“

A oko mene publika... seljaci... pa
mnogi nepismeni:

– Pa, ~ija je ovo, boga ti?
– Aleksina! – ka`u.
– Joj, bog joj dao zdravlja, kako lepo

govori.
Pa onda, kad ja zavr{im, prilaze mi,

pa mi neko da bombonu, neko dinar,
neko {e}erku neku, tako da sam ja ve}
tada po~ela da zara|ujem svoj privatni
profesionalni hleb.          

AUSTRIJSKI VOJNIK
A otkud Aleksa Eri} u Tomskoj gu -

berniji?
E, pa, Bosna je bila pod Austrijom i

’14. godine kad se zaratilo, kad je Austri-
ja objavila rat Srbiji, moj otac je bio
austrijski vojnik, slu`io je tamo kod
Franje Josifa i – skupili su vojsku i,
hajde, na front! Mog tatu i jo{ neke iz
sela na{ega, po{alju na front, na Do bru -
d`u, da puca na Ruse. On je lepo stavio
belu maramicu na pu{ku – to je znak
predaje – i Rusi su do{li, zarobili ih i
deportovali u Sibir. On nije bio u logoru.
On je bio slobodnjak. To je bila sre}na
okolnost da upozna moju mamu Filisatu
Akimovnu i da je dovede u bosansko selo
^elopek.

Ja sam bila mala beba – godinu i po
dana, to je bila ’21. godina kad smo do{li
u Bosnu. Ja ni{ta ne pamtim taj put –
nego po pri~anju, kako je bilo... o
Balti~kom moru itd. preko Nema~ke,
Be~a, Maribora, pa u ^elopek.

SVETA MU^ENICA KAPITALINA
Otkud ime Kapitalina?
To je najobi~nije rusko ime, kao {to je

ovde Mira, Mara...
Ja sam se rodila uo~i Mitrovdana.

Mitrovdan je 8. novembra, a ja sam se
sedmog rodila. Moj tata je hteo da mi da
ime Mitra, a mama: „[ta je ta Mitra,
kakva Mitra?“ I ona pogleda u kalendar
i tamo, u ruskom kalendaru crkvenom
pi{e: toga dana je sveta mu~enica Kapita-
lina. Tako sam ja postala Kapitalina.

BEOGRADSKI SALONI
Imali ste 13 godina kada ste do{li u

Beograd. Se}ate li se prestonice tih da -
vnih, tridesetih godina?

To je bilo meni ~arobno, sad sam ja
upala iz jednog sela u jedan predivan
grad. Moja sestra je radila u jednoj ku}i
kao kuvarica, u jednoj otmenoj ku}i beo -
gradskoj. I ona je mene dovela kod nje,
da budem sa njom, jer je po`elela svoje.
Ona se udala tu bila... I sad ja najedanput
upadam iz onog pustog bosanskog sela u

beogradske salone. Prvi put vidim kla -
vir: „Bo`e, {ta je ovo?“

Prvi put vidim radio, pa telefon... To
je ~udo jedno za mene bilo... Upisala je
ona mene dalje u {kolu. Ja sam prekinu-
la Gra|ansku {kolu tamo, u Zvorniku...
to je sedam kilometara pe{ke...

A u Beogradu ste zavr{ili malu ma -
turu?

U Beogradu sam zavr{ila... ona me
upisala dalje u Gra|ansku {kolu... A
onda je iza{ao konkurs da Narodno pozo-
ri{te prima opet novu generaciju stude-
nata, mo`e i sa malom maturom, u Glu -
ma~ku {kolu. A meni je jo{ u~itelj moj iz
osnovne {kole rekao: „Ti treba da bude{
glumica!“ A, joj... ja se setila njegovih
re~i, reko’, idem da se prijavim. Pa, bilo
je nas 200, valjda, kandidata. Primljeno
nas je svega 20, a posle pola godine bio je
kontrolni ispit. Onda su nas prepolovili
na 10. Ja sam, naravno, ostala.

Zna~i, bila je stroga selekcija te
1936. godine?

sta „Pravda“, Du{an Kruni}, pisao je:
„Na sino}noj predstavi mi smo prona{li i
odelili jedno istinsko zlato. To je go -
spo|ica Eri}. U njoj je doista plamen bo -
gova...“ Bila je to uloga, iako ste bili
veoma mladi, babe Pelagije. Ona vam je
donela anga`man u novoosnovanom
Umetni~kom pozori{tu, gde ste od 1939.
do 1942.

Tako je. Kad sam diplomirala, ta
predstava mi je otvorila put u mnoga
pozori{ta u Jugoslaviji. A ja sam se mu -
~ila... i dosadila mi sirotinja... Reko’, ja
}u i}i tamo ko mi da najve}u platu. I
na{’o se Ni{ – 1400 dinara. I ja potpi{em
ugovor. Kad, oko mene Star~i}, Nikola
Popovi}...: „Jesi ti luda da ide{ u provin-
ciju, proguta}e te provincija, ’ajde kod
nas, evo mi osnivamo Umetni~ko pozo-
ri{te.“ Reko’: „Pa, dobro, al’ oni mi fino
pla}aju... Ljuti}e se gospodin Milan
Stojanovi}, upravnik u Ni{u.“ Ka`u:

vota“. U „Zloj `eni“ igrala sam Pelu, on -
da sam igrala @ivanu u „\idi“. To sam
jako volela, tu ulogu, ne{to mi le`alo...

Ko su tada bili reditelji?
Bio je Josip Kulund`i}. A uvek je na

programu pisalo: Re`ira kolektiv Umet -
ni~kog pozori{ta.

U to vreme bila je tu ve} poznata
glumica Bla`enka Katalini}, zar ne?

Bila je velika Bla`enka Katalini}.
Toliko je bila zlatna i {armantna. Ona
meni do|e, pa ka`e:

– Kapitalina, ka`i mi TI!
– Jao, kako da vam ka`em TI, jao, pa

ja vas cenim...
– Mi smo tu svi jedna familija, samo

ti meni ka`i TI! Ka`i: TI, Enka!
– Dobro, Ti, Enka.
I mi smo bile jako dobre prijateljice.

Posle i u Jugoslovenskom dramskom, ka -
snije...

RECI SVIMA DA SAM TI UJAK
Kako ste upoznali Branislava Nu -

{i}a?
Tetka Gita Predi} Nu{i}, }erka Bra -

nislava Nu{i}a, gledala me je kao staricu
u diplomskoj predstavi i pri|e mi i ka`e:

– Jao, je l’ bi htela da do|e{ kod nas
u Rodino pozori{te da igra{ jednu ve{ticu
sa decom?

Reko’: 
– ’O}u, ’o}u, kako da ne}u... 
I tako, odem ja... I predstava krenu-

la... publika... de~ica slatka...
Tako ja, kao Ve{tica, govorim jednoj

maloj na sceni da po|e sa mnom, a oni iz
publike vi~u:

– Ne slu{aj je, la`e te, prevari}e te,
nemoj da ide{...

To je toliko meni bilo slatko... To zna -
~i da sam uverljiva kao Ve{tica!

I tetka Gita mene jednog dana odvede
kod tate svoga. Tad je Branislav Nu{i}
radio u knji`ari „Rajkovi} i ]ukovi}“. To
je preko puta Ruskog cara. A on je bio u
sobici, pozadi i tamo je pisao, ~itao ne -
{to...

– Mi do{le – tetka Gita ka`e – evo,
ovo ti je Kapitalina.

On ne{to pi{e, a onda me pogleda:
– Pa, kakvo je to ime?
– Pa – reko’ – to je rusko ime, meni

je mama Ruskinja.
– Aha, jeste, jeste, ima ga u literatu-

ri kod Tolstoja, kod Gorkog, da, da... A, ti,
’o}e{ da bude{ glumica?

– Pa – reko’ – eto, za to sam se spre-
mala. Sad sam – ka`em – zavr{ila Glu -
ma~ku {kolu i na sta`u sam.

– Pazi, molim te, da te oni mangupi
ne prevare, ti si mlada, lepa devojka.
Zna{, svima ti reci tamo da sam ja tebi
ujak. A ja imam dobra le|a.

Reko’:
– Dobro!
I sad, nikome ja ni{ta nisam rekla,

ali to se ~ulo u Narodnom pozori{tu da je
meni Nu{i} ujak i svi su bili pa`ljivi pre -
ma meni i meni je bilo lepo.

Jednom tetka Zora Zlatkovi} ka`e:
– Je l’ istina da je tebi Nu{i} ujak?
Ja ka`em:
– Jeste!
Nikome palo na pamet nije da je mo -

ja majka Ruskinja.                                     
NAREDBA
Ratne godine proveli ste u Narod-

nom pozori{tu igraju}i @ivanu u „\idi“,
Saru u „Dva cvancika“, Toanetu u

„Uobra ̀ enom bolesniku“... A 1947. bili
ste u Bosanskoj Krupi na snimanju filma
„@ivje}e ovaj narod“, kada je stigla na -
redba da se javite u Jugoslovensko
dramsko pozori{te.

Tako je. To je bilo leto 1947. Snimali
smo „@ivje}e ovaj narod“ od Branka
]opi}a, on je pisao scenario. I sti`e meni
telegram, ko grom iz vedra neba: „Prvog
septembra da se javite na du`nost u
Jugoslovensko dramsko pozori{te, Kralja
Milana 50, Eli Finci.“

Nit me pita je l’ ’o}u, je l’ ne}u, nego
– naredba!

I tako sam ja do{la... svi smo tako
pokupljeni i do{li... To je bilo vreme kada
je Bojan Stupica iz svih krajeva Jugosla-
vije dovodio najbolje snage.

Onda kre}u predstave: Goldonijeve
„Ribarske sva|e“ i glavna `enska uloga,
Lucijeta, u re`iji Bojana Stupice, „Dundo
Maroje“ Marina Dr`i}a i Petrunjela,
Sterijini „Rodoljupci“ i Mal~ika u re`iji
Mate Milo{evi}a itd. Reditelj Miroslav
Belovi} je zapisao: „Kapitalina je igrala
u mnogim mojim re`ijama. Na probe je
donosila energiju, ma{tovitost, vedrinu,
usredsre|enost i ljubav za partnere. Bilo
je pravo zadovoljstvo sara|ivati sa
njom.“

Bilo je pravo zadovoljstvo sara|ivati
sa Belovi}em! To je nekako bio odnos
drugarski. On je odmah znao {ta ho}e i
{ta treba. I hteo je da ~uje glumca, {ta
misli on i kako... Ako mu se ne{to u~ini
da je glumac... da se ne ose}a dobro...
kako je on to postavio, nego predla`e
ne{to drugo, on je vrlo rado to prihvatao.
Puno sam igrala kod njega.                                    

„MI SMO TITOVI...“
Sa pozori{tem ste putovali po svetu.

Ostalo je mnogo uspomena na prohujalo
vreme. [ta je to {to je ostavilo najlep{i
trag?

To {to je Jugoslovensko dramsko do -
`ivelo ’56. u Rusiji, to niti }e ikad, niti }e
iko takvo gostoprimstvo do`iveti, takvu
slavu do`iveti k’o mi.

Da ispri~am jedan doga|aj. Mi smo
kao prethodnica Titu poslani u Moskvu,
Lenjingrad, Kijev, Gorki... I bili smo u
Lenjingradu kad Tito sti`e u Moskvu i
dolazi u Lenjingrad. I mi dobijemo svi
propusnice da do|emo na peron da sa -
~ekamo Tita i da ga pozdravimo... Bo`e,
nas 60 dobije propusnice... I tu smo mi,
na peronu, voz sti`e i sad... nailazi Tito u
sredini, s jedne strane Bulganjin, s druge
strane Hru{~ov... i kako on nailazi, mi
svi:

– Mi smo Titovi, Tito je na{!
A on:
– A, tu ste! – pa pozna me|u nama

neke... Jo`u Ruti}a, Ljubi{u Jovanovi}a,
oni su bili u {umi... u pozori{tu... i...
pro|e. A za njim ide Jovanka, tako, jedno
{est koraka... prati je Lepa Perovi}, to je
supruga Ko~e Popovi}a, tad je bio mini-
star spoljnih poslova. I ona, kako nailazi
u roza kostimu, roza toka na glavi, ona
lepa, mlada... A mi, aplauz svi!

A jedna Ruskinja pored mene, pa
ka`e:

– A kto eta? – prstom na nju.
– Eta jevo `ena! – reko’ ja.
– A {to ana rabotaet?
Ja ne znam da ka`em, {ta }u, bo`e, a

Milan Ajvaz stoji iza mene i ~uo je razgo-
vor i on spase situaciju. Ka`e:

– Ana palkovnik!
A Ruskinja:
– A vot tak! – i onda ona krene da

aplaudira! 
Sme{na dogodov{tina!  
ULOGA TRAJE PET MINUTA
A VELIKI USPEH
Duga~ak je spisak uloga koje ste

ostvarili u svom Jugoslovenskom dram-
skom pozori{tu. Jedna sigurno zauzima
prvo mesto.

Pa, nije jedna, nekoliko njih: Varja u
„Vi{njiku“, onda u „@enidbi“ Gogoljevoj,
udava~a Agafja, onda „Va`no je zvati se
Ernest“ – Gospo|ica Prizm, to sam sa
Ple{om radila bo`anstveno, pa Ciganka
– ^apekov „Lupe`“...
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Tako je govorila Kapitalina Eri} Kapo~ka

LUDUS 156–157Lu

„Ne mogu da zaboravim onu prvu kritiku iz
’Pravde’ od Du{ana Kruni}a za ’Zeca’ Mjas-
njickog, u kojoj ka`e: ’Gospo|ici Eri} savetu-
jemo skromnost, jer skromnost je otmenost i
odlika pravih talenata.’ I to je zauvek
uvu~eno u mene“, rekla je Kapitalina Eri}

SKROMNOST JE OTMENOST

Razgovor  vod io  Mi lan – Cac i  Miha i lov i¯

Svake tri godine je bilo, nova genera-
cija se primala. Bila je pauza tri godine,
tako da mi dobijemo zaposlenje, a ne ovo
ko danas...

VIZUELNA GLUMA
U gluma~koj {koli radili ste sa zna -

~ajnim umetnicima i pedagozima. Bili su
tu: Vera Gre~, Polikarp Pavlov, Jurij Ra -
kitin, koji su pre emigracije bili ~lanovi
moskovskog Hudo`estvenog teatra. Bila
je tu i na{a velika glumica Desa Dugali}.

Bila je. Ona nam je predavala vizuel-
nu glumu.

To je termin koji se ne zna u ovoj,
sada modernoj {koli?

Ne zna se! Ka`e: „Stanite pred ogle-
dalo i... tako malo mimikom... posmatraj-
te...“

I, tako nas je u~ila. To stvarno danas
nema veze!

Na Gluma~koj {koli pri Narodnom
pozori{tu studije su trajale tri godine?

Tri godine smo u~ili. Onda smo dava-
li ispitnu diplomsku predstavu – „Zec“
od Mjasnjickog.

ISTINSKO ZLATO
Povodom va{eg debija u diplomskoj

predstavi, uva`eni pozori{ni kriti~ar li -

„Ne}e, napi{i ti njemu pismo i zamoli ga
da raskine ugovor!“

I napi{em ja, i raskinem ugovor. I
do|em u Umetni~ko pozori{te.

Mi smo radili na Radiju stalno, imali
smo stalnu platu, moja je bila 1000 dina-
ra i 200, valjda... a predstave smo igrali
po udelima. Delimo kol’ko zaradimo.

Boga mi, ja sam tako dobro zara |i -
vala, mogu da se pofalim, svake sezone
sam mogla da kupim novu garderobu.

Posle starice Pelagije ni`u se uspesi
mlade Kapitaline Eri}. Na gostovanju
Umetni~kog pozori{ta u Novom Sadu sa
komadom „Krik `ivota” od nepoznatog
autora, 1940. Luka Dotli} pi{e: „Igrala je
sa svom intenzivno{}u izrazite umetnice
sposobne da u svakom trenutku prelazi
iz jednog psihi~kog raspolo`enja u drugo,
dra`esna kad se raduje i odu{evljava,
potresno tu`na kada pati.”

[ta ste jo{ igrali u Umetni~kom po -
zori{tu?

Prva moja uloga po{to sam diplomi-
rala bila je Baba u Dundu Maroju. Ja
sam krenula sa karakternim i karakter-
no-komi~nim ulogama i meni je to le`alo
i odgovaralo. Igrala sam i u „Kriku `i -

Kapitalina Eri} (1919-2009)

Kapitalina Eri}, Branko Ple{a i Rada \uri~in u predstavi Va`no je zvati se Ernest
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Utihnuo je `ivot doajena u`i~kog
pozori{ta, glumca izrazite preda-
nosti teatru i umetnosti od svoje

mladosti do zadnjeg daha.
Odiseja Jovana Joji}a, Sremca iz Mo -

rovi}a, mornari~kog podoficira iz [ibeni-
ka, koji je, verujemo, sanjao admiralski
~in, buntovnog logora{a zato~enog u su -
rovim ka`njeni~kim logorima fa{isti~ke

Nema~ke, znamenitog pozori{nog umet-
nika u pozori{tima slobodne Jugoslavije,
najpre u Sremskoj Mitrovici, pa Dubro-
vniku, potom i pozori{tima u Tuzli, Mo -
staru, Banja Luci, Zaje~aru, zavr{i}e se
u U`icu, tu je prona{ao obalu i luku... Ne
znamo gde bismo pokloniku i verniku
„gluma sun~anog“ prona{li Itaku, jer
kraljevstvo histeriona celi je svet.

Cenjen svuda, Jovan se najiskrenije
radovao svakom novom susretu sa Du -
brovnikom. Tamo{nje Narodno pozori{te
podarilo mu je sre}u da stvara i sara|uje
sa najelitnijim umetnicima, rediteljima,
teatrolozima, dakle, pozori{tnicima kao
{to su: Branko Gavela, Tomislav Tanho-
fer, Marko Fotez, Kosta Spaji}, Georgij
Paro, ili sa plejadom mla|ih reditelja
izuzetne kreativne snage, naravno, u
okru`enju gluma~kih veli~ina. Tamo
formira svoju umetni~ku li~nost.

U tom podneblju zajedno sa svojim
kolegama u dubrova~kom teatru postaje
jedan od pionira pri nastanku i ra|anju
Dubrova~kih letnjih igara.

Jovan Joji} u U`ice sti`e 1966. godi-
ne, istovremeno sa sna`nom grupom
osvedo~enih umetni~kih li~nosti, bezma-
lo izvesnom gluma~kom reprezentacijom
ne samo Srbije... Sve su to doskora{nji
pravci pozori{ta kao {to je i Jovan. Na -
gla{avamo tu bitnost jer }e Jovan u ta -
kvom ansamblu od samog po~etka biti
prvak. Uostalom, istaknimo, Jovan je
tada u svome kreativnom usponu.

Nasta}e „zlatno doba“ U`i~kog pozo-
ri{ta, uspesi na najzna~ajnijim po zo -
ri{nim festivalima u Jugoslaviji i pokaza-
noj umetni~koj snazi ansambla drame
biranim repertoarom na scenama u ze -
mlji i inostranstvu.

Jovan Joji} je nosilac repertoara,
kreator vi{e od {ezdeset glavnih uloga, ili

kompleksnih umetni~kih zadataka. Kre -
nemo li od nacionalnog repertoara, naj -
pre od likova celokupnog komediograf-
skog opusa Branislava Nu{i}a, pohrli}e
prema nama Joji}evi – Jovan~a Mici},
@ivota Cvijovi}, Rista Todorovi}, Aga -
ton... Nu{i}evski `ivotni, a toliko Joji -
}evski impresivni, posebni, ne samo mo -
gu}i ve} `ivi, postoje}i. Ne}e ostati du`an
ni Dr`i}u, ni Steriji, Bori Stankovi}u,
Sremcu, Gli{i}u, niti pak Aci Popovi}u,
Mihizu, Lebovi}u, Obrenovi}u, Ljubi Si -
movi}u, Misailovi}u, pa Peri Budaku,
Loli \uki}u, Novaku Novaku... Veliki
glumac je uvek „nalazio put i smisao za
gra|enje kompleksnog lika“, „imao svoj
specijalni na~in u kome suvereno gospo-
dari“, put u „briljantno psiholo{ko rasve-
tljavanje lika“, u „nadahnutu igru“ –
tvrdila bi kritika o tako raznolikim ulo -
gama Jovanovim u delima na{ih drama-
ti~ara. Nije bard u`i~kog pozori{ta ostao

du`an ni velikanima svetske dramatur-
gije – Molijeru, ^ehovu, Brehtu, [ou,
Marsou, Volfu, Sarduu, Gilroju, Grejda-
nusu... Galeriju biranih likova svetske
dramske ba{tine o`iveo je na sceni u`i -
~kog pozori{ta taj marljivi umetnik
„uvek odli~ni Joji}“. Na{eg glumca ni u
jednoj prilici ne zaobilaze laskave ocene
kritike jer svaki umetni~ki zadatak odu -
`ivao je kao svojevrsni dug ~asti autori-
ma, teatru, umetnosti.

Nesvakida{nji i neverovatni Joji} bio
bi u svojoj ko`i i kada igra Napoleona,
kralja Milutina, Bu|onija, Jug Bogdana,
ali i Bok~ila, Vula Pupavca, pa i bo`jaka
Paraputu...

Za umetni~ke uzlete prema visinama
valjalo je imati raspon krila, a Jovan Joji}
ih je sigurno imao.
Aleksandar Milosavljevi} Lale
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UMETNIK DO POSLEDNJEG DAHA
In memoriam: Jovan Joji} (1920–2009)

I ja sam igrala Ciganku. I sad, valja-
lo je to nau~iti, pola teksta srpski, pola
ciganski. Ni{ta ne razumem {ta ova pri -
~a, ne umem ni da pro~itam... A Mira
Gli{i}, ona je bila kostimograf, ka`e:
„Zna{ {ta, do|i ti kod mene, moj kom{ija
je advokat, on je intelektualac, Ciganin,
on }e tebe nau~iti sve to... kako se izgo-
vara... i akcente i... sve.“ I ja odem... I
tako... I on mi pomogao, boga mi.

Dobio je karte za premijeru od mene,
{ta drugo ja mogu.

I tu sam veliki uspeh imala. Ta uloga
traje pet minuta, ne traje vi{e.

Negde sam pro~itao da je za tih pet
minuta bilo isto toliko aplauza, a mo`da i
vi{e?

Bilo je, bilo je... Karlo Buli} me je
na{minkao u Babu, u staricu prosedu. I
dolazim na scenu. Tamo mladi Cole De -
~ermi} i Irena Kolesar, a ja prosim.

I sad pamtim tekst: (pri~a ciganski,
nemogu}e zabele`iti i odmah prevodi) ja
sam sirota, molim ne{to gospo|ice i
gospodine... I – tako...

JEDINA NAGRADA
Pored pozori{ta radili ste dosta na

Radiju?
Na Radiju sam najvi{e radila.

Imate i Prvu nagradu za ulogu Bake
Melanije u komadu „Lovac Sajko nije
umro“, u re`iji Bebe Brajovi}.

U Ohridu je bio festival i ja sam dobi-
la za glavnu `ensku ulogu Prvu nagra-
du, a Zoran Radmilovi} za glavnu mu -
{ku. Tako je bilo. To mi je tako draga na -
grada, pa valjda jedina u mome `ivotu.
Ja je toliko volim i po{tujem. Dobijala
sam, tako, povelje, plakete... nagrade ni -
sam. Jedino nagrada od Radio Beograda.
I ja se ponosim time.

SKROMNOST I OTMENOST
U “Istoriji srpskog pozori{ta od sred-

njeg veka do modernog doba”, Borivoje
S. Stojkovi} je zapisao: “Vrlo darovita i

odli~na karakterna glumica, u igru
unosi bri`ljivu studiju, dinami~ni bogati
tem perament `ivotnog realizma. U
karakterizaciji likova je svestrana,
inventivna, kreativna, zanimljiva u
iznala`enju zna~ajnih pojedinosti i
tipi~nosti. Njene interpretacije u zreli-
jem uzrastu uvr{ }u ju je me|u najbolje
karakterne glumice Jugoslovenskog
dramskog pozori{ta.”

Kako se ose}a ~ovek koji je svojim
delom dopisao istoriju pozori{ta?

Znate {ta, ja ne mogu da zaboravim
onu prvu kritiku iz „Pravde“ od Du{ana
Kruni}a za „Zeca“ Mjasnjickog, jer on
dalje ka`e u kritici: „Gospo|ici Eri} save-

tujemo skromnost, jer skromnost je otme-
nost i odlika pravih talenata.“

I to je uvu~eno u mene, ja sam ta -
kva... to ne mogu nikada da zaboravim...
te re~i.

***
Ovako je govorila Kapitalina Eri}, 6.

novembra 2000. godine.
Ovog 19. septembra 2009. draga

Kapo~ka je zavr{ila svoju `ivotnu pri~u,
skromno i otmeno, ba{ onako kako je
pro`ivela svoj uzbudljiv, ~astan `ivot
ispunjen pre svega POZORI[TEM –
njenom duhovnom
postojbinom.

UNi{u je 20. septembra umro redi-
telj Dejan Krstovi}. U 44. godini
`ivota oti{ao je harizmati~ni redi-

telj i ~ovek, sin poznatog glumca i redite-
lja Sime Krstovi}a (poginuo u sao bra -
}ajnoj nesre}i 1971) i majke Desanke,
doajena Pozori{ta lutaka u Ni{u. Dejan je
posle zavr{ene gimnazije u rodnom Ni{u,
nastavio porodi~nu tradiciju na Akade-
miji umetnosti u Novom Sadu, gde diplo-
mira re`iju 1992. u klasi Bore Dra {ko -
vi}a. Prvi umetni~ki uspeh do`ive}e na
{aba~koj i ni{koj sceni. U [apcu 1995.
re`ira Bontoniranog }iftu Jovana Risti}a
Be~kere~enina. Sa tom predstavom [ap -

~ani dolaze u Ni{ na Susrete „Joakim Vu -
ji}“, gde Dejan dobija nagradu za re`iju
„Jovan Putnik“. Re`ira u Subotici, No -
vom Sadu, da bi te 1995. postao stalni
reditelj ni{kog Narodnog pozori{ta. Po -
stavlja Damu s kamelijama (1995), Pe -
{ice (1996), Tamni vilajet (1998). Godinu
dana kasnije radi Erdmanov tekst Sa -
moubica i na „Joakimu“ u Pirotu dobija
jo{ jednu nagradu za re`iju, a ansambl
sedam priznanja stru~nog `irija i okru-
glog stola.

Skoknu}e potom do Pozori{ta „Zoran
Radmilovi}“ u Zaje~aru da na svoj
osoben na~in re`ira  Luki}ev komad Ber -

tove ko~ije ili Sibila sa kojim Zaje~arci
uspe{no nastupaju na „Joakimu“ u [ap -
cu (2000). Dejan Krstovi} ponovo dobija
nagradu za re`iju.

Adaptira i re`ira u Ni{u 2001. godine
Basarin komad Hamlet- rimejk. Ponovo
u~e{}e na „Joakimu“, ovoga puta u U`icu
i ponovo dobija nagradu stru~nog `irija
za re`iju...

Na srpsku pozori{nu scenu uveo je
slovena~kog pisca Evalda Flisara. Nje -
gov komad A, Leonardo re`ira u Za -
je~aru, a u ni{kom teatru postavlja Flisa-
rovo delo Sutra }e biti bolje. Sa tom pred-
stavom Ni{lije odlaze u Maribor i Kranj,

nastupaju u Gracu, gradu koji je 2003.
bio centar evropske kulture.

Svoj kratak, ali plodotvoran reditelj-
ski opus gradio je uglavnom na ni{koj i
zaje~arskoj sceni. U Zaje~aru re`irao je i
Fejdoov komad Magarac, Buldu}ijevo
Po~asno ve~e, a u kratkom periodu bio je
i umetni~ki direktor te ku}e.

Dejan Krstovi} je u Beogradu, na
sceni Pozori{ta na Terazijama, postavio
[ekspirovog Hamleta (1997). Bio je redi-
telj osobenog senzibiliteta. Klonio se rea -
listi~ke inscenacije dela. Uvek je te`io da
predstave koje radi budu u duhu sada -
{njeg vremena i doga|anja i zato su one
izazivale razli~ite komentare pozori{nih
poslenika, ali bile rado prihva}ene od
publike.

Slobodan Krsti}

ODLAZAK HARIZMATI^NOG REDITELJA
In memoriam: Dejan Krstovi} (1965–2009)

Jovan Joji} u predstavi Princ Rastko i
monah Sava

Dejan Krstovi}

Jovan Joji} bio je ~lan Udru`enja
dramskih umetnika Srbije od 1.
septembra 1950. g. i pripadala mu je
~lanska karta broj 1.

Izme|u 9. i 19. septembra 1938. godi-
ne na beogradskom Starom sajmi{tu
dizao se visoki toranj sa koga je tada

petnaestogodi{nji Radivoje – Lola \uki},

upla{en, sko~io padobranom. Sletev{i na
va{ar Starog sajmi{ta, ispred {atora,
susreo se sa sandukom koji je bio prekri-
ven platnom. Na sanduku se nalazila
ma la gvozdena kutija u kojoj je treptala
neka zelena slika. Ta kutija bila je pove-
zana kablovima sa kamerama koje su
bile postavljene u studiju, nedaleko od
{a tora. Desetogodi{nja Danica A}imac i
Radivoje – Lola \uki}, sa ostalom de -
com, tr~kali su od {atora do studija i na -
zad, ~ude}i se kako je mogu}e da se
glumci iz studija vide na zelenkastom
malom ekranu. Bilo je to ~udo tehnike
koje je tada u Beogradu predstavila ho -
landska firma „Filips“, otvoriv{i novu
epohu. To je bio njihov prvi susret sa tele-
vizijom. Ve} tada je po~ela da se bavi
glumom u pozori{tu, kada je igra}u}i u

KAD ZATREPTI ZELENA SLIKA
In memoriam: Danica A}imac (1928-2009)

Danica A}imac kao seljanka Desanka

operi Kavaljer sa ru`om imala tremu od
kraljice Marije koja je pratila njihovu
predstavu. Godine 1939. je prvi put reci-
tovala pesmu „Sveti Sava blagosilja
Srp~ad“ na Radio Beogradu, koji je uki -
nut dolaskom okupatora. Godine 1950.
odlazi na Cetinje sa grupom studenata
glume i upravnikom Cetinjskog pozori{ta
Minjom Dedi}em, dok je druga grupa
studenata sa Sojom Jovanovi} osnovala
Beogradsko dramsko pozori{te. Nakon
jedne sezone, pre{la je kod Bate Amara u
Ni{ko narodno pozori{te u kom se prosla-
vila kao kraljica Ana, igraju}i u predsta-
vi ^a{a vode od Skriba. Nakon tri sezone
prelazi sa Batom Amar u Humoristi~ko
pozori{te, dana{nje Pozori{te na Terazi-
jama, gde je zatekla ansambl koji su
sa~injavali Miodrag Petrovi} ^kalja, Mi -

}a Tati}, Guta Dobri~anin, Ljuba Didi},
Branka Miti}, Ana Krasojevi}, Vera \u -
ki}, \okica Milakovi}, @eljka Rajner... Sa
mnogima od njih je radila sve same hit
predstave. Duga~ki redovi bili su ispred
pozori{ta, narod se otimao za karte. Tada
ih je Radivoje – Lola \uki} okupio za
snimanje prve TV serije Servisna stani-
ca, 1959. godine. Igrali su „u`ivo“ i iz
studija se direktno prenosio program koji
je gledala cela Jugoslavija kraj malih
ekrana. Zbog igre „u`ivo“, posao gluma-
ca je u to vreme bio mnogo te`i. Imali su
samo tri poluispravne kamere. Televizija
je polako napredovala, a Danica je publi-
ci ostavila njene role u serijama i filmovi-
ma: Servisna stanica, Sre}a u torbi, Na
mesto gra|anine pokorni, Ogledalo gra -
|anina pokornog, Licem u nali~je, Crni
sneg, Ljudi i papagaji, Zlatna pra}ka,
Baksuz, Nedeljkovi}i, Sa~ulatac, Spavaj-
te mirno, Nedozvani, Neprijatelji naroda,

Pokojnik, Deset zapovesti, Ve`be iz ga -
|anja, Diplomci, ]u, }e{, }e, Dva druga-
ra, Otpisani... Tuma~ila je uloge u pred-
stavama Put oko sveta, Beograd nekad i
sad, Nasledstvo, Zavodnik, Porodica Blo,
Silom mu` i mnogim drugim.

Danica A}imac i slavni srpski ko -
mi~ar Miodrag Petrovi} ^kalja dobili su
1977. nagradu ~italaca TV Novosti „Ona i
On” kao najpopularniji gluma~ki par
godine za nastupe u nekada veoma popu-
larnoj TV emisiji „Nedeljno popodne”.

Pored glume, bavila se pedagogijom i
defektologijom. Imala je vaspitnu ulogu
na ljude koji su se sa njom susretali. U~i -
la nas je po{tenju i moralu, da se raduje-
mo, smejemo i da se volimo bezuslovno.
Oti{la je zauvek, a u na{im se}anjima }e
treptati zelena slika. Neka joj je laka
zemlja... 

Sa{a Milivojev, unuk



UZagrebu je od 18. do 26. septem-
bra odr`an 7. festival svjetskog
kazali{ta. Selektori Dubravka Vr -

go~ i Ivica Buljan odabrali su pet, po
oceni kritike, predstava za peticu. Festi-
val je otvorila Lev Dodinova inscenacija
Grosmanovog romana @ivot i sudbina,
jednostavne porodi~ne pri~e koja nam
prikazuje {iroku panoramu doga|aja i
problema 20. veka, u izvo|enju Dram-
skog pozori{ta „Maly” iz Sankt Peterbur-
ga. Izabelina soba u re`iji Jana Lauversa
i izvedbi „Needcompany” iz Brisela je
ispovedna `enska pri~a o `ivotu. Svi koji
su Izabeli bili va`ni pripovedaju njenu
pro{lost zajedno s njom. Teatar „Vidy” iz
Lozane izveo je Gebelsove [tifterove stva -
ri, koje smo gledali na pro{logodi{njem
Bitefu. Predstavu Kuverta, koja prikazu-
je dekadentno lice mo}i koja, na`alost,
nadilazi ma{tu i postaje karikatura dik -
tature duboko ukorenjene u prikazima
pojedinih svetskih vo|a, re`irao je Fran -
~esko Sframeli, a izvodi je „Compagnia
Scimone Sframeli” iz Mesine. Kristof
Martaler u predstavi Vo}na mu{ica, u
produkciji „Volksbühne am Rosa Luxem-
burg-Platz” iz Berlina, pita se je li mo gu -
}e prikazati strast sadr`anu u operi i
tako iznedriti zaklju~ke o zasad nepo -
znatim genetskim informacijama koje bi
nam mogle pomo}i da razumemo sada -
{njost...

Vara`dinsko Hrvatsko narodno ka -
zali{te otvorilo je novu sezonu premije -
rom predstave Marija Stjuart u re`iji Pe -
tra Selema, nastaloj prema istoimenoj
psiholo{ko-istorijskoj tragediji Fridriha
[ilera. Rediteljsko vi|enje se vrlo kon -
cizno koncentri{e na odnos dve `enske
bremenite `udnje, i na op{teljudskoj po -
trebi za puno}om `ivota, svakodnevnom
sre}om te duhovnim ispunjenjem. 

Drama Barbelo, o psima i deci Bi -
ljane Srbljanovi} izvedena je u „Gavelli”
u re`iji Paola Ma|elija. Reditelj je au -
torkino  snovi|enje preslo`io i reinterpre-
tirao, a predstava sjedinjuje u neraskidi-
vi i ne uvek sasvim razumljiv splet  `ive
i mrtve, mu{karce i `ene, ljude i pse s
radnjom koja se u diskontinuitetu odvija
negde u limbu, na mestu susreta `ivih
(koji samo prividno `ive) i mrtvih (koji
nastavljaju da egzistiraju, te stoga i nisu
„definitivno” mrtvi). Kritika ka`e da je
ovo „zanimljiv dramski novitet, a izved-
ba ispunjena intelektualno provokativn-
im teatrom, punim efekata”.

Na 24. Gavellinim ve~erima, koje
~ine najbolja ostvarenja dramskog teatra
u okviru jedne sezone, od 17. do 31. okto-
bra, prikazano je 14 predstava, od ~ega
tri van konkurencije. Selektorka Tajana
Ga{parovi} odabrala je „predstave koje
su kvalitetne, a spadaju u konvencional-
nija pozori{na ostvarenja, ali i propul -

zivne predstave koje u hrvatski teatar
unose sve`a strujanja. Tu bih spomenula
Mena`eriju HKD Teatra iz Rijeke u re`iji
vrlo zanimljive mlade rediteljke Anice
Tomi}, Evitu u nezavisnoj produkciji Ho -
tela Buli} i re`iji Senke Buli}, Ilijadu
2001. Filipa [ovagovi}a u produkciji
Dramskog kazali{ta Gavella, te Crnca u
izvedbi HNK Ivana pl. Zajca iz Rijeke i
re`iji Tomija Jane`i~a.” U~estvovali su i:
Vojcek reditelja S. M. Streleca, Kazali{ta
Virovitica; Polet reditelja @an-Kloda
Berutija i Zagreba~ki pentagram reditel-
ja Paola Ma|elija, obe u produkciji ZKM-
a; Ne, prijatelj! u re`iji Renea Med ve -
{eka, Kazali{ta Tre{nja; The Pillowman
rediteljke Sa{e Broz, Scene „Gorica”;
Zlo~in i kazna u re`iji Aleksandra Ogar-

jova, splitskog HNK-a; [okica u re`iji
Dra`ena Feren~ine, HNK-a Osijek. Van
konkurencije izvedeni su: Tartif reditelja
Dana Vasilea i izvedbi rumunskog „Tea -
trul Clasic”, @aba reditelja Elmira Ju -
ki}a, sarajevskog Kamernog teatra 55 i
Generalna proba samoubistva Du{ana
Kova~evi}a u produkciji Zvezdara teatra.

Med+pepeo/Iznad ponora naziv je
nove ansambl predstave Hrvatske drame
rije~kog HNK Ivana pl. Zajca. Predstavu
nastalu po motivima gr~kih tragedija, u
~ijem je centru anti~ki hor, potpisuju
francuski reditelj Fransoa-Mi{el Pesenti.
„Upravo hor u gr~kim tragedijama pri~a
pri~u o zlatnom dobu ~ove~anstva. Nije
cilj napraviti hor modernim, nego puto-
vati prema izgubljenoj ideji kolektiva.
Cilj neobi~nosti ovog projekta je stvoriti
humanost oslobo|enu spona vlastite mi -
tologije... Razlomak u nazivu je gra fi~ki
na~in prikazivanja na{e stvarnosti. Sve

{to imamo podeljeno je s onim ispod. Svi
smo zapravo iznad ponora”, rekao je Pe -
senti.

Premijerom drame Pre sna Lade
Ka{telan, u re`iji Ivice Boban, po~ela je
sezona u splitskom HNK-u. Sredi{te zbi -
vanja je soba na ginekolo{kom odeljenju
u kom se okupilo {est `ena razli~itih
dobi, socijalnog statusa, obrazovanja i
stavova. Drugu sliku pru`a kafi} u kom
se okupljaju svi oni koji su vezani uz
sudbine `ena u bolnici.

Prva ovosezonska premijera osje~ -
kog HNK-a je Fragile! Tene [tivi~i}, u
re`iji Snje`ane Banovi}. Rediteljka je
predstavu najavila kao avanturu u kojoj
je svakodnevica upakovana u lomljive
kartonske kutije, dok su likovi takvi da
se „u njih morate zaljubiti, jer su u sta -
nju da vas beskrajno zagreju za svoju
pri~u i odr`avaju vas toplim dugo
nakon spu{tanja zavese”.
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LUDUS 156–157Lu

KAZALI[NI DOGA\AJI U HRVATSKOJ

EX PONTO odr`an je po 16. put, od
15. do 23. septembra u Ljubljani.
Taj me|unarodni festival je otvo-

rila predstava Kasandra o kojoj je gore
bilo re~i. Festivalske premijere su: origi-
nalni projekat glumice i plesa~ice Jelene
Rusjan, [krip orkestar Glej teatra, koji
ispituje sile nasilja, li~nu odgovornost i
izgubljeno detinjstvo; neo-kabare Pa, pa
tata (Aphra Tesla & Electric Theatre) koji
humoristi~ki demistifikuje dru{tveno-

idealnu, sre}nu porodicu; Via nova Mu -
seum u re`iji Bojana Jablanovca (Via
Negativa) govori o umetniku kao mediju
izme|u vidljivog i nevidljivog, smisla i
besmisla, li~nog i kolektivnog, kreacije i
destrukcije; Evergrin u re`iji Vlada G.
Repnika; Pletenje autorke Barbare Ka -
pelj Osredkar je kompozicija varijacija
`enskih `ivota i komad Crte ̀ i.Ehoi.Od -
sustvo.Snovi u re`iji Hane Preus, bazi-
ran na narativnoj liniji tri `ene koje se

nalaze u tami izme|u `ivota i smrti. Od
gostuju}ih predstava, publika Ex ponta
videla je i muzi~ko-scenski hepenig
^arnin poj, u re`iji Petra Pejakovi}a i
produkciji bgd. udru`enja KulturMobil,
poku{aj dokumentarnog teatra koji prob-
lematizuje pitanje romske ravnopravnos-
ti; Bite the dust je drama Tadeu{a Ro ̀ e -
vi~a zasnovana na li~nom iskustvu auto-
ra kao ~lana pokreta otpora za vreme
Drugog svetskog rata, u re`iji Vitolda
Mazurkijevi~a i Janu{a Oprinskog (Tea -
tar Provisorium & Kompanije Teatr, Polj -
ska); austrijska predstava Pansion Fritzl
(3raum-anatomietheater, Be~), u re`iji
Hubsija Kramara, zasnovana je na le -
gendi o ~udovi{tu u malom mestu, a kroz
improvizacije i pesmu prikazuje medi-
jsku i dru{tvenu zloupotrebu `rtava zlo -
stavljanja; ohridski Nov teatar i Mali
dramski teatar iz Bitolja izveli su pred-
stave Me|a Venka Andonovskog, u re`iji
Sofije Ristevske, koja ispituje fenomene
dan{njeg dru{tva, a posebno individuu u
svojevrsnoj zamci savremenog globalnog
totalitarizma, i komad Prljave pri~e. Fe -
stival je zavr{en u Cankarjevom domu
nastupom londonskog trija „The Tiger
Lillies”, koji je izveoperformans Songs
from Shockheaded Peter and Other Gory
Verses, kojim proslavlja 20 godina posto-
janja na avangardnoj sceni. 

Pozori{ni festival 44. Bor{tnikovo
sre~anje, na kom se izvode najbolja slo -
vena~ka ostvarenja minule sezone, odr -
`an je od 16. do 25. oktobra u Mariboru.
U takmi~arskom programu su izvedene
predstave: Hrizantema na klaviru (Slo -
vensko mladinsko gledali{~e), Brod za
lutke i Orestija (Slovensko narodno gle -
dali{~e Drama Ljubljana), Beskona~na
{teta svakodnevice (Slovensko narodno
gledali{~e Nova Gorica), Grdoba (Mestno

gledali{~e Ljubljansko), Triko (Slovensko
ljudsko gledali{~e Celje), Portret neke
gospe (Anton Podbev{ek Teater & Teatri
Di Vita Bologna), Per Gint i Vetar me|u
borovima (Drama Slovenskega narodne-
ga gledali{~a Maribor) i Magbet po [ek -
spiru (Mini teater), dok je gostovanje ko -
mada K}i vazduha (Slovensko stalno gle -
dali{~e Trst) otkazano.

Ljubljanski SNG imao je dve premi-
jere. Predstavu koju ~ine Beketove drame
^in bez re~i II i Igra re`irala je Ajda
Valcl. Zamena je jedna od najpoznatijih
jakobinskih tragedija, autora Tomasa
Midltona i Vilijama Rovlija, nastala
1622. Zbog seksualne teme, adaptirana je
mnogo puta, za film i pozori{te, pogotovo
posle {ezdesetih pro{log veka. Drama
prati dve paralene pri~e, u jednoj strast
mladog para u kom je devojka ve} vere-
na, i para gde stariji suprug, vlasnik
ludnice, zbog nemogu}nosti da zadovolji
svoju mladu `enu, te straha da bi neko
drugi mogao, stavlja suprugu u bolnicu
gde bi trebalo da bude za{ti}ena, ali ni -
je... Komad je postavila go{}a iz Austra -
lije Lindi Dejvis. 

Komad Karla Goldonija Neobi~an
doga|aj premijerno je izveden u SNG-u
Nova Gorica u re`iji Luke Martina [kofa.
Komedija, napisana pre 250 godina, na -
vodno po istinitom doga|aju, ismeva lju -
de koji se upli}u u tu|e `ivote, ali zato
sami upadaju u svoje zamke. Pri~a je
vrlo jednostavna – k}erka obrlati oca ko -
ji se na sve strane trudi da je uda posre-
dovanjem. 

U Slovenskom ljudskom gledali{~u
Celje izveden je komad Tom Sojer i |a -
volja posla, po motivima Marka Tvena,
autorke Milice Pileti}, a u re`iji Ivane
\ilas. Jedna od najuspe{nijih produkcija
londonskog Vest Enda 2008. je o{tra ko -
medija D`oane Marej-Smit  Samica ~lo -
ve{ke vrste (The Female of the Species),
puna duhovitih obrta, crnog humora, ko -
ja neposredno govori o ljudskim odnosi-

ma, punim nerazumevanja. Komedija se
temelji na istinitom iskustvu poznate
feministi~ke spisateljice Germain Grir,
kojoj je aprila 2000. u stan upala razo -
~arana studentkinja, prete}i joj pi{toljem.
Re`iju potpisuje Du{an Mlakar.

U Pre{ernovom gledali~~u Kranj,
kao posveta dvestogodi{njici Gogoljevog
ro|enja, Mateja Kole`nik je uspe{no ak -
tuelizovao dramu Revizor. 

Slovena~ku praizvedbu [elijeve tra -
gedije iz 1819, nastale po istinitoj pri~i iz
16. veka o grofu Fran~esku Cenciju koji
je donirao veliku sumu papi Klementu
VIII, te ta velikodu{nost spre~ava da bu -
de ka`njen za nedela koja ~ini, The
Cenci, postavio je Diego de Brea na sceni
Mesnog gledali{ta ljubljanskog. Otkriv{i
da je grof ubio svoje sinove, njegova dru -
ga `ena Lukrecija, k}i Beatri~a i mladi
\akomo re{e da uzmu pravdu u svoje
ruke. No, svi napori su bili uzaludni,
tragedija se zavr{ava u zatvoru... 

U istom pozori{tru izvedena su i dve
praizvedbe, obe u re`iji samih autora:
komedije noar Matja`a Zupan~i~a Re -
klame, seks i `dranje i niz slatko-gorkih
scena, Balade za svakodnevnu upotrebu
Andreja Jusa. Pre naznaka bilo kakve
recesije i svetske krize Matja` Zupan~i~
je napisao komad o Mocartu i njegovom
prijatelju Tiboru koji se bore za profit,
svako na svoj na~in. Mocart je mo}ni
kockar, a Tibor ~ovek tradicionalnih me -
toda.  Udru`eni sa svojim suprugama,
dva drugara organizuju ogromnu finani-
jsku pronoveru... Ovaj portret segmenata
modernog dru{tva je napisan dinami~no
i pun je komi~nih obrta. A Anrej Jus je
zapisao o svojoj drami: „Klju~ komada je
stalna usamljenost obi~nog ~oveka. Ljudi
uhva}eni u situacije koje bude jaka
ose}anja su li{eni mogu}nosti da od re -
aguju na njih. Kroz na{ svet hladnog
racionalizma, stvoreni su dobri maniri.
Kao i svet ne`nih
balada.”

NOVITETI SLOVENA^KOG GLEDALI[^A

Aleksandra  Jakš i¯

Izabelina soba na 7. festivalu svjetskog kazali{ta

Revizor u Kranju



dra” koja je parodija na toliko aktuelni
rijaliti {ou, unela je jednu nekonven-
cionalnu, zabavnu atmosferu, ali i kritku
od dru{tva do pojedinca.

Savet Festivala crnogorskog teatra
odlu~io je da ovu manifestaciju transfori-
mi{e u Bijenale crnogorskog teatra, koje
}e biti odr`ano u oktobru 2010. godine,
zbog nastojanja da se omogu}i kvalitetni-
ji odabir predstava, i da se u konkurenci-
ji najboljih pozori{nih rezultata pod sta -
kne takmi~arski duh i razvoj pozori{nih
institucija u Crnoj Gori, koje profili{u
razli~ite repertoarske i nezavisne prakse.
Osim estetskog kvaliteta, va`an segment
novog koncepta je i mogu}nost predstavl-
janja razli~itih
producenata. 

skopskom Turskom teatru. Komad je in -
spirisan poznatom Aristofanovom kome -
dijom, a 12 glumaca predstavu izvodi na
turskom, makedonskom, albanskom i
romskom jeziku. 

Striborova {uma zasnovana na tek -
stu Ivane Brli}-Ma`urani} nova je pred-
stava Narodnog teatra Kumanovo. Frosi-
na Naumovska, koja potpisuje adaptaciju
i re`iju, rekla je da je komad spoj mitskog
i realnog  prenesen u moderna vremena.
Cilj je da deca prepoznaju prave vredno -
sti koje polako nestaju u globalnom sve -
tu.

Predstava General mrtve vojske na -
stala po romanu Ismaila Kadare i u re`iji
Dina Mustafi}a, nova je premijera u Al -
banskom teatru. „Ovaj roman je jedan od
najboljih na Balkanu i neodoljivo tera da
mislimo na bliskost, ali i na pro{lost na
ovim prostorima, od koje pri samoj po -
misli podilaze `marci... U na{oj predstavi
se trudimo da na|emo sre}nu ta~ku i da
zavr{imo optimisti~ki. Iako na{e delo go -
vori o svim vojnicima i vojskama na Bal -
kanu, najpre mislimo na mladu gene -
raciju od koje o~ekujemo da prekine crni
niz neprijateljstva i krvoproli}a...”,
rekao je Mustafi}.

LUDUS 156–157

Nova predstava Narodnog pozori{ta
Bitolj je komad Martina Makdone
Usamljeni Zapad, u re`iji Rista

Aleksovskog. Komad se bavi temom su -
koba i nasilja koje uvek tra`i opravdanje
bez obzira na {tetu koju izaziva. 

Me|unarodni teatarski festival MOT
u Skoplju, koji se 34. put odr`ao od 19. do
26. septembra, predstavio je petnaestak
predstava iz Makedonije, regiona i Ev -
rope. Pod sloganom „Tvoje ogledalo” is -
tra`ivao je fenomen potrebe i `elje za
posmatranjem tu|ih intimnih `ivota i
skandala koji ih okru`uju, kao jedne od
karakteristika savremenog dru{tva. Po -
red Kasandre izvedene su predstave: Ka -
ligula u re`iji Javora Grdeva, i izvo |enju
Nacionalnog teatra iz Varne; zatim Frag-
ile! u re`iji Matja`a Pograjca, Sloven-
skog mladinskog gledali{ca; rumunsko-
francuska koprodukcija Pantagruel, u
re`iji Silvija Purkaretea; hrvatski Hotel
Buli} izveo je Evitu, u re`iji Senke Buli};
austrijski Pansion F u re`iji Hubsija
Kramara; makedonska koprodukcija Es -
curial, u re`iji Rista Aleksovskog; festi-
valska premijera Prazan grad D. Du -
kovskog u re`iji Andreja Cvetanovskog,
prikazala je dvoje mladih ljudi koji su
zaglavljeni u podrumu sveta, te se za -

bavljaju na na~in i sredstvima koja su im
tu dostupna; Dramski teatar Skoplje iz -
veo je Markizu, u re`iji Zvezde Ange lov -
ske; Narodni teatar Veles komad U~itelj
D`in, u re`iji Deana Damjanovskog; te
makedonska koprodukcija Edip u re`iji
Zlatka Slavenskog; Druga strana Malog
dramskog teatra iz Bitolja, u re`iji Marti-
na Ko~ovskog; Telefon Teatra za decu i
mlade iz Skoplja, prema libretu i u re`iji
Bonje Lungova. Za zavr{nicu, na cen -
tralnom gradskom trgu u Skoplju, izve-
dena je Suma {vajcarskog „Exosa” (re -
`ija Soto).

Za najbolju predstavu 34. MOT-a
progla{en je Pantagruel (Narodno pozo -
ri{te „Radu Stanca Sibiu”, „Ungarski te -
atar Klu`” i „eKompanje Silvio Purka re -
te”). „U predstavi fascinira kori{}enje te -
la, glasa, gesta aktera koje je u drama -
tur{koj i rediteljskoj funkciji. Zamena
teksta telesnim i glasovnim izrazom i
ogromna kreativnost celog autorskog
tima uspela je da od bizarnosti teme koju
komad obra|uje sazda ne{to fascinant-
no”, rekla je Aleksandra Bo{kovska,
~lanica `irija.

Premijera predstave @ene u narod-
noj skup{tini, u adaptaciji i re`iji gosta iz
Turske Jukshela Ertena odr`ana je u
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TEATARSKE VESTI IZ MAKEDONIJE

Premijera drame Gospo|ica Julija
Augusta Strindberga, koju je re -
`irao Gradimir Gojer, izvedena je

na Maloj sceni u Narodnom pozori{tu
Sarajevo. Strindbergov naturalisti~ki
klasik o sukoba izme|u klasa, polova, te
ljubavi i strasti, napisan za tri lica i sme -
{ten u jedan prostor, prvi put je o`ivljen u
ovoj teatarskoj ku}i. 

Prestao je da postoji i minimum uslo-
va za rad u Narodnom pozori{tu u Mo -
staru. Nakon godina premetanja na ra -
zne na~ine i poku{aja da se odr`i delo-
vanje ove ku}e, vi{e nema ni toliko sred-
stava da se plati struja za reflektore na
sceni... Zaposleni su kao znak tuge zbog
ubistva najstarije institucije kulture u
Hercegovini prekrili zgradu crnim ve -
lom. Sa njima su se solidarisali mnogi
bih. umetnici.

Program festivala MESS koji je 49.
put odr`an od 16. do 26. oktobra 2009.
pozori{noj publici ponudio je 26 predsta-
va iz 13 zemalja, u 4 festivalska progra-
ma (World, Mittel, Children i festivalske
premijere). Festival je otvorila predstava

Pakao na zemlji, nema~ke trupe „Dorky-
park” u re`iji Argentinke Konstance Ma -
kras. Direktor MESS-a Dino Mustafi}
istakao je komad ma|arskog reditelja
Mandruszoa Kornela Led (Nemzeti Szin-
haz), kao izuzetno „{okantan i kontro-
verzan”, te jedno od sigurno najboljih
teatarskih ostvarenja ovogodi{enjeg pro -
grama, predstavu Izabelina soba, belgi-
jskog reditelja Jana Lauversa (NeedCom-
pany), a predstavu iz regiona, koproduk-
ciju Srbije i Holandije, u re`iji Sanje Mi -
jatovi} Will you ever be happy again
(CZKD/Hetveem theater) okarakterisao je
kao jednu od „najsna`nijih teatarskih
ostvarenja koja se bave pitanjima rata“.
Me|u ostalim uva`enim teatarskim ime -
nima ovogodi{njeg MESS-a bili su Paolo
Ma|eli s predstavom Ve~eras improvi zi -
ramo (HNK Ivan pl. Zajec), Ivan Popov -
ski s Vremena... godi{nja doba... (Theatre
of Music and Poetry, Rusija), @an-Luj
Martineli s dramom Medeja (Theatre
Nanterre-Amandiers, Francuska)... Izve-
dene su i predstave: Sapun ima smisla
reditelja Fernanda Bernuesa (Company

H?O Luis Bevia, [panija), Bez senke
rediteljia Nigara Hasiba i [amala Amina
(Lalish Theatre Labor, Austrija), Polet
@an-Kloda Berutija (ZeKaeM), Made in
Italy u re`iji Valerija Raimondija i Enri-
ka Kastelanimija (Babilonia Teatri, Itali-
ja), Druga strana reditelja Martina Ko -
~ovskog (Mal dramski teatar Bito la),
Kandid ili Optimizam reditelja Aleksan-
dra Popovskog (JDP), te Bolji dani u re`iji
Aleksa Rigola (Teatr de la Abadia, [pa -
nija).

Predstave koje su predstavljale Bo -
snu i Hercegovinu, prema odluci selekto-
ra Primo`a Beblera su: Zver na mesecu
(Mostarski teatar mladih) Dina Mu sta -
fi}a, Nora i Klasni neprijatelj (East West
Centar) Harisa Pa{ovi}a, Oblak od kame-
na – moja sje}anja (NP RS) Filipa Grin-
valda, Ova zemlja u kojoj utehe nema
(Putuju}e pozori{te Hasije Bori}). Blok za
decu ~inili su komadi: Ma~ak u ~izmama
reditelja Draga Buke (Pozori{te mladih),
Mladi princ i istina u re`iji Ane Redi
(BNP Zenica/Chiaradanza/Stabile Mer -
cadante, Italija), Okamenjeni princ redi-

telja Marka van der Veldena (Malo pozo-
ri{te „Du{ko Radovi}”), Kekec reditelja
Branka Poto~ana (SMG Ljubljana), De -
~ak sa koferom Zoje Buzalkovske (De~ji
teatarski centar, MK) i Blizanke reditelja
Olivera Frlji}a (Dje~ije kazali{te Dubra-
va).

Izvedene su i dve festivalske premi-
jere. Ne volim ponedeljak, dramski ko -
mad Zlatka Top~i}a, u re`iji Kristijana
Papkea, i izvo|enju sarajevskog Kamer-
nog teatra 55, prikazuje delove `ivota tri

generacije jedne srpske i bosanske po ro -
dice, i to u sada{njem vremenu, u vre me -
nu po~etka Prvog svetska rata, i u vre -
menu poslednjeg rata u Bosni i Hercego -
vini. Usamljeni Zapad Martina Mekdone
u re`iji Selme Spahi}, Mostarskog teatra
mladih, komad je o ustaljenim sukobima
me|u najbli`im ljudima, kojima je uzrok
nebitan. On govori o okru`enosti ljudima
i ose}aju apsolutne samo}e
u gomili. 

[TA SE DOGA\A U POZORI[TIMA BIH

Izlo`ba pozori{nog dizajna Angeline
Atlagi}, koja obuhvata kostime i fo -
tografije scenografskih i kostimograf-

skih re{enja autorke, pod nazivom „Kru -
pni plan” otvorena je u galeriji „Centar”

u Podgorici. „Kostimi Angeline Atlagi}
jesu `ivi partner na sceni, oni postaju
protesis (prisetimo se tog termina koji je
za kostim uveo Grotovski) koji poma`e
telu glumaca, a predstavi poma`e u nje -

noj neprekidnoj transformaciji”, kazao je
Janko Ljumovi}, direktor CNP-a. Autorka
postavke je Aleksandra Milo{evi}, kustos
Muzeja pozori{ne umetnosti Srbije. 

[ekspirov Otelo u dramatizaciji @e -
ljka Huba~a i re`iji Veljka Mi}unovi}a,
premijerno je izveden na sceni Kral-
jevskog pozori{ta „Zetski dom” na Ce -
tinju. U fokusu te koprodukcije festivala
Grad teatar Budva, sarajevskog MESS-a
i Zetskog doma, nije ljubomora, ve} poli-
ti~ka drama. „Re~ je o fenomenu na{eg
vremena, o gruboj politi~koj ose}ajnosti
savremenog sveta, kao i prostora i vre -
mena u kom konkretno `ivimo. O ogolje -
noj borbi za vlast, gladi za politi~kom
mo}i, pa ako ho}ete, i ogoljenoj slici poli-
tike kao iznad svega unosne profesije.

Svet u kom `ivimo je Jagov dom”, rekao
je Mi}unovi}.

Postomoderna predstava Kasandra
crnogorskog autora Ljubomira \urko -
vi}a i reditelja Slobodana Milatovi}a
otvorila je sa velikim uspehom me|unar-
odni teatarski festival „Mlad otvoren
tetar” u Skoplju. Predstava je ra|ena u
koprodukciji festivala iz Crne Gore (Te -
uta), Makedonije (MOT), Srbije (Infant),
Slovenije (Eks ponto) i novosadskog
SNP-a. Re~ je o dramskom tekstu koji
veoma sna`no ulazi u najnovije tokove
evropske dramaturgije, ali je i sa redi -
teljskom vi|enjem sme{tena u kulturni
kontekst balkanskih zemalja. Drama
postavlja pitanja legitimiteta vidovitosti,
me{anja u tu|e `ivote, ljubavi, vernosti,
podele intimnosti sa drugima. „Kasan-

POZORI[NE NOVOSTI IZ CRNE GORE

„Ex Yu” korpodukcija otvorila skopski MOT: Kasandra

Najbolja predstava 34. MOT-a: Pantagruel

Festivalska premijera: Ne volim ponedeljak na MESS-u



Nakon 15 godina planiranja, u lon -
donskoj O2 areni premijerno je iz -
veden Ben Hur Live, zasnovan

na istoimenom romanu i filmu, a re`iji
Filipa Mek Kinlija. Dvosatni {ou projekat
je nema~kog producenta Franca Abraha -
ma, biv{eg voza~a trka, koji iza sebe ima
nekoliko spektakularnih produkcija po -
put Aida – Monumental Opera on Fire. U
scenskom spektaklu Ben Hur u~estvuje
400 glumaca, akrobata, plesa~a i kaska -
dera, ali i 120 golubica, 46 konja, maga-
raca, sokolova i koko{ki..., a sve naravno
kulminira ~uvenom trkom ko~ija. Na
turneji, koja je u me|uvremenu po~ela,
predstavu }e mo}i da vidi publika u
Hamburgu, [tutgartu, Milanu, Lisabonu,

Be~u, Budimpe{ti, Parizu, Barseloni,
Madridu i Berlinu.

Komadi ameri~kog dramati~ara Dej -
vida Memeta svuda su ove jeseni. Novo
izvo|enje  Oleane, drame o sukobu izme -
|u profesora i studentkinje koja ga optu -
`uje za seksualno uznemiravanje, imalo
je premijeru na Brodveju (John Golden
Theatre). Igraju filmske zvezde D`ulija
Stajls i Bil Pulman, reditelj je Dag Hjuz.
Tako|e na Brodveju, u novembru, Meme-
tov nov komad }e imati pra zvedbu. O
temi drame Race pisac, po obi ~aju, ni{ta
ne otkriva, ali u pozori{nim krugovima
se pri~a da je re~ o dva advo kata, jedan je
beo, drugi crn, i njihovoj asistentkinji,
koja vodi slu~aj silovanja baziran na
rasizmu. Zatim, pisac je ponudio i dve

nove trivije u Atlantik teatru – kratak
komad o umetnosti postera i hipokriziji
imena School, i Keep Your Pantheon,
farsu o gluma~koj trupi u anti~kom Ri -
mu. A u Londonu (Arcola Theatre) se iz -
vodi The Shawl, nova produkcija Meme-
tovog kratkog i retko izvo|enog komada
iz 1985. o  dvostrukosti psihe. 

Britanski arheolozi su otkopali rims-
ki amfiteatar veli~ine Panteona na lo -
kalitetu luke koja je nekad snabdevala
Rim i njegove legione. Pretpostavlja se da
je to anti~ko pozori{te slu`ilo za razon-
odu Trajana i njegovih gostiju. 

Fasbinderov komad Der Müll, die
Stadt und der Tod ima praizvedbu tek
posle vi{e od 30 godina u Nema~koj
(Mülheim’s Theater an der Ruhr), jer je
svojevremeno okarakterisan kao anti-
semitski. Masovni prostesti su osujetili
dva prethodna poku{aja. Drama napi -
sana 1975. i bazirana na knjizi nema -
~kog noveliste Gerharda Zverenza, bi}e
prikazana uz jo{ dva Fasbinderova dela
koja prosti~u jedni iz drugih – Nur eine
Scheibe Brot i Blut am Hals der Katze.
Re`iju potpisuje Roberto ]uli. Pri~a prati
bogatog jevrejskog magnata nekretnina,
koji kupuje imanja i prodaje ih uz veliki
profit. Re~enica oko koje se uzburkala
javnost glasi otprilike: „Jevrej nas isisa-
va, pije nam krv i pravi nas nesre}nim,

on je Jevrej a mi smo krivi? Da je ostao
tamo odakle je do{ao, mogao bih bolje da
spavam no}u.” Iz autorskog tima su rekli
da drama nije antisemitisti~ka, ve} je
refleksija Nema~ke tokom tog vremena.  

Prvi dramski tekst Alana Beneta,
posle me|unarodnog uspeha komada
The History Boys, The Habit of Art (Na -
tional Theatre London) prikazuje izmi -
{ljeni susret izme|u pesnika WH Audena
i kompozitora Bend`amina Britena, koji
su sara|ivali na po~etku svojih karijera,
a posle ne. Reditelj Nikolas Hinter rekao
je da se komad odnosi na postavljanje
drame isto koliko i na stvaranje muzike
ili poezije.

U „Little Angel Theatre” po prvi put
posle 25 godina u Londonu odr`an je

lutkarski festival za odrasle. Desetod-
nevni Suspense festival (od 30. oktobra
do 8. novembra) u {est teatara u sever-
nom Londonu, ponudio je masterklasove,
predavanja i predstave 24 kompanije,
kao i jednodnevni simpozijum o lutkar -
stvu. Direktor festivala Piter Glanvil
rekao je da lutkarstvo prolazi kroz rene-
sansu, da su skora{nje produkcije kao {to
su War Horse, Avenue Q i Madam Bater-
flaj Entonija Mingele prikazale kako
„sofisticirane, iracionalne, groteksne,
efektivne  umetni~ke forme mogu da bu -
du. Ono {to smo videli na festivalu ne
samo da menja pejza` savremene lut -
karske prakse, ve} menja i na~in prav -
ljenja teatra, otvaraju se nova
vrata ekspresivnosti.” 
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UZBUDLJIV POZORI[NI PEJZA@

Aleksandra  Jakš i¯

Spektakl produkcija Ben Hur Live anga`uje
~ak 400 glumaca i uz njih 120 golubica, 46
konja, magarce, koko{ke... Komadi Dejvida
Memeta izvode se ove jeseni u brojnim
pozori{tima. Izvodi se The Habit of Art, prvi
dramski tekst Alana Beneta, posle me -
|unarodnog uspeha komada The History
Boys...

Festival savremenog plesa, bijena-
lni Balkan dance platform 2009,
koji se svaki put odr`ava u drugoj

ze mlji, ove godine je uprili~en u Novom
Sa du. Asocijacija „Per.art“, producent
Festivala, ugostila je na scenama

Srpskog narodnog pozori{ta performere
iz celog regiona koji su, prema oceni
selektora – a svaka dr`ava imala je svog
– izveli tre nutno najbolje i najatraktivni-
je predstave kada je savremeni ples u
pitanju, u umetni~kom, konceptualnom i
produkcionom smislu. 

Selektor za Srbiju bila je Ana Vuja-
novi} koja je odlu~ila da nas na BDF-u
predstavljaju zanimljivo i inteligentno
postavljene „D`inovske `ene“ ~ije su
autorke Dragana Bulut, D`il Klajman i

Ligija Soares, a performerke Bulut, Klaj-
man i Milka \or|evi}. Ova veoma brza i
zabavna predstava ponudila je zanimljiv
socijalno i politi~ki anga`ovan propiti-
va~ki pogled na savremeni ples.

Zapravo, karakteristika gotovo svih
vi|enih predstava je propitivanje i samo-
propitivanje plesa i performera, njihovih
tela ali i same scene, odnosno njihovih
dometa i granice. Sve to prikazano je u
nekoliko projekata na vrlo duhovit i sa -
moironi~an na~in i pravo to su bili najza-
nimljiviji i najbolji momenti Festivala
koji nema ocenjiva~ki karakter.

Pa ipak, rumunski „Rascep“, ina~e
diplomski projekat Madelin Dan, bio je
apsolutni vrh BDP-a. Znala~ki, duhovito,
provokativno i ironi~no, Dan preispituje
svoje obrazovanje, savremenu plesnu
kritiku, kli{ee i stereotipe vezane za sa -
vremeni ples i ples uop{te. Pored nje, u
predstavi igraju: Karmen Kotofana, Pol
Dunka i Flroin Flueras.

Gotovo isto tako o~aravaju}a bila je
minijatura „Hajdi“ makedonskog autora
i performera Aleksandra Georgieva koja
je bila svojevrsna oda nevinosti i radosti,
artikulisana kroz telo mu{karca, koji se -
be vidi kao dete a pona{a se kao de voj -
~ica.

Ples na sceni u pravom smislu te re -
~i, i to uzbudljiv, donele su nam zapravo
jo{ samo dve predstave: bugarska „Praz-
nina“ koreografa Violete Vitanove i Sta -
nislava Genadieva (performeri Genadiev,
Vitanova i Vladimir Krustev), te Plesni
teatar Ljubljana sa svojom „Rasple{i me,
molim“ koreografa Rosane Hribar i Gre -
gora Lu{teka koju su uz njih dvoje izveli:
Primo` Bezjak, Kaja Janji}, Alja Kapun i
Igor Sviderski. Obe ove predstave, vrlo
intrigantno, bavile su se razotkrivanjem
plesnih stereotipa i demonitarnjem uvre -

`enih razmi{ljanja o plesu i savremenoj
popularnoj kulturi. 

BDP, koja je, prema re~ima direktora
Festivala, performera Sa{e Asenti}a, ini -
cirana s ciljem da podsti~e razvoj plesa,
saradnju me|u umetnicima u regionu ali
i da poku{a da decentralizuje plesnu sce -
nu, pre svega je namenjena stru~noj jav -
nosti, a u Novom Sadu imala je uistinu
neverovatno brojnu publiku i to ne samo
kriti~are, novinare, u~enike baletskih
{kola, baletske igra~e, ve} i tzv. obi~nu
publiku, koja nije propustila priliku da
vidi {ta se doga|a u
„plesnom kom{iluku“. 

PLESNI STEREOTIPI KROZ DUHOVITO-IRONI^NE NAO^ARE

Sne¦ana Mi le t i¯

Karakteristika gotovo svih vi|enih predsta-
va je propitivanje i samopropitivanje plesa i
performera, njihovih tela ali i scene, odno -
sno njihovih dometa i granice

Memetova Oleana na Brodveju

U Novom Sadu odr`an Balkan Dance Platform 2009

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine

grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne

novine. 

„Ludus“

uzvra}a s

blagodarnoš}u.
Predstava 1 siroma{an i jedna 0 grupe BADco (Foto: Mark Twain)
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Osmi put „Porodica bistrih potoka“
organizovala je alternativni teatar-
ski festival pod nazivom [UMES –

[umski susreti. I ove godine uz prisustvo
tridesetak ljudi (aktera i publike) stvore-
na je atmosfera odr`anja mikrokulturnih
doga|aja za koja nisu potrebna velika
sredstva, ali entuzijazam – da! U tri
dana, koliko je trajao festival, stvorena je
integralna atmosfera posve}enog zaje-
dni{tva u kojoj svaki trenutak biva festi-
valski ili namenjen pozori{tu. Tako da
zajedni~ko kuvanje, igranje na travi,
name{tanje kreveta predstavlja celokup-
nu predstavu inspirativne pozori{ne
invencije. Pozori{tu, umetnosti jo{ vi{e,
nu`ni su predlozi za njenu vitalizaciju i
odr`anje makar u skromnim uslovima,
za malo publike, sa siroma{nim sredstvi-
ma, ali ne i inferiornim ose}anjem stva-

ranja. Na takav na~in, celokupni rad
„Porodice bistrih potoka“ pripada aktiv-
noj vrsti antiglobalisti~ke ponesenosti
koja sve vi{e uzima zamah spektakla i
zabave, a sve manje umetnosti iz dubine
du{e.

Na ovogodi{njem festivalu odr`ane
su tri predstave, pesni~ke minijature
Predraga Mitrovi}a i razgovor pod nazi-
vom „Ispovesti“. Bo`idar Mandi} i Miro-
slav Jovanovi} su izveli predstavu na
livadi „Ni{ta ne znam o teatru“, Dragana
Jovanovi} je u no}nim mrklinama izvela
predstavu „Umetnost praznine“, a Rado-
mir Teodosijevi} predstavu „Tri minuta
do dvanaest“. Endi Vorhol je govorio da je
za popularnost dovoljno tri minuta u~e -
stvovanja u medijima. Eto, za na{ festi-
val dovoljno je i tri predstave. Nu`no je

samo u ovim prete{kim vremenima izdr -
`ati i ne predati se letargiji.

Pomenu}u samo predstavu Dragane
Jovanovi} koja se odigrala u kanjonu na
po~etku izvora, ispod vodopada sa dve
ogromne piramide vatre i zvukom pada-
ju}e vode. Predstava je odigrana u deset
sati, a da bi se do{lo do mesta nas dvade-
setak i{lo je ~etrdeset pet minuta kroz
mra~ni kanjon. Tamo nas je do~ekala na -
ga Dragana i uz u`arenu vatru i slivanje
vode sa stenja odigrala svoju ispovest tela
i psova~kog jezika prema mu{karcu. A
zatim slatko uvijanje i ljubav kakva, kao
puti promene, omamljuju mu{kar~ev
senzibilitet. Predstava je trajala trideset
minuta i u sebi je nosila ogoljenost ek -
spresije, ali duboku iskrenost palog i
usamljenog bi}a, zvanog – ^ovek!

U~estvovali su i Nela Antonovi}, Iva -
na Koraksi}, Dejan Nov~i} i Dejan Ra -
ci}... a svi ostali bili su i u~esnici i konzu-
menti teatarske apartnosti zasnovanoj na
`elji da se odr`i pozori{na atmosfera. To
je bila tema ovogodi{njeg festivala. Ako
ve} ne mo`emo da pravimo predstave, jer

sredstava ima-nema, ako republi~ko
Ministarstvo za kulturu nema ni dvade-
set dinara da nam pomogne, onda barem
da ima tri dana atmosfere koja }e nas
kao dim podsetiti da postoji eksperiment,
istra`ivanje, posve}enost trenutku, tra -
ganje za istinom... I da nisu samo va`ni
Egzit, Gu~a, Bir-fest, nego i mali prilozi

istinskom predavanju pozori{tu u kojem
je dovoljna jedna re~, jedna scena, jedan
akter... uz samo jedan uslov, da se ne
imitira, parafrazira i odupire {lja{te}oj
umetnosti koja je celokupan svoj koncept
zasnovala na novcu i umrtvljuju}em pro -
spektu populizma.

Bo`idar Mandi}

[UMSKI TEATARSKI SUSRETI
Antiglobalizam Porodice bistrih potoka

Nedavno je, u okviru revije pred-
stava „[aba~ko pozori{te na do -
brom putu“, kojom tamo{nji tea -

tar otvara novu sezonu, gostovala pred-
stava „Omer i Merima“ novoformiranog
bijeljinskog Gradskog pozori{ta „Talija“.
U pitanju je poznata dramatizacija Ste -
vana Pe{i}a i Miroslava Belovi}a, koju je
na scenu postavio prvak drame {aba~kog
Teatra Ivan Toma{evi}, a u predstavi,
pored njega, igra i Aneta Toma{evi} (koja
i u ovoj roli pokazuje atribute koji je
svrstavaju u sam vrh srpskog glumi{ta)
te njihova koleginica Aleksandra Risti}
(koja je prijatno iznenadila scenskom
suptilno{}u), dok glavne uloge igraju
studenti Fakulteta dramskih umetnosti iz

Bijeljine, Radan Viloti} (Omer), Marija
Vidakovi} (Merima) i Danka Ignjatovi}
(Fatima). Ova produkcija pre svega uka -
zuje na vrlo dobar i sistemati~an rad
profesora bijeljinskog Fakulteta i na veli-
ki talenat studenata, koji je posebno
izra`en kod Viloti}a i Vidakovi}eve. Ovo
dvoje mladih glumaca, u ljubavnim sce -
nama koje obiluju finim lirskim tonovi-
ma a ve{to su rediteljski superponirane
uzbudljivim scenskim prikazima u koji-
ma u prvi plan izbija atraktivan scenski
pokret, pokazali su {irok dijapazon glu -
ma~kih sredstava. Neretko tim sredstvi-
ma je nedostajala pravilna artikulacija,
ali ona se sti~e iskustvom. 

Studenti su u vi{e navrata ukazivali
da su njihovi profesori, Ljiljana Blagoje-
vi} i Ivan Bekjarev, najve}i „krivci“ za to
{to im je Bijeljina podarila teatarski krov
nad glavom. Naime, na njihovu inicija-
tivu je Udru`enje gra|ana „Scena Talija“
koje je osnovao Radan Viloti} sa svojim
kolegama sa Fakulteta, preraslo u Grads-
ki teatar, koji je na po~etku rada imao
tesnu saradnju sa privatnim teatrom
Scena „Maska“ iz [apca, podr{ku [a ba~ -
kog pozori{ta, i pre svih ~elnika Bijeljine,
koji su obezbedili stabilno finansiranje.

Gradski teatar „Talija“ predstave
igra na dve scene, za decu i odrasle, ne -
ma stalni ansabl ve} okuplja umetnike
po projektu, ra~unaju}i na umetni~ke
resurse bijeljinskog Univerziteta, teatara
iz okru`enja i, naravno, Scene „Maska“.
Namera ovog teatra je da se, pored po -
zori{ne produkcije, bavi organizacijom
raznih koncerata ozbiljne muzike, iz lo` -
bama, izdava{tvom i promocijama knji-
ga, a s tim u vezi neophodno je da grad
Bijeljina re{i veliki problem nepostojanja
adekvatne pozori{ne scene, koji se naj -
lak{e (i uz nevelika sredstva, kako su -
geri{u iz Talije) mo`e re{iti adaptacijom
postoje}e stare bioskopske
sale.

GRADSKO POZORI[TE „TALIJA”
Zahvaljuju}i saradnji kolega iz [apca i

Bijeljine, u ovom bosanskom gradu je osno-

van novi teatar sa dve scene, za decu i

odrasle, koji nema stalni ansambl ve}

okuplja umetnike po projektu

Osnovan novi teatar u Bjeljini

¤e l jko  Huba÷

Omer i Merima u re`iji Ivana Toma{evi}a, Gradko pozori{te „Talija”, Bijeljina

Elfride Jelinek: „[UMA”, drama
Polje ispred zamka. Sa bubnjevima i
barjacima stupaju na scenu Malkom,
Stjuart, vrhovni zapovednik, i vojska sa
granama.

MALKOM: A sad je dosta! Ostavimo
lisnate {titove, 
Pojavimo se takvi kakvi smo. Vi,
plemeniti stri~e,
Po|ite sa bratancem, mojim plemenitim
sinom,
Sa prvom ~etom; ja sa plemenitim
Makdafom
Pobrinu}u se za ono {to je preostalo
Da nam je ~initi.
STJUART: @iv bio! Jo{ danas krenimo na
tiranina,
Mo`emo ga pobediti, ma~u nije vi~an.
MAKDAF: Trube se glase, greju smelu hrs,
Glasnik nas zove u smrt i krv.

Svi odlaze. Iza scene mete` bitke.
Jedan mu{karac i jedna `ena sti`u na
kolicima na scenu. Govore za vreme
vo`nje.

@ENA: Da li je ta~no da se Birnemska
{uma iz Dansinejna povukla?
MU[KARAC: Da. U pokretu je.
@ENA: [ta je sa {umom?
MU[KARAC: Propala je.
@ENA: Mo`da }e se povratiti.
MU[KARAC: Ne}e. Razbucana je.
@ENA: Sva{ta! A kud mi da se sad
denemo?
Oni se jo{ malo voze a zatim odlaze

(Iz knjige „Kratke, kra}e i najkra}e
drame na svetu”, knjigu priredio i
dramu „[uma” s nema~kog preveo
Jovan ]irilov, izdava~: KOV)

Vlastimir – \uza Stojiljkovi}
O UZORIMA

„U zanatu, glumi, nisam imao pravog uzora. Nisam
imao glumca koji bi mi bio uzor kako treba raditi,
bivstvovati na sceni. Zanat se ‘nesvesno’ kupuje od
svih.
Ako je neko eventualno uticao na mene, to su oni s
kojima sam dugo radio, na primer Rade Markovi}.
Ali ga nikad nisam kopirao, niti na njegov na~in
ne{to uradio. To mi, uostalom, ne bi ni uspelo.
Odu{evljavao sam se gledaju}i ‘Dunda Maroja’,
‘Jegora Buli~ova’ itd. Ali nikad nisam sebe stavljao u
situaciju da ja to radim i kako bih radio. Uvek sam
predstavu gledao kao gledalac, ne kao kriti~ar ili
glumac koji bi mogao ovo ili ono da uradi.”

(Iz monografije „Vlastimir – \uza Stojiljkovi}”, objavljene
povodom nagrade za `ivotno delo „Dobri~in prsten”; priredio
Zoran T. Jovanovi}, izdava~: Savez dramskih umetnika Srbije)

Tako su govorili...
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Putujem, mislim, ose}am

VELIKI FESTIVAL U MALOJ VARO[I
Piše:  Jovan ¬ i r i lov

Beograd–Be~–Nitra,
25. septembar 2009.
Sino} se zavr{io 43. Bitef, a danas

sam ve} na aerodromu da bih preko Be~a
stigao na Divadelnu Nitru. Ranije sam jo{
samo jednom mogao da stignem na ovaj
me|unarodni festival u maloj varo{i Nitri
nedaleko od prestone Bratislave.

Ujutro na automatu vadim dinare za
taksi do aerodroma. Brine me da li  na
ra~unu imam neku novu uplatu da bih
imao novac za taksi ili bar za autobus.
Operacija je uspela. I zbog takve jedne
banalne sitnice putujem razdragano. Ne
mogu sebe da prepoznam.

Na be~kom aerodromu mi je raspo-
lo`enje splaslo. Voza~ iz Nitre me ~eka, a
meni ne sti`e kofer. Beskrajna traka se
obr}e, a mog kofera nema, pa nema. Se -
tim se naslova Handkeove novele „Golma-
nov strah od penala“. Od tog straha po -
znatiji je strah putnika aviona od strep nje
da li }e mu sti}i kofer ili ne}e. Mog kofera
nema. Idem od jedne kompanije do druge.
Prolazi vreme. Ve} sam dva sata na aero-
dromu i saznajem da bi mi kofer mogao
biti kod austrijske kompanije. ^ekam na
red pred {alterom „Lost and found“.
Sti`em na red i ka`em da mi se izgubio
kofer na tom i tom letu. Slu`benik mi rav -
nodu{no saop{tava: „Imamo ovde jedan
kofer sa tog leta.“ Tako mi se olak{anje
ocrtalo na licu da mi slu`benik nije tra`io
da se identifikujem niti da dam prtlja`ni
talon kojim sam tako|e u {oku zagubio, te
mi je odmah pru`io moj kofer.

Da mi se prtljag trajno izgubio, bilo bi
to prvi put pored svih mojih bezbrojnih
putovanja. De{avalo mi se da mi se kofer
izgubi, ali je uvek bivao prona|en. Istina
jednom u Litvaniji tek posle pet dana.
Tako bar ~ovek ustanovi da mo`e bez toli-
kih prnja i potrep{tina. 

Sti`em na vreme na otvaranje 18.
pozori{ne Nitre. Hotel je na sto metara od
velike zgrade Divadla Andreja Bagara na
glavnom trgu gde se prikazuje ve}ina
predstava festivala. Iz hotela polazim
ne{to pre {est po podne. To je rastojanje,
recimo, kao od palate Albanije do Narod-
nog pozori{ta u Beogradu  [to predstava
po~inje tako rano, brzo }ete saznati.

Za otvaranje je predvi|ena, kao i za
43. Bitef, predstava mladog belgijskog ko -
reografa i igra~a u usponu Sidija Larbija
[erkuija, ali druga – Origin (na francus-
kom Poreklo). Larbi nije do{ao u Nitru,
jer ne igra u njoj. Predstava je druga~ije
ikonografije nego Bitefova Sutra. Umesto
drvenih sanduka i dalekoisto~nih budis-
ti~kih monaha, susret bliskoisto~nih pe -
va~ica i evropskog gra|anskog sveta, ~e -
sto odigranih kao siluete tipi~ne za sred -
njoevropski bidermajer. Larbi namerno
me{a i konfrontira razne civilizacijske
predstavnike i njihove principe, kao svo -
jom omiljenom temom preplitanja ra zli -
~itih svetova po njemu karakteristi~nih
za dana{nji svet.

Predstava kojom se otvara jedan fest-
ival po~ela je neuobi~ajeno rano, jer su na
po~etku govorili gradona~elnik Nitre, slo -
va~ki ministar kulture i osniva~ Divadel-
ne Nitre, energi~na, sposobna i srda~na
Darina Karova. Na prijemu posle pred-
stave izra`avam svoje divljenje {to je
politi~ka vrhu{ka otvorila festival, a ona
mi re~e prostosrda~no: „Ma to je tek tre}i
put za osamnaest godina koliko postoji-
mo!“ Nisam ba{ brojao, ali, kad su u
pitanju ministri i gradona~elnici skor
nam je bolji.

Nitra, 26. septembar 2009.
Opet dve rane predstave, iako, na -

ravno, nema otvaranja drugog dana festi-

vala. Razlog je vi{e od ~etiri sata duga
bratislavska predstava Ane Karenjine ili
na slova~kom simpati~no Ana Kareni-
nove. Predstava je tako rediteljski pro -
mi{ljena, tako scenografski ~ista, tako
dostojanstveno odigrana, da nije nikakav
problem gledati je ~etiri sata. Reditelj
Roman Polak je autoritativan, onako iz -
nad svake sumnje, recimo kao u nas De -
jan Mija~. 

Pre toga je u ranim jutarnjim ~asovi-
ma prikazana kabaretska predstava
Evrovizija iz Lisabona, ba{ onako kako
mo`emo da o~ekujemo od dvojice mladih
samouverenih glumaca svestranih spo -
sobnosti. [ta im ostaje nego da se obru{e
na neukus, ki~ i plitkost takmi~enja za
pesmu Evrope.

Nitra, 27. septembar 2009.
Svaki dan u 10 sati prire|uje se do -

ru~ak za goste stvaraoce i stru~njake u
jednom od foajea velikog Divadla. Prvi
susret vodi Darina Karova. Svaki od nas
je dobio priliku da se kratko sam pred-
stavi. Kao apsolutni senior svetskih festi-
vala, pa i ovog slova~kog, prvi se pred-
stavljam i uglavnom ih zabavljam aneg-
dotama o sebi i o drugima. 

U {tabu festivala ve}ina savetnika,
ta~nije re~eno savetnica Darine Karove-

bar, poreklom je iz Vojvodine, njih tri,
tako da govore na{ jezik bez akcenta.
Vrlo su spremne za svaki savet, pomo},
razgovor. Stvaraju dobru atmosferu me |u
nevelikim brojem gostiju, vrlo radoznalih
da upoznaju pre svega slova~ko pozori{te.
Slovaci ne prave showcase, ve} svoje
predstave, zaista visokog profesio nalnog
nivoa, prikazuju kao organski deo
osnovnog festivalskog programa.

Fedra Fitness iz Ma|arske. Dobra
ideja da se mit o Fedri de{ava u fitnes
klubu. I{tvan Ta{nadi je sebi napisao iz -
vrstan tekst i smislio zanimljivo mesto
radnje, ali {to nije iskoristio ni u najma -
njoj meri. Ne vidi se nikakav razlog {to
glumci glume na fitnes spravama. Niti
imaju odnos prema tehni~kim spravama,
niti taj ambijent poma`e ideji. Nezadovol-
jan tokom predstave, zami{ljao sam {ta bi
sve jedan Martaler izmislio u takvom
ambijentu. Ne bi bio doslovan, pa ipak bi
sav taj susret drevnog sa savremenim bio
izazov za novo promi{ljanje Fedre. Po -
~etak predstave u predvorju fitnes kluba
je bio u najmanju ruku uvredljiv. Jedan
od glumaca pri~a mit o Fedri sa svim
pojedinostima. Svakom liku, koji ja{e
spravu, posvetio je duge minute pred-
stavljanja. Onaj koji ne zna mit ni{ta nije
mogao da zapamti, a za onoga koji ga
zna, uvredljivo je da ga slu{a. U ulozi
Fedre u`ivao sam ipak jo{ jednom u Ester
^akanji, koja je pre dve godine na Bitefu

majstorski igrala u [ilingovom ^ehovu.
Srda~no smo se izljubili prilikom susreta.

Druga predstava tog dana bila je
rumunski poetski realizam „Bolest poto-
rice M“ savremenog italijanskog pisca
Fausta Paravidina. U {umici pravog dr -
ve}a, {to me je podsetilo na [tajnove bre -
ze u predstavi Na letovanju, odigrala se
jedna pristojna predstava atmosfere, ka -
mernih sukoba ose}anja i do`ivljaja sve ta
sa dobrim glumcima, ali sa stidom koji je
nagnao mlade glumce i glumice da se
kupaju u kadi u kupa}im ga}icama. Hteo
sam da ih prilikom uobi~ajenog susreta
sa stvaraocima priupitam da li se ne
svla~e do gole ko`e jer je kod njih ta mo da
pro{la ili {to nagota jo{ nije stigla do
bukure{tanskih scena. Predomislio sam
se, jer to uop{te nije bitno za recepciju ove
predstave pristojne mere profesionalizma,
{to kod nas ne bi bilo bez zna~aja.

U kasnim satima, kad i jeste vreme
za kabare, gledali smo u jednom od ni -
transkih barova predstavu Beertourist
(recimo u prevodu Turist pivopija), o
nama dobro znanim navija~ima huliga-
nima, koje `estoko i uvereno igraju dvoji-
ca mladih Holan|ana, sa tako dobrim
britanskim koknijem da ~ovek prosto ne
mo`e da poveruje da im je to strani jezik.
Predstava je sva u znaku velikog sveto-
gr|a, ba{ kao u na{ih huligana, koji u
ovoj prilici obesve}uju ukrajinsku, a onda
i slova~ku zastavu, provla~e}i ih izme|u
nogu kao striptizete neki deo svoje svu -
~ene ode}e. Tra`e reakciju publike i ~esti-
taju jednom Slovaku koji ih je iz publike
„protesno“ polio svojom neispijenom ~a -
{om votke. Okupani „huligan“ mu je ~e -
stitao na hrabrosti. Mo`da }e ta predstava
zbog aktuelnosti zavr{iti na narednom
Bitefu kao dobar primer literarnog kaba-
rea. Ne znam da li }e uvrede koje obilno
prosipaju u odnosu na svoju zemlju i
zemlju u kojoj gostuju biti shva}ene kao
uvrede na{e zemlje ili pak kao pona{anje
iz lika britanskih turista pivopija.
O~igledna je njihova namera da budu
`iva kritika huliganstva. 

Nitra, 29. septembar 2009.
Dan po~inje monolozima i kratkim

scenama naroda koji `ive kraj Dunava
pod naslovom „Donau-drama“ sa podna -
slovom „deset zemalja – deset autora –
jedna reka – jedan komad“. Da nije Mo -
nologa psa Dunav~eta iz Ukrajine, celo
ve~e bi povezivala samo ista nema{tovi-
tost kratkih scena, koje kao da je posta-
vila jedna a ne devet nedarovitih ruku.
Jo{ je dosta pristojna, svoja i zaumna
pri~a na{eg [ajtinca i Austrijanca Rober-
ta Volfija Hodanje po vodi.

Hexen (na nema~kom Ve{tice) iz Bra -
tislave je pa~vork svih mogu}nih znanih
plesnih pravaca poslednjih decenija u
svetu. Nezanimljivo. Slovaci su o~igledno
bolji u drami.

I na samom kraju za mene jedno ma -
lo iznena|enje – predstava Kako obja -
sniti slike mrtvom zecu iz glavnog grada
Estonije Talina. Taj nesre}ni zec koji je u
stvari `iv je sada{nja estonska ministar-
ka kulture koja se preziva Janes, a to je
na estonskom zec. Re~ je poku{aj umetni-
ka da ograni~enoj ministarki kulture ob -
jasne {ta je avangardna umetnost, igra-
ju}i joj scene iz raznih performansa od
Bojsa pa nadalje. Ona se jadna trudi, a
nju sve surovije zavitlavaju njeni cini~ni
glumci. Pitali smo estonske umetnike da
li su njene govore pisali autori. Odgovori-
li su da nema tog pisca koji bi umeo da
napi{e tako glupe govore. Ozbiljan kandi-
dat za Bitef.

Nitra, 30. septembar 2009.
Neplanirano sam ostao u Nitri, jer

mehani~ari koji odr`avaju na{e letilice
{trajkuju. Re{io sam da se odmah preori-
jenti{em na autobus Ateljea 212 koji go -
stuju u Nitri, jer znam da {trajk mo`e da
potraje danima, a ja da ~ekam neku mi -
lost da me kako ka`u „vuku“ preko nekih
evropskih aerodroma do Beograda. Da
nisam tako uradio mo`da bih jo{ bio u
Be~u.
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Tako sam video i predstavu Simovi -
}evog Putuju}eg pozori{ta [opalovi}, u
dekonstrukciji Tomija Jane`i~a. Bio je to
jedinstven doga|aj. Na{ nemar prema
prevodnim titlovima je poslovi~an. Bili su
tako ne~itljivi da je na pauzi iz velike
dvorane Teatra Bagara oti{la polovina
publike. Onda je Tomi tokom pauze na
brzaka preduzeo da se popravi emitova -
nje titlova. I uspeo. Posle toga se na sa -
mom po~etku drugog dela predstave
uspostavio odnos sa publikom. Sala je
disala sa glumcima. I na kraju predstava
se pretvorila u trijumf kakav po svojim
vrednostima i zaslu`uje. 

Nitra–Beograd, 1. oktobar 2009.
Oko deset sati pre podne kre}emo,

autobusom, preko Ma|arske za Beograd.
Davno nisam putovao sa glumcima. Se -
}am se mnogih takvih putovanja u `i vo -
tu. 

Radoznaloj kao uvek Renati Ulmans-
ki pri~am o predstavama koje sam video
na Divadelnoj Nitri. Ispri~ao sam otprili-
ke sve {to sam zabele`io u ovom dnevni-
ku. [ta bih
 drugo...

Bolesna porodica

Origine (Foto: Ctibor Bachraty)

Turist pivopija


